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'மேதற்பதிப்பு -- 155: 8000 படிகள்‌. 


ரன. 


[ பதிப்புரிமையுடையது [ 


யாழ்ப்பாணம்‌ 
அருட்‌ சூசைமாமுனிவர்‌ அ௮ச்சகத்திற்‌ 
பதிப்பிக்கப்பட்டது. 


01 ரல்‌ .. கட்ட ர அல 
மன்மத -- :இவணி:! 
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முகவரை 

இ.டுவில்‌ மகளிர்‌ கழகத்தின்‌ முதல்வியாகிய நிறைநாட்‌ ப 
செல்வி, ௮. க. பரமசாமியவர்கள்‌, பிள்ளைகள்‌ நடித்‌ 

தற்‌ கேற்ற சிறு நாடகங்கள்‌ எழுதித்‌ தருமாறு என்னைச்‌ 
சில வாண்டுக்குமுன்‌ பணித்தார்கள்‌. அப்பணியை நயச்‌ 
தேற்று இரண்டு நாடகங்கள்‌ எழுதிக்‌ கொடுத்தேன்‌. ௮வை 
மணிமேகலையும்‌ தமயந்தி திருமணமுமாம்‌. பழந்தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ தம்‌ வாழ்க்கையிற்‌ கடைப்பிடித்த இருவகை யறங்‌ 
களையும்‌ பள்ளிப்‌ பிள்மாகள்‌ அறிதல்‌ பயன்றருமென்பது ' 
என்‌ கருத்து. மணிமேகலையினாற்‌ றுறவறத்தின்‌ இயல்பினை 
மயொரோவழியறிவர்‌ ; தமயந்தியினால்‌ மனைவாழ்க்கையின்‌ 
மாட்சியை யொரோவமி யுணர்வர்‌. 3 3 ட்‌ 


என்னருமை ஈண்பரும்‌, எங்கள்‌ கழகத்தின்‌ அறிவியற்‌ 
கலைஞரும்‌ ஆகிய, திரு. நா. வீரசிங்கம்‌ அவர்கள்‌, 'அந்நாட 
கங்களை ௮ச்சிற்பதித்து வெளியிட்டால்‌, டஇந்நாட்‌ பிள்ளைகள்‌ 
வழுவற்ற உரைஈடையைக்‌ கற்பதற்கு நல்ல வாய்ப்பு உண்‌ 
டாகும்‌ என்று என்னை இடையருது தூண்டிவந்தார்கள்‌; 
அதன்‌ பயனாகத்‌ தமயந்தி திருமணம்‌ என்னும்‌ இச்சிறு 
பனுவல்‌ இப்பொழுது வெள்வருகின்றது. தமிழ்ப்‌ பிள்ளை 
கள்‌ படித்து இன்புறுக ! ரதத. 3 அ 


... அழகில்லாத முகத்தை யழகு செய்யும்‌ அரும்பெறற்‌ 
றிலகமொப்ப, இந்நூன்முகத்தில்‌, ஆங்கிலச்‌ சிறப்புரையும்‌ 
தந்தமிழ்ப்‌ பாடல்களும்‌ அழகு செய்கின்றன. தூய்மையான 
அன்புள்ளங்கொண்டு, அவற்றை நல்கிய, என்‌ ௮கநூ. 
லாசான்‌, வண. சிங்கராய அடிகளார்க்கும்‌, இர்காட்‌ காள 
மேகம்‌ என்று பாராட்டும்படி பாம்ழை பொழியும்‌ மட்டு 
நகர்ப்‌ புலவர்மணி, ஏ. பெரியதம்பிப்பிள்ளை யவர்களுக்கும்‌ ' 
வித்துவான்‌, ௧, கார்த்திகேயன்‌ அவர்களுக்கும்‌ என்‌ 
வணக்க முரியது, ன்‌ ன்‌ ம்‌ ததி 
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7 ட ட்ர்நு 


_. இந்நூலின்‌ முகப்பிழ்‌ நிகழும்‌ அழயெ ஓவியத்தை 
யெழுதுவித்துத்‌ தீந்து பல்லாற்றானும்‌ துணைபுரிந்த என்‌ 

னருமை மாணாக்கன்‌, சைவப்புலவர்‌, த. மார்க்கண்ட 

_ ஸனார்க்கு என்னன்பு உரியது. 


சோ, இளமூருகளார்‌ : 

உடுவில்‌ மகளிர்‌ கழகம்‌, 
2௦9-7-525. 
ர்‌ 
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-சட்விகாம. . 

மாப்ர்‌ 118ரிமாமதகா (1௦ கபரற௦ா ௦7 (ர்ப்த ற[8ு ரர!(167 * ந வ2- 
ரர்‌ 11ம்மாரவோ வா ?? 15 10 518020 40 116 ]8/! ஐஸ்‌ ௦0. 
.ரீஹிண்க. 77515 16 500 ௦1116 ஐசகர்‌ 500௦1க7 ஐம்‌ 1118171௦௧6 1௦ 
$0119513ர8யலாகா ௦7 1187214001.  ]% ஜு 106 ர்ராரார6056 ற1286ய7௦ 
(௦ ரர 1116 ர0லாகாம்‌, ௨11116 0076 11211 86 கம்‌ 116 ௦008101 
(௦ 109 116 8000ம்‌ 6010187840 ௦4 16 கரா 1 (6 வ. 


1, ஹூதப&26, எரே 16 185 160072 மா02 106 கம்‌ 56. சம்‌ பப்ப 
(011626), (2010100281. ன த? 


_ ]12 கறறகாக06 071105 நரா றி8ு 18 1௦ லாறா156 10 6, ௨6 1 
109 (மகர்‌ 16 1180 0௨06 8 நாகா: கோர 10 ரர8ற 81102 800 ௧௫௦012: 
[ஜிடி 0876 116 காபிர்‌, அிய்ப்படி (8௦௯௮ 800 0011009102 0185. 01 
ரஹர்ப22]13 ௨0 பிகாரி க 8000551ய]137, 


176 15 8 தம்‌ வனி 11 (116 156 0141707086 01 றம்‌ 1801 0ார்ஜ். 
110 1115 நவ்வி (0௦ ஊயர்்0ா 185 8101 (181 146 ] காமு] 182826 15 
1101) 07 118011 80 1௦008 1௦ 8137 101006 01 ௦1658100 9711110ம 116 கரம்‌. 
௦5 81] 022 10106. 1116 70011016 8 நிஜமா”? கா௨ ரண ்‌ 


1910111 100 8 மள பாசொ9410102 ௦1 1116 0183. 


1106 018 018018476 ஜர்‌ 08] 01 010100 கம்‌ கஜ. 
116 100405 ௦ரீ 116 8400 86 வி] பகிர்‌ நாதிர்‌ மம்‌. 11 
0121௦268 876 ஏன 11] 0ாம்ரகர்த 8ம்‌ வேர்சர்க்ரம்றத, 11௦ நிரடி 6011- 
10001௦6 18 (16 ஷூ ரசக00 ஜர்‌ ஏகர்ரே ரதா. 1௦ 1மர்ரறர2௦ம்‌ 
90025 1011 ௦ரீருகோர்ரத ராரா, 061௦07 ஹர்‌ ராமு] நவ்ஜ்ட்ரே (16: 
014601 0116 0183. 


1196 1086 81316 7080166 8 ம்ஜ்‌ எ்கர்கார்‌. 116 ர௦8மர5 ௦1 11. 
318 90114 %6 தாகு] 1610௦ 1௦ 8000601816 (16 நகு ஊர 
௦700116106 07 111௦ 18111 18௦௨௨ 1000௬ 1 111௦ 14818௧ கயம்‌ 116 : 
1147081080, 1970 01 106 10௦4 10016 1 18! 1 /(சாகர16.  11௦௦ய4 
66 860. 1101 (1௦ 7௦8010 ௦7 (16 ற18ு, 11187 (1 கபர்பமா 26 எர எ ௭1 
102516760 1116 00007 ௪21102 ஏர்ர்ட (ரச 51௦ ௦ரீ 1888 (௪ ]41(கரற்க ' 
1112, 1102118181 15 0207016085 & நறா௦1 ௦ 6 நாரா ௦7 
(மம, 10 651411181) ஏரர்ர்ட 116 2006 11 ௦ஜ்‌ நிராாப்‌11811நத (71816. 16 
510137 01 118181 85 ௦1 தரவ] நகா8(00 047 717858-ந1 மாகா 10 றத 
டுவா 116 64294 ௦1 (1௦ 1௭௦ 1 கற௦8௭86, 10 005015 1ம்‌ எர்ப1௨ ௨ 
988 8மி40(௦0 ஈர்ப1ர1௦ (1௦ பஜ்ம்‌ ௦மி நந்த நுதரர்புத 1௦54 1ம5 14றத௦ நர 


ச ௬௪ 
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ப்‌ 


தவாா0[1 12. 14வ/கற 15 0250710604 85 க *பரத ஈர்‌. 50006 நிற 18/தீரு 
081115. 1115 சாரே மிங்காவகாம்ார்‌ 15 80 86 க ர003 ௦14 15- 
0௦00818016 08௫3 கறம ஏமம்‌. னு காக ௦ 467071640௦ ஷண 
011167 6120 11 11௦ 10054 804௭26 காம்‌ ௦01மி100102 பொலரா5[81066. 


1116 நியா 5110014 6 07601120ம வர்ம ஜர்‌ ஈளரர்‌ 107 (116 000669 

[16 0048115 1 28] ரத (16 உக ௧ 1ாய6 1005581020 10 1) வாஷ்‌. 

006 15 5070718604 84 (1௨ ௬௦௧111) ௦ரீ ரரப51081 ரகறர்மா௦6 (181௦ஐ6 11௭54 

(31:05 14௦6 ௭௦0 118௨ ஊ௱ம்‌ (6 ஊக. 00௦ 06215 10௦ 166], 89 

11 1116 5981 கம 0௦6 8 81ம0] 07116 1ர்ரர்தே௦ர6 ௦4 106 ஹம்‌ 116 

$ 0901101021081 8றறா0801 1௦ 11. 116 எாகாட$ (ரர 046 றர 

டன்ன ஸரி] 16 கயறு காம்‌ ரகத்‌, [ந 60 16 ற]ஹு ஈ112116 

1[5 0651700 611601. 11,872706 16 ஐ 106 தகர்‌ ற1683ப75 40 76000- 

106110 11115 ௧117௧௦1176 ற18ூ 1௦ 811 ரசக௦25 ௦8 1]! 1 /(சாகர்பா6 ர்‌ 
$060181197 (0 8047811060 (ம 06 1 ௦ 50100]. 


ம்‌. & டர்ரதாரள, 0. 18. 1, நா. க, மம்‌. (னம்‌) 


116000 11005, 
781112. 
25-7/-55. 
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சிறப்புப்‌. பாயிரம்‌ 


ர்‌ 
முத்தமிழ்‌ வித்தகரும்‌ புலவர்மணியு மாகிய 
மட்டுககாத்‌ இருவாளர்‌ 


ஏ. பெரியதம்பிப்பிள்ளை அவர்கள்‌ நல்கியது 


டூநரிசை வெண்பா 


உண்மை கடைப்பிடித்தே யோங்கு நளனுள்ளத்‌ 
திண்மைதமிழ்‌ நாடகமாகச்‌ செய்துகவி-- வண்மை 


இளமுருக னீந்த இனியநூல்‌ கற்றால்‌ 
உளமுருகும்‌ உண்டாம்‌ உணர்வு. 


2 
மூகமுதலாக்‌ கொண்டு முதுபுலவன்‌ மைந்தன்‌ 
புகன்முறைசெய்‌ நாடகத்தைப்‌ போற்றித்‌ -- தகுமுறையே 
கற்போர்‌ தமிழ்மாபு காண்பார்‌ ; நல்‌ வாய்மைநெறி ன ரோ 
நிற்போரு மாவார்‌ நிலத்து. 


2 
இீர்டகத்துக்‌ குண்மை நலமூட்டுந்‌ துன்பத்தால்‌ 
வாடகத்துக்‌ கின்ப வழிகாட்டும்‌--நாடகத்தாற்‌ 
பொய்யும்‌ புரட்டும்‌ பொருமை பயமும்போய்‌. 
உய்யுமே யிந்த வுலகு. 


ன்‌ 
தந்தை வழிதாயும்‌ சாரி னவர்வழியே 
மைந்தரும்‌ வாய்மை வழிநிற்பார்‌ -- இந்தவழி 
ஊரெங்கும்‌ வாய்மை யுளதா மிதுபுலவன்‌ 
சாரங்கொள்்‌ நாடகத்தின்‌ சார்பு. 


ட] 
சொல்லழகு மின்பத்‌ தொடையழகுஞ்‌ சேர்ந்தினிய 
நல்ல நடையழகும்‌ நன்கமைந்து --- மல்லல்வளம்‌ 
பூத்த நவாலியூர்‌ போன்ற திளமுருகன்‌ 
நாத்திறன்சேோர்‌ நூலின்‌ நயம்‌. 
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17111 
. 1] ்‌ 
யாழ்ப்பாணம்‌ இந்துக்கலலூரிக்‌ தமிழ்ப்‌ பேராசா னும்‌ 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகத்து வித்‌ துவானும்‌ 
- ஆங்கிலக்‌ கலைமணியு மாகிய 
இரு. க. கார்த்திகேயன்‌ அவர்கள்‌ நல்கியது 


அறுசீர்‌ விருத்தம்‌ 
7 


சங்கநூற் கருத்தி னோடு சைவநூற்‌ கருத்துஞ்‌ சாலக்‌ 

குங்கிடு நூலா மிந்தத்‌ தமயந்தி தரும ணந்தான்‌ [தோன்றப்‌ 
எங்கள்நாட்‌ டிளைஞர்க்‌ கெல்லா மின்றமிழ்‌ விருந்தாய்த்‌ 
பங்கமில்‌ நடைதா ஜளெய்திப்‌ பயில்பவர்‌ பொலிவர்‌ என்பேம்‌ 


ச்‌. 


2 
கற்றவர்‌ மெச்சத்‌ தக்க கவிகளைப்‌ புனைத லொன்றோ 
சொற்றிற னுடைமை யோடுந்‌ தூயதா மெழுத்தும்‌ வாய்த்த 
நற்றமிழ்‌ மரபின்‌ வந்த நல்லிள முருக னார்தாம்‌ 
இற்றைநா ளிளைஞர்க்‌ கென்றே யெழுதியிந்‌ நூலை யீந்தார்‌ 
9 
கஇற்றமிழ்த்‌ தாதை யென்ன நவாலியூர்‌ வாழ்ந்து பன்னாள்‌ 
சொற்றமிழ்‌ பாடிச்‌ சென்ற. சோமசுந்‌ தரனாந்‌ தந்‌ைத 
அற்றமில்‌ மால்‌ பாடி யருஞ்சிரார்க்‌ தந்த கொண்டை 
மற்றவர்‌ மைந்தன்‌ தானும்‌ வழிவழிச்‌ செய்க மன்னோ. 


ப1014/260 0 ௩௦18 1 பர்‌ ௩65௨௨௮௭0 (ப0ா8ரஙு 


வணக்கம்‌ 


பிள்ளையார்‌ 


மானி மருதிற்‌ புதருனை வான்பதியில்‌ ' 
ஞானச்‌ சுடராய்‌ நயந்தானை-- ஆனை 
மூகத்தானை யைங்கரனை முன்னவனை யன்பர்‌ 
அகத்தானைப்‌ போழ்றும்‌ அகம்‌, 


கலைமகள்‌ 


அன்ன மனுங்க ஆழகு மயில்குனிய 
வன்ன வரிக்குயில்கள்‌ வாய்மூட- மன்னும்‌ 
நடையாள்‌ வனப்பு நலத்தான்‌ தமிழின்‌ 
தொடையாளென்‌ ஸூள்ளச்‌ சுடர்‌. 


முரு 


தந்தையும்‌ ஞானந்‌ தருங்குருவுந்‌ தாமாயென்‌ 
சிந்தைக்‌ கமுதாய்த்‌ திகழ்சோம--ச ந்தரனார்‌ 
ஏத்துமலர்ச்‌ சேவடிக ளெப்போது மென்றலைக்கு 
வாய்த்ததொரு சூடா மணி, 








மாணிமருது - மானிப்பாய்‌ மருதடி, புதமுனைவான்பதி- புதறுனை 
என வழங்கும்‌ பெருமைமிக்க பதி. எனவே, மருதடியிலும்‌ புத 
ரனையிலும்‌ கோயில்கொண்ட மூத்தபிள்ளையார என்றபடி, இப்‌ 
பதிகளில்வந்து தம்மை வழிபடும்‌ மெய்யன்‌ பாகளுடைய நெஞ்சக்‌ 
கமலத்தை விட்டகலாராய்‌ ௮வர்‌ வேண்டுவன தந்தருளிப்‌ பாது 
காப்பர்‌, அத்தகைய பெருமானை என்னுள்ளத்திலும்‌ ஞானச்‌ : 
சுடராயிருத்தி வழிபடுகின்றேன்‌, இந்நால்‌ முட்டின்றி இனிது 
முடியுமாறு. ஆனைமுகம்‌ ஓங்கார வடிவத்தையும்‌, ஐங்கரகங்கள்‌ 

ஐந்து தொழில்களையும்‌ உணாத்தும்‌ என்பர்‌. 
நடையாள்‌ - அடிப்பட்ட செந்தமிழ்சீ சரன்றோர்‌ பண்டைக்‌ 
காலம்‌ முதலாகத்‌ தமிழ்த்தாய்க்கு வகுத்துக்கொண்ட பாகடைக 
ளும்‌ உரைநடைகளும்‌ அவற்றின்‌ திறங்களும்‌ பிறவுமாகய எல்லா 
நடைகளையுமே தமக்கு உயரந்த நடையாகவுடையாள்‌ என்றபடி. 
வனப்பு - அழகு; அம்மை அழகு தொன்மை தோல்‌ விருந்து 
இயைபு புலன்‌ இழைபு என்பனவாம்‌. இதனைத்‌ தொல்காப்பியச்‌ ப 
12. 
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ஃ 

செய்யுளியலிலே 935 ஆம்‌ தூற்பாவிழ்‌ கண்டுகொள்க, 'தொடைட 
பா. 1989] செய்யுட்டொடை யெனினும்‌ அமையும்‌. இதனைத்‌ 
தொல்‌-செய்‌, 101 ஆம்‌ அாற்பாவுரையிற்‌ காண்க, : ்‌. 


இனி, கடை அழகு தொடைகளை முத்தமிழிலும்‌ பொருத்தி, 
அன்னமும்‌ மயிலும்‌ குயிலும்‌ அவற்றுக்கு முன்னிற்க முடியா 
வாய்‌ வருந்தியதன்மை கண்டுகொள்க, விரிபபிற்‌-பெபருகும்‌. 
தமிழின்‌ என்பது இடைகிலை விளக்கு. அது, தமிழின்‌ தடையாள்‌ 
என்றும்‌, தமிழின்‌ வனப்பு நலத்தாள்‌ என்றும்‌, தமிழின்‌ 
தொடையாள்‌ என்றும்‌ இயையும்‌. 


சூடாமணி - முடிமணி, ஏத்துமலர்‌ - எல்லாரும்‌ புகமும்‌ 
தாமமைமலா, ஏத்துமலாச்‌ சேவடி என்பதற்கு, ஏத்தும்‌ சேவடி 
யென்றும்‌, மலர்ச்சேவடி மியன்றும்‌ பொருள்கொள்க, பிள்‌ 
யாரும்‌ கலைமகளும்‌ என்‌ சிந்தைச்குச்‌ சுடர்களாய்‌ நின்றிலங்க, 
எம்தையார்‌ அதற்கு  இன்னமுதாய்‌ இசைந்து, * நினைத்தொறுங்‌ 
காண்டொறும்‌ பேசுந்தொறும்‌ எப்போதும்‌ ஆனந்தத்தேன்‌ * 
சொரியாகின்றார்‌ என்றபடி. எந்தையார்‌ என்பால்வைத்த பேரன்‌ 
பும்‌ பெருங்கருணையும்‌, அவர்தந்த புலமையும்‌ சிந்தைக்கமுதாய்‌ 
என்னுகிரைக்‌ குளிச்விப்பனவாம்‌; அவர்‌ திருவடிகள்‌ தலைக்கணி 
யாய்‌ என்னுடம்பைச்‌ சிறப்பிப்பனவாம்‌. ப 
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பாயிரம்‌ ' 
நரல்‌ வரலாறு 
இத்தைச்சு. ஏறத்தாழ ஐயாயீர ஆண்டுகளுக்குமுன்னே 


தருமன்‌ என்னும்‌ பெயருடைய அரசன்‌ ஒருவன்‌ 
இருந்தான்‌. அவனுக்கு வீமன்‌ அருச்சுனன்‌ ஈகுலன்‌ 


டட 


சகாதேவன்‌ என்னுந்‌ துணைவர்‌ நால்வரும்‌, பாஞ்சாலி . 


யென்னும்‌ மனைவீயும்‌ இருந்தனர்‌. தருமன்‌ வாய்மையிலும்‌ 
பொறுமையிலும்‌ ஆண்மையிலும்‌ மேம்பட்டு விளங்கினான்‌. 
குன்னுயிர்ககுக்‌ கேடு வரினும்‌ ௮ப்பண்புகளை அழியவிடாது 


கடைப்பிடித்து வந்தான்‌. மக்களுந்‌ தேவரும்‌ அவனை 


மதித்தனர்‌. 


துரியோகனன்‌ தருமனிடம்‌ அ௮ழுக்காறுகொண்டு, 
சூதாட்டம்‌ ஒன்றுக்கு அவனை அழைப்பித்துச்‌ சூதாடி. நாடு 


நகரங்கமா இமக்கச்செய்தான்‌. இழந்த தருமன்‌ பன்னீரி 


யாண்டு காட்டில்‌ வாழரதேர்ந்தது. வாழும்காளில்‌, அருச்‌ 
சுனன்‌ படைக்கலம்பெற்று வரும்பொருட்டுக்‌ கைலைக்குச்‌ 


சென்றான்‌. தன்‌ றுணைவனைப்‌ பிரிந்த தருமன்‌ வருந்திக்‌ 


கொண்டிருக்கும்போது, வியாசமுனிவர்‌ அவனைக்காண 
அங்கே வந்தார்‌. வந்தவரைத்‌ தருமன்‌ வணங்கத்‌ தன்னைப்‌ 


போற்‌ சூதாடி எல்லாம்‌ இழந்து காட்டிலே அல்லற்பட்ட 


அரசர்‌ யாரு முளரோ என்று கேட்டான்‌. 


சேட்டாற்கு முனிவர்‌, அரசே, சூதாடுதல்‌ மன்னர்க்கு 


இயல்பானது. அதனையிட்டுக்‌ கவலைப்படாதே. உன்னைப்‌ 
போல வாய்மையிற்‌ சிறந்த நளன்‌ என்னும்‌ மன்னவன்‌ 
சூதாட. நாடு நகரங்கலா யிழந்து கானகம்‌ புகுந்தான்‌ ”, 
என்று அவன்‌ கதையைச்‌ சொல்லித்‌ தருமனின்‌ கவலையைத்‌ 
துணிவித்தார்‌. ம்‌ 


துணை வர்‌-தம்பிமார. கடைப்பிடித்தல்‌-உறுதியாகக்‌ கைக்கொளளு 
தல்‌. படைக்கலம்‌-பாசுபதாத்திரம்‌, கானகம்‌-காடு. 
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ன டத பாயிரம்‌ 
கதைமாட்சி 


(1) 


நனன்கதை எதனால்‌ மாட்சிமைப்பட்டது? நஈநளன்‌ 
வாய்மைநெறியைக்‌ கடைப்பிடித்த காரணத்தினால்‌ மாட்சி 
உமைப்பட்டது. அ௮க்கதையால்‌ நாம்‌ கற்றுக்கொள்ளும்‌ ௮றி 
வுரைகளுள்‌ முதன்மையானது வாய்மை கடைப்பிடித்த 
லாம்‌. இக்காலப்பிள்ளைகள்‌ இத்தகைய நற்கதைகளைப்‌ 
... படிப்பதினால்‌ வாய்மை முதலிய நல்ல குணங்களைத்‌ தம்‌ 
_மூள்ளே வளர்த்துத்‌ தம்மைப்‌ பண்படுத்திக்‌ கொள்வர்‌. 
கொள்வதினால்‌, அவர்கள்‌ வாழ்க்கை அவர்க்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ 
(பெரிதும்‌ பயன்படும்‌. 


நளன்‌ வாய்மையைக்‌ கடைப்பிடித்து வகையை அறி 
வோம்‌. நளனும்‌ தமயந்தியங்‌ காதலன்புடையவர்கள்‌. 
அன்னம்‌ வாயிலாகத்‌ தமயந்தியின்‌ பெண்மை நலத்தை 
அறிந்து களன்‌ தன்னப்‌ பறிகொடுத்துநின்றான்‌. அவ்‌ 
வாறே நளனின்‌ அழகாண்மைகளை அறிந்து தமயந்தி 
தன்னைப்‌ பறிகொடுத்து நின்றாள்‌. சுயம்வரம்‌ நிகமும்‌ 
. காளும்‌ பொழுதும்‌ ௮ணுஇிவிட்டன. ' அதனக்குறித்துச்‌ 
செல்லும்‌ நளனை, இந்திரன்‌ தலைப்பட்டுத்‌ தமக்கு ஓர்‌ 
உதவி செய்துதரும்படி. வேண்டினான்‌, 


வேண்டவே, ௩ளனும்‌ முன்பின்‌ ஆராயாமல்‌ உதவி 
செய்ய உடன்பட்டான்‌. இந்திரன்‌, சுயம்வரத்திற்‌ றனக்கே 
மமலாமாலை சூட்டுமாறு தமயந்தியிடந்‌ தூ துபோகும்படி. 
கேட்டான்‌. நளன்மனம்‌ என்னபாடுபடும்‌ £ நளன்‌ சொன்ன 
சொல்லை மறுத்துரைத்துப்‌ பழகாதவன்‌. தன்னுயிர்‌ ௮ 





அறிவுரைகள்‌ - நல்லறிவுக்குரிய கொள்கைகள்‌. சுயம்வரம்‌ - தானே 
ஒருவனை ,மாலையிட்டூுக்‌ கணவனாகத்தெரிதல்‌. சுயம்‌ - தான்‌. 
வரம்‌-விரும்புதல்‌. இது வடமொழிப்பெயர்‌, இதனைப்‌ புகழேந்திப்‌ . 
புலவா, * மலாவேய்ந்து கொள்ளுமணம்‌ ' -- [சுயம்‌-ட௫(௫.ஆம்‌ 
செய்‌.] என்பர்‌. ்‌ 
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கதைமாட்சி : ர ரர.) 


யினும்‌ வாய்மையைப்‌ பாதுகாப்பவன்‌. ஆகையால்‌, உடன்‌ 
பட்டுத்‌ தூதுபோனான்‌. அதனால்‌ களன்‌ தன்வாய்மையைப்‌ 
பாதுகாத்தான்‌, இது சுயம்வரம்‌ நிகழ முன்னிகழ்ந்த.து. 


(1 

இருமணம்‌ இனிது நிறைவேறிற்று. ந௩ளன்‌ தமயந்‌ 
தியைத்‌ தன்னூர்க்கு அழைத்துச்சென்று இன்பமாய்‌ 
வாழ்ந்து வந்தான்‌. புட்கரன்‌ ஒரு சிற்றரசன்‌, அவன்‌ 
ஒருநாள்‌ களனீடஞ்சென்று தன்னோடு சூதாடவரும்படி. 
கைட்டான்‌. அவன்‌ யாதும்‌ தடைசொல்லரது உடன்பட்‌ 
டான்‌. அதனையறிந்த அமைச்சர்குழுச்‌ சும்மாவிடுமா? ... 
சூதினால்‌ வருங்‌ கேடுகலா எல்லாம்‌ எடுத்துக்‌ கோவைப்‌ 
படுத்திச்‌ சொல்லத்தொடங்கிற்று, ௮வன்‌ அ௮வ்வுரைகளை ' 
மிகப்‌ பொறுமையுடன்‌ கேட்டான்‌. முடிவிலே, **தீது 
வருக நலம்வருக சிந்தையாற்‌ சூது பொரவியைந்து 
'சொல்லினோம்‌--யாதும்‌ விலக்கலிர்‌ நீர்‌”, என்று தன்‌ 
வாய்மையைக்‌ காத்துச்‌ சூதாடி நாடுநகரங்களையிழந்தான்‌. 
இது சுயம்வரம்‌ முடிந்த பின்னிகழ்ந்தது. 


இந்த இரண்டு நிகழ்ச்சிகளினின்‌ றும்‌ யாம்‌ ௮ றிவ து 
என்ன? நளன்‌ தனக்குப்‌ பெருந்துன்பம்‌ வந்தபோதுற்‌ 
தான்சொன்ன சொல்லப்‌ பாதுகாத்தான்‌ என்பது. வாய்மை 
இது-தீங்கு. நலம்‌-நன்மை. பொர-ஆட. சொல்லினோம்‌-வாமினால்‌ 
வாக்குக்கொடுத்துவிட்டோம்‌. யாதும்‌-ஒருசிறிதும்‌, விலக்கலீர்‌- 
விலக்காதீர்‌, புட்கரன்‌ தீயபண்புகளை உடையவன்‌. அவனைப்‌ 
புலவர்‌ ₹சிறியான்‌ '--[ ௫0ஆம்‌ செய்‌,] என்றும்‌, ' *அரசறியா 
வேந்தன்‌ ' (௬௯ஆம்‌ ப்ப ] என்றும்‌, 'கொடியான்‌ -[கலிதொ. 
௫௩] என்றுங்‌ கூறினா. | 
உள்ளத்துயாவு வேண்டுவோர்‌ களன்கதையைப்‌  படிக்கச்கடவர்‌.. 
இலங்கையிலே தமிழர்‌ தலைவர்கள்‌ என்றும்‌, அரசியல்‌ அறிஞர்கள்‌ 
என்றும்‌ பெயாதாங்கிச்கொண்டு, சொன்னசொல்லைப்‌ பாதுகாவாது 
பெரய்ம்மைநெறி பூண்டொழுகுஞ்‌ சிலா, களன்கதையைக்‌ கட்டாயம்‌ 
படித்துக்‌ கடைத்தேறக்கடவா. அப்‌ பொய்ம்மையாளரைப்‌ பின்பற்றி 


நிறகுந்‌ தமிழ்‌ இளை ஞரைத்‌ தடுத்தாட்கொளளுதலும்‌ ஒரு. காரணமாக. 
இந்நாடகம்‌ எழுதப்பட்டது. 
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க ட ட... ௨ மாரழிரம்‌. 


நெறியைக்‌ கைவிட்டுப்‌ பெறும்‌ ஆக்கங்களை எள்ளத்தனை 
யம்‌ அவன்‌ விஞம்பவில்லை. மண்‌ பொன்‌ முதலிய அக்கங்‌. 
கள்‌ இம்மைக்கே உரியன, சின்னாளில்‌ ௮அமிவன. வாய்மை 
நெறி இம்மைக்கு நன்மையையும்‌ புகழையுந்தரும்‌ ;: அன்‌ 
இியும்‌, உயிரின்‌ குணமாயமைந்து பிறவிதோறும்‌ தொடர்ந்து 
உறுதியும்‌ பயக்கும்‌. எனவே, ஒருவருடைய உள்ள த்தைப்‌ 
பண்படுத்தி யுயா்வினைத்தருவது ஈளன்கதை யெனலாம்‌. 
காப்பியப்‌ பண்பு 

*நடுக்காட்டிலே கள்ளிருளிலே தன்காதலியைக்‌ கை. 
விட்டும்‌, அவள்‌ உடுத்திருந்த கூறையிற்‌ பாதியை வெட்டி 
யெடுத்துக்‌ கொண்டும்‌ போன ஓஒருவனுக்கா புலவா்‌ 
காப்பியஞ்செய்தார்‌, என்றுகூறும்‌ புதுத்தமிழ்‌ அறி 
வாளரும்‌ இந்நாளில்‌ இருக்கின்றார்கள்‌, அவர்கள்‌ பழைய 
கவிமரபு அறியாதவர்கள்‌. அவர்களுக்காகப்‌ புகழேந்தியார்‌ 
நூல்‌ செய்யவில்லை. காதலியைக்‌ காட்டிற்‌ கைவிட்ட, 
காரணம்வேறு. அங்ஙனம்‌, அவளைக்‌ கைவீட்டாலும்‌ ஈளன்‌ 
தன்‌ வாய்மை நெறியைக்‌ கைவிட்டான்‌ அல்லன்‌. *கதி 
யிழக்கலுங்‌ கட்டுரையிழக்கிலேன்‌ ? என்றுகூறிய ௮ரிச்‌ 
சந்திரன்‌ போலத்‌ கன்சொல்லைப்‌ பாதுகாத்தான்‌. 
... இத்தகைய வாய்மைப்பண்பினப்‌ புகழழந்திப்புலவர்‌ 
தங்‌ காப்பியத்தில்‌ எங்ஙனம்‌ வளர்த்தார்‌ என்று பார்ப்‌ 
போம்‌. பொய்யாமை அன்ன புகழில்லை ”-- சான்‌ 
ஹோர்க்குப்‌ பொய்யாவிளக்கே விளக்கு ' -- * பொய்யாமை. 
பொய்யாமை ஆற்றின்‌ அறம்பீற செய்யாமை செய்‌. 
யாமை நன்று: -- என்று திருவள்ளுவர்‌ வாய்மையின்‌: 
மாட்சியைக்‌ தெரித்தார்‌. 


ஒரு காப்பியத்தில்‌, வாய்மை - அன்பு - காதல்‌ -. 
ஒப்பு[வுடைமை - பிறன்‌ கேடுசூழாமை - செங்கோன்‌ மை. 





கூறை-சேலை. கட்டுரை-வாய்மை. சான்றோர்‌-கல்வியும்‌ ஒழுக்கமும்‌. 
நிரம்பியவர்‌. பொய்யாவிளக்கு - பொய்யாமையாகிய விளக்கு. 
காப்பியம்‌ - காவியம்‌, 
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ஓ (ஓ. டட்ட்ு ்‌ * ்‌ 
காப்பியப்‌ ப்ண்பு ம. 


முதலிய பண்புகளைப்‌ புலவன்‌ சாதுரியமாயமைத்து அதற்கு 
உயிர்ப்புக்‌ கொடுப்பான்‌. புலவன்‌, தான்‌ எடுத்துக்‌ கொண்ட 
குறிக்கோள்‌ ஆகிய பொன்னிழையானது, கதை நிகழ்ச்‌ 
களாகிய மணித்துளைகளின்‌ ஊடே ஊடே தொடர்ந்து . 
சென்று முடிதலைப்‌ பெரிதும்‌ வேண்டுவான்‌.. குறிக்கோள்‌ 
ஒன்றாகவும்‌ பலவாகவும்‌ அமையலாம்‌. அவ்வமைப்புப்‌ 
புலவன்‌ உள்ளத்தையும்‌ கதைகிகழ்ச்சியையும்‌ பொறுத்தது. 


புகமழந்திப்புலவர்‌ குறிக்கொண்ட பொருள்‌ * வாய்மை 
கடைப்பிடித்தல்‌ £ என்பது, அதுவே பொன்னிழை. 
தமயந்தியின்‌ திருமணறிகழ்ச்சியும்‌ நளனைக்‌ கலிதொடர்ந்து 
வருத்துவதும்‌, கலிநீங்க அவன்‌ அரசுபெறுவதும்‌ கதை 
நிகழ்ச்சிகள்‌. அவை துளையுள்ளமணிகள்‌. வாய்மைகடைப்‌ 
பிழூத்தல்‌ என்னும்‌ பொன்னிமையானது, கதைநிகழ்ச்சி 
களாகிய மணித்துளைகள்‌ வ.ிச்சென்று, ஓருவிலைமதிப்‌ 
பறியாக்‌ காப்பிய மணிமாலையாய்‌ அமையும்‌, இங்ஙனம்‌ : 
அமைவதைச்‌ சந்தி யென்று ஒருசாரார்‌ வழங்குவர்‌. 


பிறிதொருசாரார்‌, அ௮ச்சந்தியை நாடகவிலக்கணத்திற்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ஓர்‌ உறுப்பென்பர்‌. அது, முகம்‌, பிரத 
முகம்‌, கருப்பம்‌, விளைவு, துய்த்தல்‌ என ஐவகைப்படும்‌. 


முகம்‌ என்பது, வித்து முமாயரும்பி நிற்பது போல்‌. 
வது. பிரதுமுகம்‌ என்பது, ௮ம்மூலா இலைகொண்டு பயி . 
ராவது போல்வது, கருப்பம்‌ என்பது, பயிர்‌ பொத்தி 
கட்டிக்‌ கதிர்கொண்டு நிற்பது போல்வது, விளைவு என்பது, 
கதிர்திரண்டு முற்றிரிற்பது போல்வது. துய்த்தல்‌ என்பது, 
விளைந்த விளைவையெடுத்து வயிறாரவுண்டு களிப்பது போல்‌ 
வது. 





சாதுரியம்‌-விவேகம்‌. உயிர்ப்பு-இயக்கம்‌. இழை-தால்‌. மணி- - 
மாணிக்கக்கல்‌. குறிக்கோள்‌-மேலாகக்குறித்துக்‌ கைக்கொள்ளப்‌ 
படும்‌ உண்மை, சந்தியின்விரிவைச்‌ சுன்னைக்‌ குமாரசாமிப்புலவர்‌ 
தண்டியலங்காரத்திற்‌ கண்டுகொளக. 
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$ ்‌. பாயிரம்‌ 
ர்‌ முகம்‌--(1) 

ட புகழேக்தியார்‌, நளன்‌ கடைப்பிடித்த வாய்மையை, 
முதன்முதற்‌று துசென்ற அன்னம்‌ வாயிலாகத்‌ தமயந்திக்கு. 
வெளிப்படுத்‌ து௫ன்றார்‌. தமயந்தியே கேள்‌. ௮ந்த அரசன்‌ 
தன்மைகள்‌ இவை : 


செம்மனத்தான்‌ றண்ணளீயான்‌ செங்கோலான்‌ 

| மங்கையர்கள்‌ 
துமமனத்தை வாங்குந்‌ தடந்தோளான்‌--மெய்ம்மை 
தளனென்பான்‌ மேனிலத்து நானிலத்து மிக்கான்‌ 
உளனென்பால்‌ வேந்த னுனக்கு 


, என்பது. இதில்‌ * மெய்ம்மைநளனன்‌ £-- என்பது முகம்‌. 
போல்வது. 


பிரதிமுகம்‌--( 11) 


இரண்டாவது, இந்திரன்‌ வாயிலாக வெளிப்படுத்து 
கின்றார்‌. இந்திரன்‌, நளன்‌ வடிவ தாங்கிச்‌ சுயம்வரமண்ட 
பத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. தமயந்தி தன்கற்பின்‌ ஆற்றலால்‌ 
உண்மையான ஈளனைத்‌ தெரிந்து மாலை ரூட்டினாள்‌. 
தோல்வியுற்ற இந்திரன்‌ துயரத்தோடு கன்னூர்க்குச்‌ 
செல்‌ ஓம்போது, சுயம்வரத்திற்‌ கலந்துகொள்ள விரும்பி 
வநத கல்புருடனத்‌ தலைப்பட்டுச்‌ சுயம்வரமுடிபை ௮றி 
வி.த்தான்‌. கலி, தனக்கு மலர்மாலைசூட்டாத கதமயந்திமேற்‌. 
சினங்கொண்டு, :! இவர்களைப்‌ பிரித்துத்‌ துயருறச்‌ செய்‌ 
வேன்‌ ”, என்று குளுரைசெய்தான்‌. அதற்கு இந்திரன்‌, 
“வாய்மையும்‌ செங்கோல்‌ வளனும்‌ மனத்தின்கட்‌ 
நடூய்மையும்‌ மற்றவன்‌ றோள்வலியும்‌--பூமான்‌ 
நெடுங்கற்பும்‌ மற்றவற்கு நின்றுரைத்துப்‌ போனான்‌ 
அடுங்கொற்ற வச்சிரத்தான்‌ ஆங்கு ** 
என்று விடைகூறும்‌ முகமாக, ஈளனீடம்‌ விளங்பெ நல்‌ 
லியல்புகளுள்‌ வாய்மை நெறியையே முதலாக எடுத்துக்‌. 
கூறினான்‌. இது பிரதிமுகம்‌ போல்வது. 
கலி முடவன்‌ ஆதலின்‌ சுயம்வரத்துக்குப்‌ பிந்திவீட்டான்‌. தூய்மை - 
பரிசுத்தம்‌. வச்சிரத்தான்‌ - இந்திரன்‌, தலைப்படுதல்‌ - சந்தித்‌ 
தல. சூளுரை - சீபதம்‌. ப | 


செல்தல்‌ வட ம்‌ மயம்‌ பவம்‌ பெய அவனை அனகப வவை ககக 
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காப்பியப்‌ பண்பு இ ௫ ட்‌ 
கருப்பம்‌--( 111) ன து 
மூன்றாவது, புலவர்‌ தங்கூற்றாக வெளிப்படுத்‌துகன்றார்‌. 
(1) 
நாராய ணாய நமவென்‌ றவனடியிற் 
சேராரை வெந்துயரஞ் சேர்ந்தாற்போந்‌-பாராளும்‌ 


கொற்றவனைப்‌ பார்மடந்தை கோமானை வாய்மைதெதி'. 
கற்றவனைச்‌ சேர்ந்தான்‌ கலி. 


(1) 
கற்பின்‌ மகளிர்பா னின்றுங்‌ கலையல்குல்‌ 
விற்கும்‌ மகளிர்பால்‌ மீண்டான்போல்‌--நிற்கும்‌ 
நெறியானை மெய்ம்மைவாய்‌ நின்றுனை நீங்கிச்‌ 
சிறியானைச்‌ சேர்ந்தாள்‌ திரு. 

(111) 
பெய்ம்மலா்ப்பூங்‌ கோதை பிரியப்‌ பிரியாத 
செம்மை யுடைமனத்தான்‌ செங்கோலான்‌ பொய்ம்மை 
விலக்கினான்‌ நெஞ்சத்தை வேருக்கி நின்று 
கலக்கினான்‌ வஞ்சக்‌ கலி. 

(11) 
மெய்ம்மை விடாதான்‌ றிருமேனிவெந்து. 


ச” 


வாய்மைநெறி கற்றவன்‌--மெய்ம்மைவாய்‌ நின்றவன்‌-- 
பொய்ம்மை விலக்கினான்‌-மெய்ம்மை விடா தவன்‌. 


என்று பலமூகமாகப்‌ புலவர்‌ களனுடைய வாய்மைநெ றியை 
நிலைநாட்டுகன்றார்‌.  வாய்மையைக்‌ கற்றறிந்து, அதனை 
வாழ்க்கையிற்‌ கடைப்பிடி த்தொழுக, ௮வ்வாய்மைக்கு மறு 
தலையாகிய பொய்ம்மையைத்‌ தீதென்று கருஇத்‌ கன்னுள்‌ 
ளத்திலே இடங்கொடுக்காது துரத்து, மற்று, அவ்வுள்ளத்தை 
வாய்மையிருக்கும்‌ மணிட்‌ பீடமாக்கிக்‌ கொண்டான்‌ என்று 
சொல்லும்‌ நயம்‌ நினந்து நினைந்து இன்புறத்தக்கது. 
இது கருப்பம்‌ போல்வது. 





கயன்‌. இவக ப உ னைக ஆட ம மயதனகைதைவகுதையய அமவ. அ அணைய வகதவககை ஆகை. 


நாராயணாயநம - நாராயணனுக்கு வணக்கம்‌. கோமான்‌ - அரசன்‌, 
_ பார்மடந்தை- பூமிதேவி. கலையல்குல்விற்கும்‌ மகளிர்‌- பொது 
மகளிர்‌. சிறியான்‌ - புட்கரன்‌. இரு - இலக்குமி. 
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7] . பாயிரம்‌. 
வினைவு---( 14 ) 


நான்காவது, நகரமாந்தர்‌ வாயிலாக வெளிப்படுத்து 
இன்றார்‌. நகரமாந்தர்‌, ஈளன்பிரிவுக்கு ஆற்றாராய்க்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருக்கி வெம்பிக்‌ கதறியமுதார்கள்‌. பின்னர்‌, நளன்‌ 
சூதாடுதற்கும்‌ நாடுககரங்களை யிழத்தற்குங்‌ காரணமாய்‌ 
இருந்தது அவன்‌ சொன்னசொற்்‌ நவர௫ுமையே என்று 
தெளீந்து கொண்டார்கள்‌. அழிந்துபோகின்‌ ற ௮ரச 
. செல்வங்களை யிழந்தும்‌, நளன்‌, ௮ழியாத வாய்மைச்‌ 
செல்வத்தை யிழக்கவில்லையென்று தம்மைத்தாம்‌ ஆறுதல்‌ 
செய்யும்‌ முகமாக அவர்கூற்றில்‌ வைத்து, 

வேலை கரையிழந்தால்‌ வேதம்‌ நெறிபிறழ்ந்தால்‌ 





ஓழிவரோ செம்மை யுரைதிறம்பாச்‌ செய்கை 

அழிவரோ செங்கோ லவர்‌ 
என்று அமைத்தார்‌. 

கடலானது கரைகடந்துசென்று பரந்து யுலகனை 

யழிக்க நேர்ந்தாலும்‌, என்றும்‌ மாறுபடாத வேதநெறி கால 
வேறுபாட்டால்‌ மாறுபட்டாலும்‌, இவ்வுலகமக்கள்‌ நீதி 
யைக்‌ கைவிடேர்ந்தாலும்‌, நளனப்போன்ற மன்னவர்‌ 
சொன்னசொல்லைத்‌ தவறிகடக்க மாட்டார்கள்‌. சூதாடுதல்‌ 
இதுதீது என்று அமைச்சர்கள்‌ இடித்திடித்தச்‌ சொல்லித்‌ 
தீடுத்தார்களே / ஈளன்‌ ௮த்தடையை ஏற்றுக்கொண்டானா? 
இல்லை! ஏன்‌? சூதாட்டத்தினால்‌ தான்‌ ௮./மிய0ேரினும்‌, 
தான்சொன்ன சொல்லுப்‌ பொய்க்கக்‌ கூடாதென்பதேத 
அவன்‌ குறிக்கோள்‌, தங்கள்‌ மன்னவன்‌ நாடும்ஈகரும்‌ 
இழந்துபோனமை குடிகளுக்குப்‌ பெருந்துன்பம்‌! ௮வன்‌ 
தங்களைப்பிரிந்து போதல்‌ அதிலும்‌ பன்மடங்கு பெருக்‌ 
துன்பம்‌// பிரிவுத்துன்பத்தைப்‌ ப பொறுக்கமுடியாராய்‌ 
வெதும்பிறின்ற. நிலையைப்‌ புலவர்‌,  தங்கண்ணின்‌ நீர்‌ 
வார்த்துக்‌ கால்கழுவினார்‌ 5 என்று இரங்கிக்கூ ஙினார்‌. 





அலவ வைையவகைகிடகள்வைதுட அவாவை கணவவை வ வதிய ைய பய அவதன அவை பஅகையவததகையவகவைகையவையயைய வதுவை. அகம 


வேலை - சமுத்த[ம்‌. ஞாலம்‌- பூமி, நடுவு- நீதி, சிலம்‌ - நல்லொழுக்‌ 
. கம்‌. செம்மை- நரிவுகிலைமை. உரைதிறம்பாச்‌ செய்கை - 
சொ.றறவரறுத செயல்‌, செங்கோலவர்‌- நீதியுள்ள அரசர்‌. 
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காப்பியப்‌ பண்பு இ. 


ஆனால்‌, எங்கள்மன்னன்‌ சொற்றவராதவன்‌ என்பதை 
்‌ அவர்கள்‌ "நினைக்குந்தோறும்‌ அரத மனநிறைவு அடை. 
தார்கள்‌. ... ஏனெனில்‌, மன்னன்‌ வழித்தே மலர்‌ தலை 
யுலகம்‌ “-- * மன்னன்‌ எப்படிக்‌ குடிகள்‌ அப்படி. £--. என்‌ 
னும்‌ முதுமொழிகளுக்‌ ணெங்கக்‌ குடிமக்களும்‌ அவ்‌ 
வாய்மை நெறியையே மேலாக மதித்தார்கள்‌ ஆதலின்‌ 
என்பது. இது விளைவு போல்வது. 


துய்த்தல்‌--(1) 
ஐந்தாவது, ஈளனுடைய பிள்ளைகள்‌ வாயிலாக வெளிப்‌ 
படுத்துகின்றார்‌. இரண்டாஞ்‌ சுயம்வரம்‌ நிகழும்‌, ௮இ 
லாவது தமயந்தி தனக்கு மலர்மாலை சூட்டுவாள்‌, என்று 
முழுதும்‌ ஈம்பிவந்த இருதுபன்னனுக்குத்‌ தேர்ச்சாரதியாக 
நளன்‌ வந்திருப்பதைத்‌ தமயந்தி அறிந்தாள்‌. அறிந்த 
வுடன்‌, தனமக்கள்‌ இருவரையும்‌ அவன்முன்பு விடுத்தாள்‌. 
களன்‌, தன்பிள்ளைாகளை கோக்க, “உங்களுடைய நாடு 
நகரங்களை அரசறியாப்‌ புட்கரன்‌ ஆட்சிசெய்ய, நீங்கள்‌ 
இங்கே இருத்தல்‌ ஆண்மையோ £₹ தகுதியோ? அதனைப்‌ 
பெற உங்களிடம்‌ ஆற்றல்‌ இல்லையோ ”, என்று விமா 


யபாட்டாகக்‌ கேட்டான்‌. 


நளானுடைய வாய்மைப்பண்பு நிடதநாடு முழுமை 
ப்ரிலுமே பரந்து ஊறுமாயின்‌, ௮ஃது அவன்பிள்ளைகளில்‌ 
ஊருதோ? ஈகளனுடைய சொற்களைக்கேட்ட பிள்ளைகள்‌, 
அவன்‌ தங்கள்‌ அருமைத்‌ கந்தையென்பதை ய றியாராதலின்‌ 
மிகவெகுண்டு நோக்கி, 
நெஞ்சாலிம்‌ மாற்றம்‌ நினைந்துரைக்க நீயல்லா 
- தஞ்சாரோ மன்ன ரடுமடையா--எஞ்சாது 
இமையே கொண்ட சிறுதொழிலாய்‌ எங்கோமான்‌ 
வரய்மையே கண்டாய்‌ வலி, 


என்றுதகுந்த விடையிறுத்தனர்‌. 


பய அவனை வணக கைகயவமைவைய சி. அவை வதையை படகை 





முதுமொழி - பழமொழி, உயர்ந்தோரைத்‌ தமூலியொழுகுதல்‌ மக்கள்‌ 
.. இயற்கை. அதனை அகநாலார்‌ பின்பற்றுதல்‌ என்பர்‌. களன்‌ 
உடைய வாய்மைப்‌ பண்பு குடிகளிலும்‌ பற்றிக்கொண்டது. 
..அடுமடையா - சமைத்தம்‌ ரெழிலுடையவனே. சிறுதொழிலாய்‌ - 
தோசெலுத்தும்‌ சிறு தொழிலுடையவனே. சமையலும்‌ சாாரத்திய 
- மூமே வல்ல உனக்குச்‌ சத்தியத்தின்‌ பெருமையும்‌, எங்கள்‌ தந்‌ைத 
யின்‌ குணநலமும்‌ தெரியா என்றபடி, களன்‌ தன்‌ வாய்மைக்‌ 
காகவேண்டி ஆண்மையை மறந்தான்‌ என்று கூறினா. 
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10 ன பாயிரம்‌ ன 


தந்தையின்‌ வாய்மைகெறியின்‌ மாட்சியைத்‌ தன்‌- 

பிள்ளைகள்‌ எடுத்து ஆண்மையோடு சொல்லக்கேட்கும்‌ : 
- போது, அவனுக்கு எத்துணை யின்பமும்‌ வியப்பும்‌ உண்‌ 
டாகும்‌! தன்னுடைய அருமைக்‌ குணஈலம்‌ தன்பிள்ளை 
களிலும்‌ உழைப்பாக வேரூன்றி வளர்ந்‌ திருப்பதைதக்‌ 
கண்ட நளனுள்ளம்‌ பொங்கும்‌ உவகைக்‌ கடலாகாதோ?' 
அது சொல்வரம்பு கடந்துநிற்குமன்றோ £ 

கும்மிற்றம்‌ மக்க ளறிவுடைமை மாநிலத்து 

மன்னுயிர்க்‌ கெல்லாமினிது. 
என்று திருவள்ளுவர்‌ கூறியதுபோல, ஈளன்‌ மட்டுமன்றி 
நானிலத்து மக்கள்‌ எல்லோரும்‌, அப்பிள்ளைகளின்‌ குண 
நலங்கண்டு கழிபேருவகை யெய்துவரன்றோ? இது துய்த்தல்‌ 
போல்வது. 


தமயந்தி சுயம்வரம்‌ 


இத்துணைச்சிறப்பு வாய்ந்த நளன்கதையைத்‌ **தேன்‌ 
பாடுந்‌ தார்நளன்றன்‌ றெய்வத்‌ திருக்கதை '” /ிறப்புப்‌ 
பா-௪ஆம்‌ செய்‌. ] என்று புகழேந்‌இப்புலவர்‌ பாராட்டுவர்‌... 
அக்கதையைப்புலவா, சுயம்வா காண்டம்‌, கலிதொடர்‌: 
காண்டம்‌, கலிநீங்கு காண்டம்‌ என மூன்றுபகுதியாய்ப்‌ 
பகுத்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. ஈடும்‌ எடுப்பும்‌ இல்லா வாய்மை 
நளனே பாட்டுடைத்‌ தலைவனெனினும்‌, சுயம்வர காண்டப்‌ 
பகுதியிற்‌ பெரும்பான்மையும்‌ தமயந்தியின்‌ பெண்மை. . 
நலமே பலமுகமாகப்‌ பாராட்டப்‌ படுதலினாலும்‌, அவளே 
சுயம்வர வைபவத்‌ தலைவியாதலினாலும்‌, இச்சிறு நாட 
கத்துக்குத்‌ தமயந்து தருமணம்‌ என்று பெயரிட்டோம்‌. . 
புலவரும்‌, ** மலர்‌ வேய்ந்துகொள்ளும்‌ மணம்‌ ””, என்‌ 
றார்‌. சுயம்வரம்‌ என்பது, தானே விரும்‌.3௫ யொருவனைத்‌. 
தெரிந்துகொள்ளும்‌ பண்டைக்கால மணமுறையாம்‌. 
ஆனால்‌, தமயந்தியும்‌ ஈளனும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ கேள்வி 
யால்‌ அறிந்து முன்னரே விரும்பிக்‌ கொண்டனர்‌. பின்பு 
அன்னர்‌ தாதுரைத்த திறத்தால்‌, ௮க்கேள்வியறிவு மிகத்‌. ' 
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தமயந்தி சுயம்வரம்‌ ன சாகு 


தூய்மையடைந்தது ; அவர்களின்‌ முந்திய விருப்பங்‌, கைக்‌. . 
கிளையின்‌ மிக்குநின்றும்‌, அன்னத்தின்‌ தூதினால்‌ ஐம்‌. 
திணைக்கு இடைப்பட்டுஙின்றும்‌ வளர்ந்துகொண்டது. பின்பு 
நளன்‌ தூதினால்‌ அ௮க்காதலன்பு அழுதம்போற்றண்ணி' 
தாய்க்‌ கனிந்துகாட்ட, வேட்கை மீதாரரந்து இருவரும்‌ 
மாறிப்புகுந்து இதயமெய்திக்‌ கொள்வாராயின்ர்‌, ஆதலின்‌, 
குமயந்தி இருமணம்‌ ஒருதெய்வக்‌ காதன்மணம்‌ என்பது: 
மிகப்‌ பொருதீதமுடைத்து. 

வீமன்‌ குலத்துக்கோர்‌ மெய்த்தீபம்‌; மற்றவளே 

காமன்‌ திருவுக்கோர்‌ காப்பு. -- புகழேந்தியார்‌ 


* 


வவ, அ அஸ்த மை எவகதையை அக கைய கைதை வைனு வ அசைவ அ கல்ல அணக கைவகளி வறம்‌ வைகை அனகடஅ பண்பாக வளைவை கைகள்‌ கதை கை வை விலக ளைவா ளை வகவைகவகைைசை கைள ௮௯ அனைகைய. அணைய வாவையகையவை அவைவைகைய பனுவலை வதிவள்கைகாகள 


கைக்கிளை - குறைந்த அன்புகிலை, ஐந்திணை - சமமான அன்புகிலை. 
வேட்கை - ஒருவா ஒருவரை இன்றியமையாமை, தெய்வக்‌ 
காதன்‌ மணம்‌ - முறபிறப்புத்‌ தொடாபு இம்மையில்‌ வந்துகூட்ட 
உண்டான அன்பு மணம்‌. மெய்த்தீபம்‌- உண்மையான விளக்கு. 
குலத்தை விளக்குதலின்‌ விளக்கெனப்பட்டாள்‌. 


சீ 
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தமயந்தி இருமணம்‌ 
முூதலாங்‌ காட்சி 
இடம்‌? பூஞ்சோலை. 
.கரலம்‌: பிற்பகல்‌. 
"நிகழ்ச்சி: நளன்‌ தன்‌ பாங்கன்‌ கமலேசனோடு சோலைபுகுதல்‌. 
அன்னத்தைக்‌ கண்டு தூதுவிடுதல்‌. | 


.நனன்‌ : என்னுயிரனையபாங்க, நாம்‌ இரு வமும்‌ அரண்‌ 
மன யினின்றும்‌ வெளிப்படும்போது அல நல்ல நிமித்‌ 
தங்கள்‌ தோன்றின, அறிவும்‌ ஒழுக்கமும்‌ நிறைந்த 
மங்கையர்சிலர்‌ நிறைகுடந்தாங்கிச்‌ சென்றனர்‌. கடவு 
ளின்‌ அ௮ருள்வடிவம்போன்ற இனியகுழந்தைகள்‌ தெரு 
மருங்கில்‌ எம்மை கோக்கிவந்தன. வெண்ணிறப்பசுக்‌ 
கள்‌ தங்கன்றுகளை அணைத்துக்கொண்டு வீடுகோக்கி 
வந்தன. இவைகள்‌ எமக்கு நன்மையை அறிவிப்பன 
போல என்னுள்ளத்திற்‌ ரேன்றுகின்‌ றன. 


.கமலேசன்‌: பெருமானே, இரந்நிகழ்ச்சிகள்‌ என்மனத்‌ 
தஇலும்பட்டன. பலவகை மங்கலமும்‌ உங்களுக்கு 
விரைவில்‌ உண்டாகும்‌ என்பதுதான்‌ இவற்றின்‌ 
பொருள்‌. 


.நனன்‌: அது அப்படியே ௮குக!/ பாங்கா/ இந்த இள 
வேனிற்பருவம்‌ மக்களுக்கு மட்டுமன்றி மன்னுயிர்க்‌ 
கெல்லாம்‌ இன்பந்தருகின்றது. சில நாளுக்குமுன்பு, 
எல்லாம்‌ இழந்த வறியவர்போல்‌ நின்ற இம்மரங்கள்‌ 
இப்போது தளிர்த்துப்‌ பூத்துப்‌ பொலிந்து நிற்கின்றன. 
காதலர்‌ உள்ளங்களிமீல எழுகின்ற அன்புணர்வுபோல, 
இப்பூக்களினின்றும்‌ எழும்‌ இனியஈறுமணம்‌ மூக்கைப்‌ 
பறிக்கின்றது/! பசியதமைகளின்‌ ஊடே ஊடேடே 

_திமித்தம்‌ - சகுநம்‌. மங்கலம்‌ - நற்பேறு. இளவேனில்‌ - இளம்‌ : 
கேரடை--சித்திபையும்‌ வைகரசியும்‌, 
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. முதலாங்‌ காட்? ரத 


விளங்கும்‌ இப்பன்மலர்த்தொகுதி வானத்த ற்றோன்‌. 
றும்‌ இந்திரவில்லுப்போல இனியகாட்ச தருகன்றதது !' 
பொதியத்தென்றல்‌ உடம்பினைக்‌ குளிர்விக்கின்்‌ற.து!' 
மாங்குயில்கள்‌ கூவுகின்றன ! மடமயில்கள்‌ ஆடுகன்‌ 
றன 7/1! பூவையுங்‌ கள்ளையும்‌ புத்தமுதம்‌ பொழி 
கின்றன !// இயற்கையன்னயின்‌ வனப்பை யெப்படி. . 
வியப்பது / 


வண்டின மார்க்கக்‌ கள்ளை வாசகம்‌ பேசப்‌ பூவை 
கொண்டதற்‌ குரைகள்‌ செப்பக்‌ குயிலினம்‌ மதனை கூவக்‌. 
கண்டகு சுலாப மஞ்ஞை காலெடுத்‌ தாடல்‌ நீடுந்‌ 
தண்டலை பாங்க வுள்ளந்‌ தழைத்திடச்‌ செய்யு மன்றே. 


கமலேசன்‌ : அரசே, நாள்முழுமையம்‌ மன்னுயிர்களைப்‌: 
பாதுகாக்கும்‌ பெருமுயற்சியிற்‌ புகுந்து, உடம்பும்‌ மன: 
முங்‌ களப்புற்ற உங்களுக்கு இப்பூஞ்சோலை மிகுதியும்‌ 
ஆறுதகல்தரும்‌. சோலைக்காட்சியும்‌ மாலைக்காட்சியும்‌ 
காமரைப்பொய்கையும்‌ மாமலைவளப்பமும்‌ யாருக்குத்‌ 
தான்‌ இன்பந்தராது! நீங்கள்‌ சொல்லுவதுபோட,. 
எல்லாவுயிரும்‌ இன்புற்றிருக்கும்‌ பேரின்பநிலையையே 
இச்சோலை வெளிப்படுத்துசன்றது. “மூசுவண்டறை: 
பொய்கையும்‌ போன்றதே--ஈசனெந்தையிணை யடி 
நீழுலே ' என்றார்‌ பெரியார்‌ ஒருவர்‌. 


நளன்‌? அது இருக்க, கமலேசா, இந்தச்‌ சோலையின்‌: 
வடதிசையில்‌ ஒரு தாமரைப்‌ பொய்கையுண்டு. அதில்‌ 


பொதியம்‌ - பொதியமலை. பூவை- காகணவாப்‌, வனப்பு - அழகு.. 
இயரற்கையன்னை - இயற்கையாகிய தாய்‌, மன்னுயிர்களைப்‌: 
பாதுகரத்தலின்‌ தாயெனப்பட்டது. கிள்ளை - கிளி, வாசகம்‌ -. 
பேச்சு; திருவாசகம்‌ எனினும்‌ அமையும்‌. கிளி, திருவாசகத்தில்‌ 
தசாங்கம்‌ பாடப்பூவை யிதற்கு உரை கூறும்‌. மதன்‌-மன்மதன்‌.. 
கண்டகு - கண்ணையொத்த. கலாபம்‌ - தோகை. மஞ்ஞை -. 
ம.ில்‌, நீடும்‌- நெடுநேரம்‌ நிகழும்‌, தண்டலை - சோலை, பாங்க-- 


பாம்கனே,;, 
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4. தமயத்தி திருமணம்‌ 

ஒரு தெய்வஅன்னம்‌ சில நாளாக வாழ்ந்து வருகன்ற 
தாம்‌. அதனைக்‌ கரணுங்‌ கருத்துடையேன்‌. இருவே 
மும்‌ போவோம்‌, வருக. | 


இ [ இருவரும்‌ சோலையின்‌ வடதிசையிலுள்ள மாணிக்கச்‌ செய்‌ 
குன்றின்‌ சாரலில்‌ நின்று பொய்கையைப்‌ பார்க்கின்றனர்‌. ] 


.கமலேசன்‌ :₹: அரசே, ௮அதோ-பாருங்கள்‌, அன்னம்‌ ஓன்று 
தாமரைப்பூவீன்மேல இருக்கின்றது. அதனைப்பற்றி 
நானுங்‌ கேள்வீப்பட்டிருக்கின்றேன்‌. அது விதர்ப்ப 
நாட்டினின்றும்‌ இங்கே வந்து ஒரு இங்கள்‌ ஆகின்றது. 
பெருமாமன, அதைக்‌ காணும்‌ நோக்கம்‌ யாதோ ? 


நளன்‌: நண்பா; உனக்கு மறைத்த ஒரு பொருளும்‌ என்‌ 
மனத்தில்‌ இல்லை. விதர்ப்பராட்டுக்கு அரசன்‌ வீமன்‌. 
அவனுக்கு ஒரு மகள்‌ இருக்கின்றாள்‌. ௮வள்‌ பேரழ 
கும்‌ பெருங்குணமும்‌ வாய்ந்தவள்‌ என்று பெரியோர்‌ 
சொல்லக்‌ கேள்வீப்பட்டிருக்கின்றேன்‌. ௮ந்த அன்னம்‌ 
அந்நங்கையின்‌ வரலாற்றை யறியும்‌. அதலின்‌, ௮த 
ஊனக்‌ கண்டுகொள்ள விரும்புகின்றேன்‌, சில நாளாக 
என்மனம்‌ பனிக்குதி தேம்பிய மலர்போல்‌ ஆிவிட்‌ 
டது. 


.கமலேசன்‌: எம்பெருமானே, இதனையிட்டுக்‌ கவலவேண்‌ 
டாம்‌. அ௮ரந்நங்கையை மணம்முடிதது வைப்பிக்கவல்ல 
அமைச்சர்‌ பலர்‌ இங்கே இருக்கின்றார்கள்‌. மணம்‌ 
பசுந்‌ தகுதிவாய்ந்த சான்றோர்‌ பலர்‌ எங்கள்‌ நாட்டில்‌ 
வாழ்கின்றனர்‌. இவர்களைவிட, ௮த்கதைய்வ அன்ன 
மும்‌ இதனை நிறைவேற்றி வைக்கும்‌. கவலை ஏன்‌? 


. நளன்‌: மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ எதிர்த்து வந்தாலும்‌ குலங்‌ 
காது இறுமாந்திருக்கும்‌ என்மனம்‌, இக்கருத்தினால்‌ 
நொய்ம்மையற்று, நெய்மீபால்‌ நெகிழ்ந்து விட்டது. 

பொய்கை - தடாகம்‌. செய்குன்று - ஆக்கப்பட்ட மலை. திங்கள்‌ - 


மாதம்‌. இறுமாந்திருத்தல்‌ - தலைகிமிரந்திருத்தல்‌. 
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முதலாங்‌ காட்சி 5. 


.கமலேசன்‌ : அரசே, அன்பு ஓர்‌ உயிர்க்குணம்‌. தூய்மை 
யான அன்புள்ள த்திலே கடவுள்‌ விளங்குவார்‌. குழக்‌ 
தையிடத்தும்‌ தாயிடத்தும்‌ காதலரிடத்துங்‌ காணப்‌ 
படும்‌ அன்பு மிகத்தூய்மையுடையது, காதலன்பு 
வாழ்க்கைக்கு உயிர்‌, அதுவே அறமும்‌ இன்பமும்‌ 
பயப்பது. பழைய வேதங்களிற்‌ பேசப்படுவதும்‌ இந்த 
அன்பு வாழ்ச்கைதான்‌. நல்லதும்‌, அரசே, அந்த 
அன்னத்தைச்‌ காண்போம்‌, வருக. 
| பொய்கைக்குக்‌ கிட்டப்‌ போகின்றனா.] 


நளன்‌: இனிய தடாகம்‌! இனிய தென்றல்‌ // கங்கையர்‌ 
(மகம்போலக்‌ கமலங்கள்‌ பொலிந்திருக்கன்றன. தவ 
சகெறியைக்‌ கைக்கொள்ளும்‌ முனிவர்‌ உள்ளம்போற்‌ 


றண்ணீர்‌ தெளிந்திருக்கின்‌ றது. 


[அரசன்‌ வரவைக்‌ கண்ட பெண்கள்‌ அவன்‌ முன்பு வந்து. 
வாழ்த்துரைக்து மலாமாலைகளை அடியுறையாகக்‌ கொடுக்‌ 
கன்றனா.] 

நங்கையர்‌ : 


சங்கந்‌ தங்குந்‌ துறைதோறும்‌ 
தரளநீ தங்கி நிலாவெறிப்பத்‌ 
தண்ணா ராம்பன்‌ முகங்காட்டுந்‌ 
... தகைசால்‌ நிடதர்‌ கோன்வாழுி); - 
பொங்குந்‌ திங்கட்‌ குடைநீழுற்‌ 
பொலிவே வாழி; மதன்புனையும்‌ 
புனவே வாழி! வாய்மைநெறிப்‌ 
புனிதா வாழி; வினைவாய்ந்த 
சிங்கக்‌ கட்டிற்‌ றிருவாழி ; 
தெய்வ சிந்தா மணிவாழி ; 
சேரா ரஞ்சுந்‌ திறல்வாழி ! 
செம்மை மலர்ந்த மலர்வாழி) 
கொங்கார்‌ கூந்தன்‌ மடவார்தங்‌ 
குவளைக்‌ கண்ணின்‌ மணிவாழி இ 
கோது நீக்கி யெமைப்புரக்குங்‌ 
குமரா வாழி வாழியவே. 





அடியுறை - பாதகாணிக்கை. சங்கம்‌ - சங்கு. தரளம்‌ முத்து. 
மதன்‌ - மன்மதன்‌, புனைவு - ஒப்பனை, புணீதன்‌ - தூயவன்‌. 
வினை - தொழிற்பாடு. சேரார்‌ - பகைவர்‌. திறல்‌ - வலிமை. 
செம்மை - நீதி. கொங்கு - மணம்‌. மடவார்‌ - கன்னிப்பெண்‌ 
கள்‌. கோது - குற்றம்‌, 


ண்‌ 
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முதலைம்நங்கை 2 (மலர்மாலையைக்‌ கையி .ற்கொண்டு ), எம்‌ 
பெருமானே, இதனை அடியுறையாக எற்றருள்க.. 





இரண்டாம்நங்கை : £ (பூக்கமாக்‌ கையிற்‌ கொண்டு ) இந்‌: 
இரவுலகத்தில்‌ மட்டுங்‌ கிடைக்கக்கூடிய பாரிசா.தமலர்‌ 


கள்‌ இவை. . அடியுறையாக ஏற்றருள்க. 


' மூன்ரம்நங்கை : ( இனிய கனிகலாக்‌ கையிற்‌ கொண்டு ச 
இவ்வினிய கனிகளை ஏற்றருள்க. 


நளன்‌ : அன்புள்ள நங்கைமாரே, நிடதகாட்டரசனிடத்து 
நீங்கள்‌ வைத்துள்ள அன்பினை ௨ங்கள்‌ பாமாலையும்‌ 
பூமாலைகளுங்‌ காட்டிவிட்டன. அ௮த்தாமரைப்‌ பொய்‌ 
கையில்‌ இன்பமாய்‌ வாழும்‌ தெய்வ அன்னத்தை 
மெத்தென்று பிடித்துக்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌. 


நங்கைமார்‌ : அப்படியே செய்கின்றோம்‌, பெருமானே £ 


தனன்‌ ₹: அதனைச்‌ சிறிதும்‌ வருத்தாது பிடியுங்கள்‌. பொய்‌ 
கைக்‌ கரையினின்றும்‌ இனிமையாகப்பாடிக்‌ கூப்பிடுங்‌. 
கள்‌. ௮து, உங்கள்‌ ௩டையிலும்‌ பார்க்க அழகிய. 
நடையோடு வரும்‌. 


நங்கைமார்‌ ₹: ஆம்‌, கட்டளைப்படியே செய்வோம்‌ / 
[ பெண்கள்‌ பாடிக்கொண்டு அன்னத்தைப்‌ பிடிக்கின்றனர்‌. ]. 


கமலேசன்‌: காண்பன கண்டும்‌, கேட்பன கேட்டும்‌,. 
மணப்பன மணந்தும்‌, சுவைப்பன சுவைத்தும்‌, உறு: 
வன உற்றும்‌ அறிகின்ற ஓம்புலநுகர்ச்சியும்‌ இச்‌ 
சோலையிலுண்டு. இயற்கையின்‌ அழகே அழகு, இவ்‌ 
வழ௫னையே நக்£ரர்‌, 'கைபுனைந்‌ இயற்றாக்‌ கவின்‌ 
பெறு வனப்பு, ' என்றார்‌. 


நளன்‌ 3 பாங்கா, நக்கீரர்‌ இவ்வளவு நீட்டிச்‌ சொன்ன: 
வனப்பைச்‌ சாத்தனார்‌, ' செய்யாக்‌ கோலம்‌,' என்று: 
சுருங்கக்‌ கூறினார்‌. அ௮ன்புணர்வால்‌ வந்ததுயரம்‌ இங்கு. 

பாமாலை - செய்யுளாகய மாலை. ஐம்பூலம்‌- சுவை யொளி யூ 
ஒசை நரற்றம்‌. 
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வந்ததும்‌ மாறிவிட்டது. மக்களின்‌ கவலையை. மாற்‌ 
அதற்குக்‌ கடவுள்‌ கருணையா லமைத்த இன்பக்கோ 
| யிலே இச்சோலை என்று நீ சொல்வ.து உண்மைதான்‌. ' 


[ க்கைமார்‌ அன்னத்தைக்‌ கொண்டு வருகன்றனர்‌.] 


நங்கைமார்‌ : எம்பெருமானே, இதுவே அவ்வன்னம்‌ ; 
அழகிய அன்னம்‌. ர ு 


அன்னம்‌: அரசே, எங்களைக்‌ காக்கும்‌ பெருமானே, 
வணங்குகின்றேன்‌. ஒன்றுக்கும்‌ பற்றுத என்னைப்‌ 
பிடிப்பித்தது என்ன கருதியோ £ திருவுளம்‌ பற்றுதல 
(வண்டும்‌. 


நளன்‌ : அன்னமே, நீ சிறிதும்‌ அஞ்சாதே. இந்த மங்கை 
மார்‌ மடையழமகனையும்‌ உன்னடை யழகனையும்‌ ஓப்‌ 
பிட்டு, எது சிறந்ததென்று பார்க்கவே பிடி.ப்பித்தேன்‌. 
தஇிறிது நேரம்‌ உரையாடுவோம்‌. ( அரசன்‌ நங்கை. 
யரைப்‌ பார்த்து ) நீங்கள்‌ செய்த உதவிக்கு நன்றி) 
போய்வாருங்கள்‌. 


[ கங்கையார்‌ அகல்கின்றனச. ] 


அன்னம்‌: அரசே, நான்‌ சில காலம்‌ விதர்ப்ப நாட்டிலே 
இருந்தேன்‌. இப்போது உங்கள்‌ நாட்டிலே இருக்கின்‌ 
றேன்‌, இரண்டு காடுகளும்‌ பூமடந்தைக்கு இரண்டு 
கண்கள்‌. இங்குள்ளவரும்‌ ௮ங்குள்ளவரும்‌ இன்ப 
மாய்‌ வாழ்ந்து வருகின்றார்கள்‌. 
நளன்‌: நிடத நாட்டிலும்‌ பார்க்க விதர்ப்ப நாடு எவ்‌ 


வகையிலே சிறநதது₹ 


அன்னம்‌: அரசே, கல்வியிலும்‌ கற்றபடி யொழுகும்‌ 
நல்லொழுக்கத்திலும்‌ செல்வத்திலும்‌ அறநெறி வழு 
வாமையிலும்‌ இரண்டும்‌ ஓத்திருக்கின்றன. இடத்‌. 





௮-ம்‌ வைய வைய வவ யவை. வண அவனகக கைகள ணத ண னை சைகை சை எட தசககவைகைகசைகக ணக கை 
“அ வவவுஷவவமையயம்‌ அனையை அதைத அவகைகவாவையைக கவை அகார அ. 
ச்‌ 


பூமடந்தை - பூமிதேவி, நிலத்தைப்‌ பெண்ணாக. உருவகஞ்செல்ச௪. 


அறதததி - தருமவழிகள்‌. 
த. இர 
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தால்‌ இரண்டு பட்டாலும்‌ தன்மையால்‌ ஒன்றுபட்‌ 
டி ருக்கின்றன. ஆனால்‌, விதர்ப்ப நாட்டிலே ஓர்‌ அழ: 
கிய அன்புத்‌ தன்மை யிருக்கின்றது, 


நனன்‌: அந்த அன்புத்‌ தன்மை எவ்வாறமைமந்தது? 
அதனை 'நீ எப்படி அறிந்தாய்‌? 

அன்னம்‌ : எல்லா நற்‌ குணமும்‌: நற்‌ செய லும்‌ நிரம்பிய 
நங்கை நல்லாள்‌ ஒருத்தி யொரு நாட்டில்‌ இருந்தால்‌ 
அந்நாடு மூழுமையி லும்‌ அவளது அன்புத்‌ தன்மை 
கதிர்வீட்டுத்‌ துலங்கும்‌. அந்நாட்டிலன்றி, ௮தனை 
அடுத்துள்ள நாடுகளிலும்‌ ௮அக்கதிரொளி ஊடுருவீச்‌ 
சென்று, எல்லா மக்களிலும்‌ அன்பினை வளரச்‌ செய்‌ 
யும்‌. மக்களீல மட்டுமன்று, மன்னுயிர்கள்‌ எல்லா 
வற்றிலுமே அந்த அன்பு மலர்ச்சியடையும்‌. 


தளன்‌: அப்படியா? நன்று, நன்று. எங்கள்‌ நிடத நாட்‌ 
டிலும்‌ நங்கை நல்லார்‌ இருக்கின்றார்களே / நீ சொல்‌ 
லும்‌ அன்புத்‌ தன்மையை இவர்களிடங்‌ காணவில்‌ 
லையர ₹ 


அன்னம்‌ ₹: பாதி பெண்ணுலகம்‌. பாதி அணுலகம்‌. 
அண்மைக்கும்‌ பெண்மைக்கும்‌ சில இலக்கணங்கள்‌ 
உண்டு. அந்த இலக்கணங்கள்‌ உடையவர்‌ உலகத்‌. 
தில்‌ மிகச்‌ சிலர்‌. அ௮ச்சலராற்றான்‌ இந்த உலகம்‌ நன்‌ 
னெறியிற்‌ செல்கின்றது. அவர்களே மக்கட்‌ பண்பு 
டையவர்‌. அவர்கள்‌ மக்களுள்ளே மதவர்‌. விதாப்ப 
நாட்டிலை பெண்மையைக்‌ கண்ணுற்றென்‌. நிடத 
நாட்டிலே ஆண்மையைக்‌ கண்ணு நிறேன்‌. 


நளன்‌ விதர்ப்ப நாட்டுப்‌ பெண்மையில்‌ என்ன சிறப்புக்‌ 
சண்டாய 7 


அன்னம்‌ ? ௮ரசே, கேள்‌. 
தாற்குணமு நாற்படையா வைம்புலனறு நல்லமைச்சா 
'ஆர்க்குஞ்‌ சிலம்பே யணிமுரசா--ேவேற்படையும்‌ 
வாளுமே கண்ணு வதன மதிக்குடைக்&ழ்‌ 
ஆளுமே பெண்மை யரசு, 


 அண்ிகைவாகை வைககைள ணக கைதுல்ககடட பைய, அ ண்வைகைக வைபவ வண்கை அவவ ௮.௮ ஆகக: அணைகாவகக அவைகளை வைக களைக்லகை அவனகக! 


துலங்கும்‌ - விளக்கும்‌. அன்பு - காரணம்பற்றிச்செல்லும்‌ உள்ள 
கெ௫ழ்ச்சி. மக்கட்பண்பு - பி.றாக்குப்பயன்பட வாழும்‌ இயல்பு... . 
ஆர்த்தல்‌ - ஒலித்தல்‌, வதனம்‌ - முகம்‌, 
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நாணம்‌, அச்சம்‌, மடம்‌, பயிர்ப்பு என்னும்‌ நான்கு 
குணங்கள்‌ உண்டுதானே. அ௮வைகளையே யானைப்‌ 
படை, தேர்ப்படை, குதிரைப்படை, காலாட்படை 
என்னும்‌ படைகளாக வுடையது அப்பெண்மை ௮ரசு. 
மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி . என்னும்‌ ஐந்து 
புலன்கள்‌ உண்டு தானே. அவைகளே அ௮ப்பெண்மை. 
அரசை நடாத்தும்‌ அமைச்சர்குழு, அந்தப்‌ பெண்‌ 
ணுக்கு இரண்டு கண்கள்‌ உண்டு, அவைகள்தான்‌ 
வேலும்‌ வாளும்‌ போலமைந்து வேண்டாப்‌ பகை 
வரை . யோட்டுவன. முகமண்டலம்‌ இருக்கின்றது 
கானே. அதுவே மதிக்குடை. பெண்கள்‌ சிலம்பு. 
அணிவது வழக்கம்‌. அந்தச்‌ சிலம்புகான்‌ மங்கல 
முரசு. செங்கோல்‌ இல்லாக அரசும்‌ ஓரரசோ2 
அரசே, செங்கோல்‌ - என்ன தெரியுமா? அது தான்‌ 
கற்பு. 


களன்‌ : அந்தப்‌ பெண்மையைப்‌ பற்றி இன்னும்‌ உன்‌ 
வாயாற்‌ கேட்டறிய விரும்புகின்றேன்‌. ன சச 


அன்னம்‌ : அந்தப்‌ பெண்ணரசி நற்சிந்தனை யுடையவள்‌. 
அவள்‌ உள்ளத்திலே அன்ப, அடக்கம்‌, கண்ணோட்‌ 
டம்‌, வாய்மை முதலிய குணங்கள்‌ குடிபுகுந்து வாழ்‌ 
கின்றன. அங்கே திருமகள்‌ இன்பமாய்‌ வாழ்கின்றாள்‌. 
பெண்களுடைய மென்மைத்‌ தன்மையை அவர்‌ தம்‌ 
இனிய பேச்சே வெளிப்படுத்தும்‌. தேனும்‌ கருப்‌ 
பஞ்‌ சாறும்‌ நாணும்படி இனிமை சொட்டப்‌ பேச. 
வாள்‌. அவள்‌ பேசத்‌ துவங்கியவுடன்‌, பூவையுங்‌ 
கள்ளையும்‌ வாய்‌ திறந்து அவள்‌ புது மழலையை 


கணவ வைனை வகை வைதகளைகை. 





கற்பு - கணவனையே தெய்வமாக மதிக்கும்‌ கொள்கை, அமைச்சர்‌ 
குழு - மந்திரிசபை. நாணம்‌ - மகளிரக்கு இயல்பாகவுள்ளதொரு 
தன்மை, மடம்‌ - அறிவிக்க அறிந்துகொண்டும்‌ தம்‌ புத்தியைக்‌ 
கைவிடாமை, அச்சம்‌ - பெண்மையிற காணப்படாத பொரு 
ளொன்றைக்‌ கண்டபோது அ௮ள்சுவது, பயிர்ப்பு- நன்கு பயிலாத 
பொருளிடத்துத்‌ தோன்றும்‌ அருவருப்பு. . மென்மைத்தன்மை - 
சாயல்‌, பூவை - நாகணவாய, 


ப1014/260 0 ௩௦18 1 பர்‌ ௩65௨௨௮௭0 (ப0ா8ரஙு 


111] 
. 1] ்‌ 
யாழ்ப்பாணம்‌ இந்துக்கல்லூரிக்‌ தமிழ்ப்‌ பேராசா னும்‌ 
அண்ணாமலைப்‌ பல்சலைக்கழகத்து வித்துவானும்‌ 
- ஆங்கிலக்‌ கலைமணியு மாகிய 
இரு. க. கார்த்திகேயன்‌ அவர்கள்‌ நல்கியது 


அறுசீர்‌ விருத்தம்‌ 
7 


சங்கநூற் கருத்தி னோடு சைவநூற்‌ கருத்துஞ்‌ சாலத்‌ 

குங்கிடு நூலா மிந்தத்‌ தமயந்தி கரும ணந்தான்‌ [தோன்றப்‌ 
எங்கள்நாட்‌ டிளைஞர்க்‌ கெல்லா மின்றமிழ்‌ விருந்தாய்த்‌ 
பங்கமில்‌ நடைதா னெய்திப்‌ பயில்பவர்‌ பொலிவார்‌ என்பேம்‌ 


ச்‌. 


2 
கற்றவர்‌ மெச்சத்‌ தக்க கவிகளைப்‌ புனைத லொன்றோ 
சொற்றிற னுடைமை யோடுந்‌ தூயதா மெழுத்தும்‌ வாய்த்த 
நற்றமிழ்‌ மரபின்‌ வந்த நல்லிள முருக னார்தாம்‌ 
இற்றைநா எளிளைஞர்க்‌ கென்றே யெழுதியிந்‌ நூலை யீந்தார்‌ 
9 
தற்றமிழ்த்‌ தாதை யென்ன நவாலியூர்‌ வாழ்ந்து பன்னாள்‌ 
சொற்றமிழ்‌ பாடிச்‌ சென்ற. சோமசுந்‌ தரனாந்‌ தந்‌ைத 
அற்றமில்‌ மாலை பாடி யருஞ்சிரார்க்‌ £ந்த தொண்டை 
மற்றவர்‌ மைந்தன்‌ தானும்‌ வழிவழிச்‌ செய்க மன்னோ. 
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முதலாங்‌ காட்சி. ர... 


அன்னம்‌ : அந்தத்‌ திலோத்தமையைக்‌ காட்டிலும்‌. பன்‌ 
மடங்கு அழகு வாய்ந்த ஓரு பெண்ணை, வீமன்‌ செய்த 
புண்ணியத்தால்‌ விதர்ப்ப நாட்டிலே படைத்தான்‌... 
அவள்தான்‌. நான்‌ சொன்ன பெண்மையை ஆளும்‌ 
அரசி. பெண்ணமுகம்‌. 

நளன்‌ : அன்னமே, ௮வளைப்‌ பற்றி இன்னுஞ்‌ சொல்லுதி. : 

அன்னம்‌ : செறிந்து நீண்ட கரிய கூந்தலின்‌ மம ஒரு 
பிறைத துண்டு அழமகொழுகக்‌ இடக்கின்றது. அது, 
அழகினுடன்‌ தண்ணிய நிலாவை எப்பொழுதும்‌ 
பொழிகின்றது. அந்தப்‌ பிறைத்‌ -துண்டத்தின்‌ ழே 
காமன்‌ தன்‌ வில்லைச்‌ செப்பமாகச்‌ சார்த்தி வைத்து 
ருக்கின்றான்‌. ஏன்‌ தெரியுமா £ 

நளன்‌: தெரியாது. 

அன்னம்‌: தனது ஐங்கணைகளையுங்‌ கூராக்க வேண்டுமே". 
அந்தப்‌ பிறைத்‌ துண்டத்தில்‌ நாடோறுட்‌ இட்டித்‌ 
தீட்டிக்‌ கூர்மை செய்வான்‌. செய்துகொண்ட பின்பு 
அவன்‌ விலகுவானோ, அரசே / ன 

நளன்‌: ஆம்‌. விலகுவான்‌. 

அன்னம்‌ : . இல்லை, இல்லவேயில்லை. கூர்மை செய்த 
அம்புகளை எய்யவேண்டுமே।! அம்பெய்தலும்‌ ஒரு 
வித்தை அன்றோ! அவள்‌ கண்களின்‌ நோக்கம்‌ பல 
வகை. அவற்றைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்து எய்யப்‌ பழகு 
-இன்றான்‌. அரசே, பழகிய பின்பு போவானோ £ 

நளன்‌: ஆம்‌. போவான்‌. 


அன்னம்‌? இல்லை. பழக முடிந்தாற்றானே போகலாம்‌. 
புதுமை புதுமையாக மான்‌ விழியால்‌, கயல்‌ விமியால்‌ 





பிறைத்துண்டம்‌ - மூன்றாம்பிறைச்‌ சந்திரன்‌. நெற்றியைக்குறித்தது. 
காமன்‌ - அழகுத்தெய்வம்‌. ஐந்துகணை - ஐந்து மலா அம்புகள்‌. 
வித்தை - கலை. கண்களின்‌ நோக்கம்‌ - மருள்‌ நோக்கம்‌, அருள்‌ 
கோக்கம்‌, மையல்‌ கோக்கம்‌ எனப்‌ பலலஉகையாரம்‌. 
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22 தமயத்தி திருமணம்‌ 
மயல்‌ வெட்டுக்களாக்‌ காட்டினால்‌ ௮வன்‌ எப்படிப்‌ 
பயின்‌.று கொள்ளுவான்‌ / அவன்‌ தனக்கினீய இரத 
யையும்‌ மறந்து அங்கே குடியிருந்து விற்கலை பழகு 
தின்றான்‌. அரசே, இனி, அவளின்‌ ஏனையுறுப்‌ 
பழகை வருணிக்க நாளாயிரம்‌. வெண்டும்‌ ; அன்றி, 
'நாவாயிரமும்‌ வேண்டும்‌. 


நளன்‌: அன்னமே/ உன்பேச்சு என்னுயிரையும்‌. உருக்கி 
விட்டது. வீதர்ப்ப நாட்டுப்‌ பெண்மையை அறிந்து 
கொண்டேன்‌. கொண்டதுமன்றி, என்‌ மனத்திலிருந்த 
ஐயமும்‌ உன்னால்‌ நீங்கப்‌ பெற்?றன்‌. இப்பரத கண்‌ 
படத்திலுள்ள எந்த நாட்டு அரசனும்‌ ௮ப்‌ பெண்மையை 
விலைமதிக்க மாட்டான்‌. அது, விலைமதிப்‌ பறியாத்‌ 
திருவளர்‌ மாணிக்கம்‌ / 


அன்னம்‌? ஆண்மை தான்‌ பெண்மையை யறியும்‌. 


நனன்‌ : எந்தப்‌ பெயர்‌ அந்தப்‌ பெண்மையினாற்‌ புனிதம்‌ 
அடைந்து பெருமை கொண்டது. 


அன்னம்‌: நிடத நாட்டு அரசனாலே நளன்‌ என்னும்‌ 
பெயர்‌ சிறப்படைந்தத. கொடை விதர்ப்பன்‌ பெற்ற 
குலக்‌ கொழுந்தினால்‌ தமயந்தி யென்னும்‌ பெயர்‌ 


பெருமை யடைந்தது, 


நளன்‌: தமயந்தி1... தமயந்தி !/..ஆ/ இப்பெயர்‌ என்‌ 
செவியை விட்டகலாது. ஞாயிறும்‌ மதியமுமுூள்ள 
காலமெல்லாம்‌ வாழ்க! தேனும்‌ பாலும்‌ தெள்ளமு 
தழும்‌ இப்பெயருக்கு முன்பாக நிற்குமோ £...... அன்‌ 
னமே! உன்னீயல்புக்கு ஏற்பப்‌ பரந்த பெண்ணுல : 
4யல்‌-மயக்கம்‌. இரதி-மன்மதன்‌ மனைவி, பரதகண்டம்‌-இந்தியா. 
பெண்மை - விரும்பப்படுந்தன்மை, ஆண்மை- ஆளுந்தன்மை. 
தஇரு- கண்டாரால்‌ விரும்பப்படுந்தன்‌ வம. எந்தப்பெயர்‌..... 
கொண்டது-௮ட்பெண்ணின்‌ பெயாயாது.? என்பது, கொடை 
விதர்ப்பன்‌ என்றதனல்‌, தமயந்தியை வீமன்‌ உனக்குப்‌ பரிச 
- லாகக்‌ கொடுப்பான்‌ என்பது குறிப்புட்டொருள. உன்னியல்பு - 
பாலையும்‌ கீரையும்‌ பிரிக்கும்‌ இயல்பு. 
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'மூதலாங்‌ காட்சி த... 


கதீதினின்றும்‌ ஒரு சிறந்த பெண்மையைப்‌ பிரித்துக்‌ ' 
. காட்டி விட்டாய்‌! அன்னமே! உனக்குட்‌ தமயக்‌ 
திக்கும்‌ என்ன தொடர்பு £? ஒளிப்பு மறைப்பில்லாது ' 
சொல்லு தி. 


அன்னம்‌ : வேந்தே/ என்‌ வரலாறு சொல்லுகின்றேன்‌. 
- கேட்டருள்‌, நான்‌ ௮மராவதியிலுள்ள அன்னம்‌. 
நானும்‌ வேறுபல ௮ன்னங்களும்‌ தமயந்தியின்‌ அரண்‌ 
மனக்கு வந்து பல்லாண்டுகளாக விட்டன. அவள்‌ 
கன்னிமாடமே எங்கள்‌ பூமனையாஇ வீட்டது, " ஏன்‌ . 
தெரியுமா £ ன்‌ 


நளன்‌ ₹. தெரியாது. 


அன்னம்‌: அவளுடைய ௩டையழகனப்‌ பார்த்தோம்‌ : 
உள்ளத்தை அற்‌ பறி கொடுத்து விட்டோம்‌. எத்‌ 
கனை ஆண்டுகள்‌ சென்றாலும்‌ ௮ந்த நடையழகைப்‌ .: 
பயின்று கொண்டே தெய்வகாடு செல்வதென்று முடிபு 
கட்டி விட்டோம்‌. இது தான்‌ அவள்‌ தொடர்பு. 


"நளன்‌ : எனக்கினிய அன்னமே !/ தமயந்தியே என்னுயிர்‌ ; 
என்னுள்ளக்‌ கமலத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ அழகுத்‌ தெய்‌ 
வம்‌. அவளை எனக்கு இனிய வாழ்க்கைத்‌ துணைவி 
யாக்கி வைத்தல்‌ உன்‌ தனிப்பெருங்‌ கடன்‌, அமுதம்‌ 
போல்‌ இனிக்கின்ற உன்‌ பேச்சிலே முழுகக்‌ காதலன்‌ 
பின்‌ வயப்பட்டுச்‌ செய்வதறியாது தஇிகைக்கின்றேன்‌. 
ஒரு நொடிப்‌ பொழுதை ஓர்‌ ஊழி போல வுணர்கன்‌ 
றேன்‌. என்‌ வாழ்வு உன்‌ வாயிலே தங்கியிருக்கிறது. 
தமயந்தியிடம்‌ மங்கலமாய்த்‌ தூ.துபோய்‌ வருவீராக / இ 





கன்னிமாடம்‌ - அந்தப்புரம்‌. பெண்கள்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌. மூமனை- 
தாமரைப்‌ பூவாகிய வீடு என்றது, தமயந்தியிடம்‌ வருவதற்குமுன்பு : 
தாமரைப்‌ பொய்கைகளில்‌ வாழ்ந்துவந்தோம்‌. இப்போது ௮வளை 
விட்டுப்பிரிய முடியாமல்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ வாழந்துவருகின்றோம்‌. 
உள்ளக்கமலம்‌-உள்ளமாகிய தாமரை, வாழ்க்கைத்‌ துணை வி- 


மனைவி; 
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அக ..' தமயத்தி இருமணம்‌ 


அன்னம்‌: * மாற்றுயாந்து. பொன்னுக்கு மாசில்லா மணி 
பொருத்தமானது. உன்னுடைய அயர்ந்த குணங்களை 
நானறிவேன்‌. உன்‌ உயிரைப்‌ போலப்‌ பேணிக்‌ கடைப்‌ 
பிடித்‌ தொழுகும்‌ வாய்மை நெறியே உனக்கு எல்லா 
மங்கலத்தையுட்‌ தரும்‌. அரசே! எதற்கும்‌ அஞ்‌ 
சாதே.! கலங்காதே!/ ' வீமன்‌ திருமடந்தை மேன்‌ 
மாலை உன்னுடைய வாம நெடும்புயத்கே வைகுவிப்‌ 
பேன்‌ £ வணக்கம்‌, சென்று வருகின்றேன்‌. " 

| அன்னம்‌ மேலெழுந்து முகில்களுக்‌ கூடாக விதர்ப்ப நாடு 

கோக்கப்‌ பறந்து போகின்றது. ] 


நளன்‌: கமலேசா, இது வரையும்‌ உன்னோடு பேகிற்றி 

லேன்‌ என்று குறை நினயாதே., காதலனும்‌ பித்த 

னும்‌ மெய்ப்புலவனும்‌ ஒரு வகையில்‌ ஓரே தன்மைய 

.. ரென்று பெரியோர்‌ கூறுவர்‌. அதனை யின்று நுகாந்‌ 
்‌ தறிந்து கொண்டேன்‌. 


அன்னம்‌ உரைத்த அன்னத்தை 
அழகார்‌ காமன்‌ சிளைசார்த்தி 
வன்ன மலர்ப்பூங்‌ கணையெடுத்து 
வடிக்கும்‌ நெற்றிப்‌ பிறையாளை 
உன்னுந்‌ தோறு முள்ளத்தி 
தூறுங்‌ கன்ன லூற்றுளை 
இன்னும்‌ பிரிந்தே யிழடுப்பதற்கென்‌ 
னாவி யெங்ங ஸனிசைந்திடுமே. 


கமலேசன்‌₹? அரசே, கவலை கொள்ளற்க. எல்லாம்‌ 
இனிது நிறைவேறும்‌. காதல்‌, இத்துணை மென்மை 


கடைப்பிடி - கொண்டபொருள்‌ மறவாமை. திருமடந்தை - இலக்‌ 
குமி போன்ற தமயந்தி. வாமம்‌ - அழகு. வைகுவிப்பேன்‌ - 
இருக்கச்செய்வேன்‌. என்றது, மணம்முடித்து வைப்பேன்‌ என்ற 
படி. அன்னத்தை - தமயந்தியை, : அன்னம்‌ என்றது ஏனெ 
னில்‌, அன்னம்‌ பாலையும்‌: நீரையும்‌ 'பிரிப்பதுபோலகச்‌ தமயந்தி 
தேவரையும்‌ களனையும்‌ பிரித்தறிந்தாள்‌ ஆதலினென்க. . வடிக்‌ 
கும்‌ - கூராக்கும்‌, கன்னல்‌ - கரும்பு. இசைத்திடும்‌ - பிரியாது 
தரித்திருக்கும்‌. 


ப1014/260 0 ௩௦18 1 பர்‌ ௩65௨௨௮௭0 (ப0ா8ரஙு 


முதலாங்‌ காட்சி ர ரர 


யானது என்பதை உங்கள்‌ திரு முகமே காட்டுகின்றது... 
அரசே, உங்கள்‌ தேரினை இங்கே யிட்டு வருகின்றேன்‌. 
சிறிதுபொழுது ஆறியிருங்கள்‌. 
[தோ கொண்டுவரச்‌ செல்கின்றான்‌. ] 
நளன்‌ 3 ( தனியுரை) 
மனமே/ சற்றே ஆஅறியிரு, அன்னத்தைதீ தந்த: 
அன்னம்‌ இவ்வளவிற்‌ றமயநீதியிடம்‌ போய்‌ விடும்‌... 
அவளை இவ்வளவிற்‌ கண்டு கொள்ளும்‌... இவ்வளவில்‌ 
என்‌ காதல்‌ இயம்பிவிடும்‌...... இவ்வளவில்‌ மீண்டு” 
விடும்‌... அந்தோ 1... அந்தச்‌ சேவற்குயில்‌, அசேோகத்‌. 
திலிருந்து தன்னினிய பெடையோடு (பசி மகழ்கின்‌ ' 
ஐதே 1...  கலாபமயிலே! நீ ஏன்‌ இந்த நேரத்தில்‌: 
உன்‌ றோகையை விரித்து நடன மிடுகின்றாய்‌! உன்‌ 
சாயல்‌ என்னை வருத்துகின்றதே !.....அழகய பூங்‌: 
கொடியர்‌ ! உங்களுக்கு என்‌ வணக்கம்‌. என்‌ பெண்ணா 
ரமுதத்தின்‌ இடைக்குப்‌ பொருத்தமான உவமைப்‌ 
பொருளாய்ப்‌ பிறந்தீரோ !// ...தென்றலே ! உனக்கு 
இத்தனை வன்கண்‌ ஏனோ! சந்தனம்‌ வளரும்‌ பொதி: 
யிற்‌ பிறந்தாய்‌! தமிோரோடு பழகனாய்‌// புலவர்‌: 
நாவிற்‌ பயின்றாய்‌ /1...... என்ன வருத்தாதே. இள 
மதியே! நீ அமுதத்‌ தோடு பிற$தும்‌, என்னை ஏன்‌: 
வெதுப்புகின்றாய்‌ ! ஆற்மறான்‌. 
[ கமலேசன்‌ தேருடன்‌ வருகின்றான்‌. ] 
கமலேசன்‌: - அரசே! இதோ தேதர்வந்து விட்டது. 
ஏ றிச்‌ செல்வோம்‌. ௬ 
[ இருவரும்‌ தேரிற்‌ செல்‌ன்றனர்‌. ] 





நளனுடைய தனியுரையில்‌ அவன்‌ ஆற்றாமையும்‌ காதலன்பின்‌ ௮௬ 
மைப்பாடும்‌ தெரிகின்றன. அசோகம்‌- ஒரு மரம்‌. சோகம்‌ இல்‌: 
லாதது என்பது சிலேடை, கலாபம்‌ - தோகை. சாயல்‌ - மென்‌ 
மைத்‌ தன்மை. காதலா தென்றல்‌, திக்கள்‌ முதலான பொருள்களை- 
வெறுப்பதாகச்‌ சொல்வது கவிமரபு. வெதுப்புதல்‌. வாட்டுதல்‌... 
வன்கண்‌ ன கொடுமை, 17 
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இரண்டாங்‌ காட்சி 


இடம்‌: வீமன்‌ அரண்மனையிற்‌ கன்னிமாடம்‌. 
காலம்‌: மாலை. 
_நிகழ்ச்சிஜ: அன்னந்‌ தமயந்தியைத்‌ தலைப்பட்டுத்‌ தூதுரைத்தல்‌. 


தமயந்தி: என்னுயிரனய பாங்கி, இப்போது எங்கள்‌ 
சேடியர்‌ நடித்துக்‌ காட்டிய நாட்டியம்‌ என்னப்‌ பெரி 
தும்‌ மெய்ம்மறக்கச்‌ செய்தது. என்‌ கவலையுந்‌ தணி 
கின்றது. இன்னிசையும்‌, அதற்கு இணங்கிய வரிப்‌ 
பாட்டும்‌, அவை இரண்டுக்கும்‌ இசைந்த நடனமும்‌ 
ஒரு பிழம்பாய்த்‌ தருகின்ற இன்பம்‌ மிக மேலானது. 
. (சேடியரை கோக்க) என்னன்புதக்‌ தோழியரே, 
நீவீர்‌, பூர்சோலையிற்‌ புகுந்து பு.துமலர்‌ பறித்து மாலை 
கள்‌ தொடுத்துக்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌. பின்பு மணி 
யூசல்‌ ஆடுவோம்‌. 
| சேடியார நீங்குகின்றனா. | 
குணமாலை : எம்‌ பெருமாட்டி, உங்கள்‌ மனத்தி லிருந்த 
கவலை ஆடல்‌ பாடல்களாற்‌ றணிவுற்ற தென்றீர்கள்‌. 
கவலை யாதென்று அடிச்சி யறியக்‌ கூடாதா £ 
தமயந்தி: குணமாலை, உனக்குத்‌ தெரியாத கவலையன்று. 


குணமாலை: பெருமாட்டிக்கு எல்லாச்‌ செல்வமும்‌ நிரம்பி 
யிருக்கக்‌ கவலைக்கும்‌ இடமுண்டோ 2 


தமயந்தி 5 வறியவர்க்குத்‌ தான்‌ கவல்‌, செல்வர்க்கும்‌ 
மன்னர்க்குங்‌ கவலை யில்லை யென்று எண்ணுவார்‌ உல 
இற்‌ பலர்‌. கவலை யெல்லார்க்கும்‌ பொது; 


குணமாலை : ' செல்வம்‌ என்பது சிந்தையின்‌ நிறைவு, ' 
என்று பெரியோர்‌ சொல்வர்‌, அரக்கு உற்றது எவ்‌ 
வகைக்‌ கவலை? அ௮தனக்‌ குணமாலை நீக்கி வைக்க 
மாட்டாளா £ 


அணத. நக 


கன்னிமாடம்‌ - மகளிர்‌ உறையும்‌ இடம்‌. பாங்கி - தோழி, சேடியர்‌ - 
தோழியர்‌, நாட்டியம்‌ - கூதது. வரிப்பாட்டு - இசைப்பாட்டு; 
ஊசல்வரி, ஆற்றுவரி, கந்துகவரி முதலியனவுங்‌ காத்தனவகை 
களும்‌ ௮தில்‌ அடக்கும்‌. பிழம்பு - திரட்சி, மணியூசல்‌ - அழயெ 
ஊஞ்சல்‌. அடிச்சி - பணிப்பேண்‌, 
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-இரண்டாங்‌ காட்சி நர 


தமயந்தி: “செல்வம்‌ என்பது சிந்தையின்‌ நிறைவு,” 
என்றாய்‌, ௮ந்த நிறைவு என்னிடம்‌ இல்லை. அது 
கான்‌ கவலை, நறிய பூந்துணரை யுடைய முல்லைக்‌ 
கொடி, தான்‌ பற்றிப்‌ படரக்‌ கொளுகொம்பு கிடைக்‌ 
காது வருந்துவதும்‌ அதற்கொரு கவலை. கவலைக்கு 
வரம்பிலலை. 


குணமாலை : பெருமாட்டியின்‌ கருத்தை நான்‌ குறிப்பா 
லஓுணாந்து கொண்டேன்‌, மக்களின்‌ சிந்தை வறிய 
சிந்தையாக இருக்கக்‌ கூடாது. அன்பு வளர்ந்து 
.... தீழைப்பதற்கு ஓர்‌ ஊற்றாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌; 
அது வளம்‌ மிகுந்த மருதநிலம்‌ போலச்‌ செழிப்புற்‌ 
மிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. வறிய பாலைநிலம்‌ போல 
வரண்டுபோகக்‌ கூடாது. உங்கள்‌ தூய வுள்ளத்திலே 
மாசற்ற அன்பு ஊற றெடுத்துப்‌ பெருகுக!: அதனைத்‌ 


தடுப்பவர்‌ யார்‌ £ 


தமயந்தி? குணமாலை, நீ சொல்வது மிகப்‌ பொருத்த 

மழடையது. என்‌ மனத்திலே மாசற்ற அன்புக்‌ கொடி 
படர்தற்கு ஒரு கொளுகொம்பு உண்டுதான்‌. : அதுவும்‌ 
என்னத்‌ தாங்கத்‌ இருவுளம்பற்ற வேண்டாமா £ 


குணமாலை: நீங்கள்‌ எண்ணியவாறு எல்லாம்‌ வாய்க்கும்‌. 
முன்னொரு நாள்‌ எவரும்‌ அறியாதபடி நீங்கள்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சொன்ன மன்னர்திலகத்தைப்‌ பற்றிய எல்லாச்‌ 
செய்தியையும்‌ அறிந்து வரும்படி. எம்மிடம்‌ வந்திருக்‌ 
கும்‌ தெய்வ அன்னத்தை விதர்ப்ப நாட்டுக்கு விடுதி 
துள்ளேன்‌. அ௮தனப்‌ பெருமாட்டி. க்கு - இதுகா றும்‌ 
அச்சத்தால்‌ உரைத்திலேன்‌. ப 


.ூம்ீதுணர்‌ - பூங்கொத்து, கொளுகொம்பு - பற்றிக்கொள்ளுதற்குரிய 
கோல்‌. மருத நிலம்‌ -- நீர்வளம மிகுந்த வயல்கிலம்‌. பாலைதிலம்‌ - 
நீர்வளம்‌ அற்ற வறியகிலம்‌. திருவுளம்பற்றுதல்‌ - கருத்திற்‌ 
கொள்ளுதல்‌. மன்னர்திலகம்‌ - களன்‌ ; மன்னருளளே திலகம்‌ 
போன்றவன்‌. மன்னன்‌ - உலகத்தைத்‌ தாக்குவோன்‌. தெய்வ 
அன்னம்‌ - கடவுட்டன்மை பொருந்திய அன்னம்‌. இதுகாறும்‌ - 
இதுவரையும்‌. 
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38 ........ தமயத்தி திருமணம்‌ 


'தமயத்தி : நன்று செய்தாய்‌, இதற்கு யான்‌ என்ன கைம்‌. 
மாறு செய்வேன்‌! அ௮ன்னத்தையோ எம்‌ பெருமா: 
னிடம்‌ தாது விட்டாய்‌. . அவரிடம்‌ என்‌ மனத்தையே- 
சில நாளுக்கு முன்பு தூது விட்டேன்‌. அது இன்‌: 
னுந்தான்‌ மீண்டு வந்திலது. 
[தான்‌ வளாக்குக்‌ கிளியைப்‌ பார்த்து ] 

கிளியே சொல்லுதியோ--இளர்‌ 

கிஞ்சுக வாய்திறந்து 

விழிசேர்‌ மாமணி மேவும்‌ பிரான்வரக்‌ 

கிளியே சொல்லுதியோ, 


குணமாலை : கவலை கொள்ள வேண்டாம்‌. எல்லாம்‌ இனிது: 
நிறைவேறும்‌. பெருமாட்டியின்‌ சிந்தை அன்பிலும்‌ 
இன்பிலும்‌ தழைக்க அச்சுதன்‌ அருள்‌ செய்வான்‌. 


தமயந்தி: தூய அன்பு தான்‌ கடவுள்‌ வடிவம்‌. : அன்பே. 

சிவமா யமர்ந்திருந்தாரே, ' என்றார்‌ ஆன்றோர்‌. காத. 

லென்பதும்‌ தூய அன்புதான்‌. என்‌ மனம்‌ தாயவழி 

யிற்‌ செல்லும்‌ இயல்பினது. ஆதலால்‌, என்‌ னன்யு. 

சென்ற இடமும்‌ தாயதுதான்‌. அந்தக்‌ காதல்‌ இல்லா 

விட்டாற்‌ சாதல்‌ இனிது. காதலின்‌ மாட்சியை: 

யுலகம்‌ இன்னும்‌ உணரவில்லை. மெய்க்‌ காதலுக்கு இம்‌ 

மண்ணையும்‌ விண்ணையும்‌ ஈடாகக்‌ கொடுத்தாலும்‌ 

அமையாது. ஆடவர்‌ இக்காத லன்பினப்‌ பெரிதாய்‌: 

மதிக்காராய்ச்‌ சின்னாளில்‌ மாய்ந்துபோகும்‌ பொன்னை 

யும்‌ மண்ணையுமே மிகப்‌ பெரிதாய்‌ மதித்து அல்லற்‌. 

பட்டு அலைகின்றனர்‌ / திரு மணத்தை வணிகமுறை. 

யில்‌ நடத்தப்‌ பழகக்‌ கொண்டதினால்‌ வாழ்க்கைக்கு 

.உயிர்ப்புத்தரும்‌ அண்மை பெண்மைகளைப்‌ பொன்‌. 
னிலும்‌ மேலாகக்‌ கருதுவோர்‌ இவ்வுலகில்‌ இல்லை. 

....... அன்புஞ்‌ சவமு மீரண்டென்ப ரறிவிலார்‌ 
அன்பே சிவமாவ தாரு மறிகிலார்‌ 
அன்பே சிவமாவ தாரு மறிந்தபின்‌ , 

- அன்பே சிவமா யமர்ந்திருந்‌ தாரே--என்பது திருமந்திரம்‌ 

இஞ்சுகம்‌ - முருக்கம்‌ பூ. அச்சுதன்‌ - திருமால்‌. திருமணம்‌ வணிக 

முழையிீ லமைதலாவது, பெண்ணின்‌ 'குலமாண்பு குணமாண்டு- 

களை ஆருய்ந்துகொளளாது, ௮ப்பெண்ணுக்குக்‌ கொடுக்குஞ்‌. 

. .சீதனத்தையே அவைகளிலும்‌ மேலாகமதித்து மணம்முடத்துக்‌ 
கொள்வது. . ப ன ரர 
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இரண்டாங்‌ காட்சி ந... 


குணமாலை : அரசீ, . உயர்ந்த நிலையினிீன்‌ றும்‌ இழிந்து 
செல்லும்‌ இவ்வுலகத்தை மீட்டும்‌ மேன்மையுறச்‌ செய்‌ . 
தற்காகவே நல்லியல்புகள்‌ நிறைந்த அடவரும்‌. 
மகளிரும்‌ இடையிடையே பிறக்கின்றார்கள்‌. அவர்‌ 
களைத்‌ தழுவி யொழுகி யுலகம்‌ கடைத்தேறும்‌. அட 
வா்‌, இராமனும்‌ இலக்குவனும்‌ பரதனும்‌ போல 
வாழலாம்‌. மகளிர்‌ கோசலையும்‌ சீதையும்‌ ௬மித்திரை 
யும்‌ போல வாழலாம்‌. இனி சங்கள்‌ நல்ல பண்பு ப 
களைப்‌ பின்பற்றி உலகந்‌ இருந்துக, ஈல்ல்‌.து, நங்கள்‌ 
ஊஞ்சல்‌ ஆடுவோம்‌, வருக, 


தமயந்தி: ௮ஃது எனக்கு ஆறுதல்‌ தரும்‌. ஆனால்‌, இப்‌ : 
போது என்‌ மனமே ஊசல்‌ ஆடுின்றது! எம்‌ 
பெருமானும்‌ நானும்‌ இந்த ஊஞ்சலி லிருந்து இனிய 
. செந்தமிழ்ப்‌ பாட்டிசைத்து ஆடும்‌ நாள்‌ எந்நாளோ / 
உ. அந்நாளே என்‌ சிந்தை நிறைந்த திருநாள்‌. 


(குணமாலை: பெருமாட்டி, துன்பத்தை மற்றையோர்க்‌ 
குப்‌ புலப்படுத்தாது தன்‌ மனத்தை நிறுத்தி வைத்‌ 
இருக்கும்‌ குணம்‌ நிறையெனப்படும்‌. ௮.து பெண்மைக்‌ 
கும்‌ உரியது. அதுவுங்‌ காதலர்க்கு மிக வேண்டப்‌ 
- படுவது. அதோ?! சேடியர்‌. வருகின்றனர்‌, மனத்தை 
நிறை வாக்கிக்‌ கொள்ளுதி, 


தமயந்தி: மனமாகிய யானையை அடக்குதற்கு. நிறை 
யாகிய அங்குசம்‌ வேண்டு தான்‌. ஆனா ற்‌ சிலபோது 
காதலரிடம்‌, * நிறையெனும்‌ அங்குசம்‌ திமிர்த்து ்‌ 
போய்‌ ' விடும்‌ அன்றோ /! 

[| சேடியா வருகின்றனச. ] 

திலகவதி: எம்பெருமாட்டிக்‌ கேற்ற மலர்மாலைகள்‌ 
இவை, ஏற்றருள்க, 

காஞ்சனமாலை: இவைகள்‌ பாரிசாத மலர்களாற்‌ கட்டப்‌ 
பட்டவை, 

நிறை. நிறையெனப்படுவது மறைபிறரறியாமை. அங்குசம்‌ - 
தோட்டி, பாரிசாதம்‌ - பவளமல்லிகை, ன ரோ 


ப1014/260 0 ௩௦18 1 பர்‌ ௩65௨௨௮௭0 (ப0ா8ரஙு 


90 - தமயத்தி திருமணம்‌ 
பூங்கோதை: இப்பூக்கள்‌ அழகும்‌ மணமும்‌ நிறைந்தன.. 


தமயந்தி : இவைகள்‌ உங்கள்‌ உள்ளம்‌ போல்‌ இனியவை... 
நல்லது, ஊச லாடுவோம்‌, வாருங்கள்‌. 


- [தமயந்தி ஊஞ்சலி லிருந்து ஆடுகின்றாள்‌. குணமாலையும்‌ சேடி. 
யரும்‌ சேந்து பாடுகின்‌ றனா. ] 


ஊசல்‌ வரி 


க. மாணிக்கந்‌ தூணா மணிமுத்தந்‌ தாம்பா 
ஆணிப்‌ பசும்பொன்‌ னம்பலகை மேலிருந்து 
சேணமுதன்‌ நிடதன்‌ செல்லாத்‌ திருவாளன்‌ 
பேணுகின்ற காதற்‌ பெருமான்‌ றிறம்பாடி 
மாணமைதந்த மங்கையீ ராடாமோ ஷூசல்‌ 
மரகத வல்லியோ டாடாமோ ஷூசல்‌. 

௨. தண்ணார்‌ சோதிமதி தங்கும்‌ வதனத்தான்‌ 
கண்ணார்‌ மணியிற்‌ கலந்ததொரு காதலான்‌ 
எண்ணார்‌ குறள்போ லிணிக்கின்ம பண்பாளன்‌ 
மண்ணிற்‌ கிடையா மணவாளன்‌ சீர்பாடி 
அண்ணல்வரு வானென்‌ ரூடாமோ வூசல்‌ 
அங்கயற்‌ கண்ணீயோ டாடாமோ ஷசல்‌. 


குணமாலை? ஊஞ்ச லாடிக்‌ களைத்து விட்டோம்‌. இனி 
நிறுத்திக்‌ கொள்வோம்‌. 


[ ஊஞ்ச லாட்டம்‌ நிறுத்தப்‌ படுகின்றது.] 


கமயந்தி:? நங்சைமாரே, உங்கள்‌ இனிய பாடலுக்கு. 
நன்றி. நீங்கள்‌ போய்‌ ஆறியிருங்கள்‌. 
[ சேடியா அ௮கல்கன்றனா.] 


சூணமாலை : பெருமாட்டி, ௮தோ/ வானத்திலே கர. 
முகிலுக்‌ கூடாக எங்கள்‌ “அன்னம்‌ வருகின்றது. 
தாம்பு - கயிறு, ஊசல்‌ - ஊஞ்சல்‌. ஆணிப்பசும்பொன்‌ - மாற 
றுயாந்த பொன்‌. பெரன்னம்பலகை - பொன்னாலாய பலகை. 
மாணமைந்த - நற்குணம்‌ வாய்ந்த, வதனம்‌ - முகம்‌, எண்ணார்‌ 
குறள்‌ - எண்ணுந்தோறும்‌ பொருள்விளையும்‌ குறள்‌. அண்ணல்‌ -. 
பெருமையிற சிறந்தோன்‌, நங்கை- பெண்களுட்‌ சிறந்தவள்‌, 
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இரண்டாங்‌ காட்டி னு 2] 


என்ன அழகிதாய்க்‌ கருமுகிலைக்‌ ப துக்‌ கொண்டு. 


வருகின்றது / பார்ப்பாய்‌, 


தமயந்தி: அது விசயை சென்ற மயிற்பொறி போல்‌ 
வருகின்றது, அன்னம்‌ பாலையும்‌ நீரையும்‌ பிரிப்பது 
போல எங்கள்‌ காதலையும்‌ சாதலையும்‌ ஒன்றாக்காது. 
பிரித்மீேக வைக்கும்‌. 
[ அன்னம்‌ மாடத்தில்‌ இழிந்து வருகின்றது. ] 
குணமாலை : அன்னமே, நிடத நாட்டு வளப்பம்‌ எப்படி.2 


அன்னம்‌ : நிடதநாடு தவஞ்செய்த நாடு. எல்லாரும்‌: 
இன்புற்றருக்கன்றார்கள்‌. ௮ங்கே துன்பங்‌ கடையா து.. 


தமயந்தி: ஒருவருக்காவது துன்பந்‌ தெரியாதா? 


அன்னம்‌: கொடை விதர்ப்பன்‌ குலவிளக்கே, எல்லாரும்‌ 
எல்லாச்‌ செல்வமும்‌ பொருந்து வாழ்தலினாலே, அங்குச்‌ 
செல்வரும்‌ இல்லை, வறியவரும்‌ இல்லை. 


தமயந்தி: அது மிக நன்று, மற்றவர்‌ அடையும்‌ துன்‌ 
பத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சிந்திப்பவரும்‌ உண்டா? 

அன்னம்‌ : ௮ம்‌. மிகுகியு முண்டு, புற்பூண்டு முதலிய 
ஓரறிவுயிர்களின்‌ துன்பத்தைத்‌ தானும்‌ அந்நாட்டு 
மக்கள்‌ பொறுக்க மாட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ வாழ்க்கை. 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ அன்பு வடிவமாகவே இருக்கின்‌ றது. 

குணமாலை: இவ்வளவு மேம்பட்ட வாழ்க்கைக்குக்‌ 
காரணம்‌ யாது? 

அன்னம்‌ ? இது நலல கேள்விதான்‌. ₹* பழம்‌ நழுவிப்‌ 
பாலில்‌ விழுந்தது போலிருக்கின்றது. * அர்நாட்டு 





விசயை - சீவகன்‌ தாய்‌, மயிற்பொறுி - மயில்போன்ற வடிவமுள்ள 
விமானம்‌. நிடதம்‌ - நிடதம்‌ என்னும்‌ மலையையுடைய நாடு. 
நிடதம்‌, ஏமகூடம்‌, மந்தாரம்‌ என்பன பொன்மலையின்‌ தென்பாலி 
லுளளவை, 


ப1014/260 0 ௩௦18 1 பர்‌ ௩65௨௨௮௭0 (ப0ா8ரஙு 


ப .... தமய்த்தி திருமணம்‌ 
மன்னனுடைய செங்கோற்‌ சிறப்பே இத்தனைக்குங்‌ 
காரணம்‌. அவனுடைய உள்ளம்‌ திருவுள்ளம்‌, அந்த 
உள்ளக்‌ கோயிலில்‌ வாய்மை யென்னும்‌ மணித்தவிசு 
ஒன்று அமைந்திருக்கின்றது. அது எப்போதும்‌ அவி 
யாது சுடர்‌ விட்டிலங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. அதிலே 
அறக்கடவுள்‌ வீற்றிருக்கின்றார்‌. அவனுடைய கண்‌ 
களிலே கருணை பொங்கித்‌ ததும்பி வழிகின்றது. 
வலத்தோளில்‌ வெற்றித்திரு குடி. யிருக்கின்றாள்‌. 
இடத்‌ தோளில்‌ ம றத்திரு குடி கொண்டிருக்கன்றாள்‌. 
மூகத்திலே புத்தப்‌ புதிய முழுமதி நிலாவெறிக்‌ 
இன்றது. கைகள்‌ இரண்டும்‌ கற்பகம்‌ நாணப்‌ 
பொன்னை வாரிவாரி வழங்குகின்றன. அறிவு நிறை 
ஓர்ப்புக்‌ கடைப்பிடி என்னுங்‌ குணங்கள்‌, அவனை 
அழகுபடுத்துகின்றன. பாற்கடலிலே பள்ளி கொள்ளும்‌ 
கமலக்‌ கண்ணனே என்று சொல்லும்படி ௮வன்‌, பேரழ . 
இற்‌ பொலிந்து விளங்குகின்றான்‌. * இனி, என்ன 
குறை / 

தமயந்தி: அவருக்கு ஒரு குறையும்‌ இல்லையா 6 

அன்னம்‌: பெருமாட்டி, அவருக்கு ஒரு குறை புண்டு. 
அது ஒரு மனக்குறை. 

குணமாலை: அந்தக்‌ குறையை நீ நீக்கிவைக்க முடியாதா £ 

அன்னம்‌: அந்த நளன்‌ கடைப்பிடித்‌ தொழுகும்‌ வாய்மைச 
செல்வமே அவனுக்கு எல்லா மங்கல வாழ்வையும்‌ 
கொடுக்கும்‌. பொய்யா விளக்கே ௮வன்‌ புகழ்விளக்கு 





திருவுள்ளம்‌ - அருள்கிறைந்த மனம்‌. திரு- அருட்டிரு, மணித்‌ 
தவிசு - மணிகள்பதித்த இருக்கை. வெற்றித்திரு - விசயலக்குமி, 
மறத்திரு - வீரலக்குமி. கற்பகம்‌ - கேட்டன வெல்லாம்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ தெய்வ மரம்‌. . அறிவு - பொருள்களின்‌ மெய்ம்மையை யறி 
வது. நிறை- காப்பன காத்து ஒழுகுவது. ஓர்ப்பு- ஆராய்ச்‌ 
துணர்தல்‌. கடைப்பிடி - கொண்டபொருள்‌ மறவாமை. பாற்‌ 
கடல்‌ - திருப்பாற்‌ கடல்‌. கமலக்கண்ணன்‌ -.திருமால்‌ தாமரைப்‌ 
பூப்போலும்‌ அழகய சிவந்த கண்ணை யுடையவன்‌ என்பது உறுப்‌ 
புப்‌ பொருள்‌. வாய்மை - உள்ளத்தரம்‌ பொய்யா தொழுகல்‌. 
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இரண்டாங்‌ காட்ச. ஆஆ... நத 


அத்தகையான்‌ என்னை யொரு பொருளாய்‌ மதித்து 
எம்‌ பெருமாட்டியிடம்‌ தூதாக விட்டிருக்கின்றான்‌. 


குணமாலை : பெருமாட்டிக்கு மங்கல முண்டாகுக ! 
[ தமயந்தி காணமுற்றுத்‌ தலைகுனிந்து நிற்கின்றாள்‌. ] 


அன்னம்‌ : பெண்ணறாரமுதே, காதல்‌ வெளிப்படும்‌ போது 
நாணம்‌ பிறப்பது இயற்கை, நான்‌ சொல்வதைக்‌ 
(கள்‌. நளன்‌ ஓர்‌ அழகன்‌ : அவனைக்‌ கர்மன்‌ கண்‌ 
படாற்‌ றலைகுனிவான்‌. குணத்திலே குன்று ; கலையிலே 
கடல்‌ ; மன்னருள்‌ மாணிக்கம்‌ ; அவனைப்‌ போலும்‌ 
ஒரு மணவாளன இம்‌ மண்ணிலும்‌ வீண்ணிலும்‌ 
தேடிப்‌ பெறமுடியாது, அவன்‌ எம்‌ பெருமாட்டியை 
மணப்பது இல்லையேல்‌, இறப்பது என்று முடிவு 
செய்து கொண்டான்‌. அவன்‌ இயல்பினை இன்னுங்‌ 
மேள்‌. 


செம்மனத்தான்‌ றண்ணனளியான்‌ செங்கோலான்‌ 

மங்கையர்கள்‌ 
தம்மனத்தை வாங்குந்‌ தடந்தோளான்‌--மெய்ம்மை 
நளெைன்பான்‌ மேனிலத்து நாணனிலத்து மிக்கான்‌ 
உளனென்பால்‌ வேந்த ஸனுனக்கு, 


கலை - அழகுக்கலையும்‌ அறிவுக்கலைய்‌ தொழிற்கலையுமென மூவகைப்‌ 
படும்‌. செம்மனத்தான்‌ - இயற்கையாகவே கல்ல மனப்பண்பாடு 
நிறைந்தவன்‌. தண்ணனளியான்‌ -௩ண்பா, பகைவா என்று பரராது 
எல்லாரிடத்தும்‌ ௮ருள்‌ நிழைந்தவன்‌. செங்கோலான்‌ - அருள்‌ 
நிறைந்திருக்தாலும்‌, அரசர்க்குரிய முறைசெய்தலிம்‌ றவருதவண்‌. 
மங்கையர்கள்‌ தம்மனத்தை வாங்கும்‌ தடந்தோளான்‌ - பெண்‌ 
கள்‌ பெரிதும்‌ விரும்பும்‌ கண்ணிறைந்த உடம்‌ பொலிவுடையவன்‌. 
பெண்கள்‌ பலர்‌ அவனை விரும்புகின்றார்கள்‌. நீ கருமத்தில்‌.முந்திக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. பிந்தினுற றுயாகொள்ள நேரும்‌ என்றபடி, 
அவன்‌ யாவனெனில்‌ ; மெய்ம்மை நளன்‌ என்பான்‌ - வாய்மை 
நெறி தவருது ஒழுகுந்தன்மையால்‌ மெய்ம்மை ஈகளனென்று எல்லச 
ராலும்‌ எப்போதும்‌ பாராட்டப்படுபவன்‌. மேனிலத்தும்‌ நாணி 
லத்தும்‌ மிக்கான்‌ - இத்தகைய ஒரு. மாப்பிள்ளையை இந்திர 
லோகம்‌ சத்தியலோகம்‌ வைகுந்தம்‌ முதலிய தெய்வகாடுகளிலும்‌ 
பெற முடியாது; இவ்வுலகத்திலுள்ள ஐம்பத்தாறு நாடுகளிலும்‌ 
த. தி 
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தமயந்தி திருமணம்‌ 


௨ சூணமாலை: அன்னமே, இருவருக்கும்‌ எப்படிப்‌ பொருத்‌ 


தம்‌? 


கமயந்தி ₹ குணமாலைக்‌ கெப்பொழுதும்‌ பகிடி தான்‌. 


அன்னம்‌ ₹ஜ குணமாலை மணமாலை பேசுகின்றாள்‌. கங்‌ 


கைக்கு நம்பியும்‌, நம்பிக்கு நங்கையும்‌ ஓத்திசைந்தால்‌ 
நாமினீப்‌ புகல்வ தென்ன? பாவுஞ்‌ சுவையும்‌ போற்‌. 
பல்லாண்டு பொருந்தி வாழ்வாராக / 


குணமாலை: மன்னர்‌ மாமணி வேறு என்ன சொன்னார்‌? 


அன்னம்‌? அவர்‌ தூதின்‌ முடிபறியச்‌ சோலையிலே வழி 


மேல்‌ விழி வைதீதுக்‌ கொண்டிருப்பார்‌. எனக்கு விடை 
தரும்‌ போது, “உன்‌ வாயுடையது என்னுடைய 
வாழ்வு “--என்று என்னிடஞ்‌ சொன்னார்‌ ; அகையால்‌, 
நான்‌ விரைந்து சென்று அவருக்கு எம்‌ பெருமாட்டி 
யின்‌ உள்ளக்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவித்தல்‌ வேண்டும்‌. 


தமயந்தி: அன்னமே, அவர்‌ உன்னத்‌ தூதுவிட முன்பு 


மை வடம்‌ 


தமயந்தி கன்‌ மனத்தை அவர்பாற து விடுத்தாள்‌ 

என்றும்‌, அம்மனம்‌ இன்னமும்‌ அவளிடம்‌ திரும்பி 

வரவில்லை யென்றுஞ்‌ சொல்லுதி. அவளுக்கு ஓரு. 
நொடிப்‌ பொழுது ஓர்‌ அண்டாகசக்‌ கழிகின்ற தென்றுஞ்‌ 
சொல்லுது. எல்லாரும்‌ வியந்து சொல்லும்‌ அவருடைய 
பெறமுடியாது. மேலுலகங்களிலும்‌ இவ்வையகத்திலும்‌ பெற: 
முடியாதுபோனால்‌, சொல்லப்படாத கமுலகமாகிய நாகருலகிலும்‌ 
பெறமுடியாது. எனவே, மூவுலகங்களிலும்‌ நளனையொத்த அழ: 
கும்‌ குணமும்‌ ஆற்றலுமுடைய அரசன்‌ ஒருவனைக்‌ காண்டல்‌ அரி 
தென்பதாம்‌. என்பாலுளன்‌ - என்னிடத்திலே அகப்பட்டிருக்கின்‌ 
ரன்‌. என்‌ சொல்லை மீறி வேறு மணஞ்செய்ய விரும்பான்‌ என்ற: 
படி, உனக்கு வேந்தன்‌ - எல்லாவகையாலும்‌ ஆராய்ந்து பராத்‌ 
தால்‌, ௮க்களனே உனக்குப்‌ பெரிதும்‌ இணக்கமான தலைவன்‌. 
ஏதும்‌ முன்பின்‌ அறியாத ஒருவனைப்பற்றிப்‌ பேச எடுத்ததுபோற: 
ரொடக்‌ 5, களனது விழுமிப பண்புகளைச்‌ சொல்லும்முகத்தால்‌ 
அவனைத்‌ தமயந்திக்கு மிக ௮ண்மையனாக்க, அவன்மேல்‌ ஆசாக்‌ 
காதல்‌ எழச்செ:பப்த திறம்‌ நயந்து பாராட்டத்தக்கது. 
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அன்பு வடிவத்தை, அவள்‌ தன்‌ கண்மணிப்‌ பாவை. 
யிருக்கு மிடத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டா ஸளென்றுஞ்‌. 
- சொல்லுதி, அன்றியும்‌, அமுதத்துக்குக்‌ கொல்லுந்‌ 
தன்மை வந்தவகை தெரியாது தடுமாறுகின்றாள்‌ 
என்றுஞ்‌ சொல்லு. 


குணமாலை: அரச?! உங்கள்‌ அருமைச்‌ சொன்மாலை 
களோடு, இதா உங்கள்‌ ஓகயிலிருக்கும்‌ மலர்மாலை: 
களையும்‌ அவருக்கு...... 


தமயந்தி: குணமாலை, ௮வருக்கு இம்‌ மாலையிலும்‌ அன்பு 
மாலையே தக்கது, என்றாலும்‌, அன்புக்கு அறிகுறி 
யாக இவற்றையுங்‌ கொடுப்போம்‌. 
[ தமயந்தி மலர்மாலையைக்‌ கொடுக்கின்றாள. | 
இம்‌ மாலையைப்‌ போல அவளும்‌ அன்பினாற்‌ றுவண்டு 
சோர்ந்து நின்றாள்‌ என்று கூறுதி, 
[ அன்னம்‌ விடைபெற்று நளன்பாற்‌ செல்லுகின்றது. ] 


குணமாலை : காதலின்‌ மென்மைமயும்‌ அ௮ருமையங்‌ 


காதலருக்8க தெரியும்‌, 


தமயந்தஇ: பால்‌, நீ சொல்வது முழுவதும்‌ உண்மை. 
உனக்கும்‌ இந்த நுகர்வு விரைவில்‌ உண்டாகச்‌ கடவுள்‌ 
அருள்‌ புரிவார்‌. 





நுகர்வ- அனுபவம்‌. கடவுள்‌ - காலத்தையும்‌ இடத்தையும்‌ கடந்தவா 
என்பது உறுப்புப்பொருள்‌. கட- பகுதி. உள்‌ - தொழிற்‌ 
பெயா விகுதி 
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மூன்ரங்‌ காட்சி 
இடம்‌: அமராவதியில்‌ இந்திரன்‌ அரண்மனை. 
காலம்‌: இரவு. 


கழ்ச்சி: நாரதமுனிவர்‌ தமயந்தி சுயம்வரத்தைப்பற்றி யுரைத்‌ 
மி * த 
துல்‌. இந்திரன்‌ சுயம்வரத்துக்குப்‌ புறப்படுதல்‌. 


மதியழகன்‌ : ( முதலமைச்சன்‌ ) அமைச்சர்களே, எங்கள்‌ 
மன்னர்‌ பிரான்‌ பெருமைகளையும்‌ அரச செல்வத்தையும்‌ 
தேவர்களே யன்றி மக்களும்‌ வியந்து கொள்ளு 

. தின்றனர்‌. 


பூங்குன்றன்‌ ₹: எங்கள்‌ நாட்டில்‌ ஐந்தருக்களும்‌ காம 
தேனுவும்‌ சிந்தாமணியும்‌ வேண்டும்‌ பொருள்களை 
வரையாது கொடுத்தலினாலே, தேவர்‌ வறுமையை 
யறியார்‌. அன்றியும்‌, எங்கள்‌ அரசனுடைய தெய்வ 
வழிபாடும்‌ சமயப்‌ பற்றும்‌ தேவர்கள்‌ ஈன்னெறியிலே 
ஓழுக வழிகாட்டி வருகின்றன. அவன்‌ தன்‌ குடி 
களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ திறன்‌, சத்திய வைகுந்த புவனங்‌ 
களில்‌ உள்ளவராலும்‌ பாராட்டிப்‌ பேசப்படுகின்‌ றது. 
எனவே, மண்ணவர்‌ எமது இந்திர போகத்தை 
வியந்துரைப்பது புதுமை யாகாது, சுருங்கக்‌. கூறின்‌, 
இந்திர பூபதியின்‌ பெருமை பதினான்கு உலகங்களி ரிலும்‌ 
- பாராட்டப்பட்டு வருகின்றது. 


[ கட்டியக்காரன்‌ வருகின்றான்‌. ] 


கட்டியங்‌ காரன்‌: (அமைச்சர்களை வணங்கி) எங்கள்‌ தேவர்‌ 
கோமான்‌, மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ அடிபணியும்‌ தேவ 
சிந்தாமணி, அத்தாணி மண்டபத்துக்கு எழுந்தருளு 
கின்றார்‌. அமைதி/ அமைஇ!/ 





அணக அனு சாதத்‌ ஆவலை பல வையைய் டட 





வெட களிவகஷிகதமகிளி 





ஐ.ந்தருக்கள்‌ - அரிசந்தனம்‌, சந்தானம்‌, பாரிசாசம்‌, கற்பகம்‌, மந்‌ 
தாரம்‌. காமதேனு- தெய்வப்பசு, கட்டியம்‌ - புகழுரை. அச 
னுடைய புகழை ௮த்தாணிமண்டபத்துக்கு வரமுன்பு எடுத்துரைப்‌ 
பவன்‌. 
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[ இந்திரன்‌ வருகின்றான்‌. பெண்கள்‌ நிறைகுடம்‌, விளக்குச்‌ ' | 
சாமரை முதலிய மங்கலப்‌ பொருள்களை ஏந்திக்‌ கொண்டு 
முன்னே செல்லுகின்றனர்‌. மேனகை, உருப்பசி முதலி 
யோர்‌ ஆடலும்‌ பாடலும்‌ நிகழ்த்துகின்‌.றனா, ] 


இந்திரன்‌ $ அமைச்சர்களே, மங்கல முண்டாகுக/ அமருங்‌ 
கள்‌!!! 


[ அரம்பையர்‌ ஆடலும்‌ பாடலும்‌, ] 


இந்திரன்‌ ₹: மேனகா, உங்கள்‌ ஆடலும்‌ பாடலும்‌ இன்பக்‌ 
தந்தன. நாளை யிரவுக்குக்‌' கண்ணனுடைய காதல 
விளையாடல்களிற்‌ சிலவற்றை படித்துக்‌ காட்டுமின்‌ ! 


ஒ ஓ * ஓ 9 
மேனகை: எம்‌ பெருமான்‌ கட்டளைப்படியே ! 
[ அரம்பையா அகல்கின்றனா. ] 


இந்திரன்‌ ₹ மதிவளம்‌ படைத்த அமைச்சர்களே, ' தேவர்‌ 
கள்‌ தீதின்றி வாழ்கின்றனரா 


ம௫ூயமகன்‌ : அவர்கள்‌ யாதொரு குறையுமின்றி இன்ப 
மாக வாழ்கின்றனர்‌. 


இந்திரன்‌ : தேவர்கள்‌ தங்கள்‌ இன்ப வாழ்வின்‌ மயக்கத்‌ 
தாற்‌ கடவுள்‌ நெ மியையும்‌ சமய வொழுக்கங்களையும்‌. 
மறவா திருக்கின்றாகளா 


பூங்குன்றன்‌ : எம்‌ பெருமானே, அவர்கள்‌ தாஞ்செய்த 
நல்வினைப்‌ பயனால்‌ இன்பமாக வாழ்ந்தாலும்‌, தெய்வ 
வழிபாட்டிலாயும்‌ சமயாசாரங்களையும்‌ | ஒரு சி றி தும்‌ 
மறந்திலர்‌. புதிது புதிதாகச்‌ கோயில்கள்‌ சமைத்து, 
அந்தியுஞ்‌ சந்தியும்‌ வணக்கஞ்‌ செய்து வருகின்‌ றனர்‌. 
இந்திரன்‌ : நன்று, நன்று. பிறவியின்‌ நோக்கமும்‌ ஆண்ட 
வன்‌ இருவுள்ளக்‌ குறிப்பும்‌ கடவுளை வழிபட்டுப்‌ 
பேரின்பவாழ்வு அடைவதன்றிப்‌ 'பி.றிதில்லை. இந்த 








மங்கலப்பொருள்கள்‌ கவர்‌, நிறைகுடம்‌, கண்ணாடி, தோட்டி, முரசு, 
விளக்கு, பதாகை, இணைக்கயல்‌. மதிவளம்‌ - இயற்கைமதி) 
விவேகம்‌, பேரீன்பவாழ்வு - வீட்டின்பம்‌, 
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அமைதியோடு தான்‌ இந்நாடு இரத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
கடவுட்‌ கொள்கை அழிந்தால்‌ எல்லாம்‌ அழிந்து 
போகும்‌. அ௮மைச்சராகிய நீங்களே இவற்றைக்‌ 
கண்ணுங்‌ கருத்துமாகப்‌ பாதுகாத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


சயந்தன்‌ : மன்னர்‌ திலகம்‌, பூவுலகக்திலே கடவுட்‌ 
கொள்கை அழிந்து வருகின்ற தென்றும்‌, உலோகாய 
தம்‌, மாயாவாதம்‌ மூதலியன தலையெடுத்து வரு 
இன்றன வென்றும்‌, உலகம்‌ தோன்றிய காலத்து உடன்‌ 
ரோன்றிய கடவுண்‌ மொழியார்‌ தமிழிலுள்ள எழுதி 
லுக்கரின்‌ வடிவத்தை மாறறி யமைத்தற்கும்‌, இலக்‌ 
கண வரம்பினக்‌ கல்ல! யெடுத்தற்கும்‌ பலர்‌ முயன்று 
வேனில்‌ விழூ வெடுத்து வருகின்றன ரென்றும்‌; 
ஓற்றரால்‌ அறிகின்றோம்‌. 


இந்திரன்‌ : அப்படியா? நன்று, நன்று, திருநீல கண்டப்‌ 
- பெருமானும்‌ முருகப்‌ பெருமானும்‌ காதலித்து வளர்த்து 
வந்த கன்னித்‌ தமிழுக்கு இத்தனை கேடு வந்துற்ற3தாோ £ 
பல்லாயிர வாண்டு காறும்‌ கன்னத்‌ தமிழா யிருந்த 
கலைப்‌ பெருமாட்டிக்குக்‌' கேடு ஒரு வ கையிலும்‌ 
வராது. எழுத்து மாற்றமும்‌ பாமரப்‌ உரைமரபுகள்‌ 
அழிவதும்‌ நிகமா. உலோகாயதமும்‌ மாயாவாதமும்‌ 
தலையெடுத்தாலும்‌ சைவத்திருநெறி எக்காலத்தும்‌ 
அழியாது. சைவழுர்‌ தமிழும்‌ எம்‌ பெருமான்‌ ஆணைப்‌ 
படி நடைபெறுவன. நல்வினை செய்து கொண்ட 
மக்கள்‌ கடைத்தேறுதற்கே ௮வை யிரண்டும்‌ ௮ண்ட 
வனுல்‌ ௮மைக்கப்‌ பட்டுள்ளன. 


[நாரதர்‌ பாடிக்‌ கொண்டு வருகின்ரார. ] 


டேவனில்விழா -. வேனிற்பருவத்திற கொடுந்தமிழ்‌ வளர்ச்சியின்‌ 
பொருட்டுப்‌ புரட்சித்‌ தமிழ்ப்‌ பாவலரால்‌ எடுக்கப்படும்‌ திருவிழாக்‌ 
கள்‌. திருநீலகண்டப்‌ பெருமான்‌ - சிவபெருமான்‌, பாமரபு - 
செய்யுள்‌ நெறி, உரைமரபு- உரைநடை நெறி, கொடுந்தமிழ்‌ 
வழக்கு நாட்டிலே புகுந்து செந்தமிழ்‌ வழக்குகளை அழித்தலினால்‌ 
பழைய பாமரபும்‌ உரைமரபும்‌ அழிந்து வருகின்றன. 
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தினைத்தனை யுள்ளதோர்‌ 
பூவினிற்றே னுண்ணாதே 
நினத்தொறுங்‌ காண்டொறும்‌ 
பேசுந்தொறு மெப்போதும்‌ 
அனத்தெலும்‌ புண்ணெக 
வாரனந்தத்‌ தேன்சொரியுங்‌ 
குளிப்புடை யானுக்கே 
சென்றூதாய்‌ கோத்தும்பீ. 


நாரதர்‌ ஜ₹ஜ தேவ சிந்தாமணி, பல்லாண்டு வாழ்க ! 


இந்திரன்‌ : ( எழுந்து வணங்கி இருக்கை கொடுத்து ) முனிவாீ 
இிலகமே, நெடுநாளாக உங்கள்‌ திருமுகப்‌ பொலிவினைச்‌ 
காணாது வருந்தினோம்‌. இன்று எங்கள்‌ நல்வினைப்‌ 
பயன்‌ கைகூடியது போல அதனைக்‌ காணப்‌ பெற்றேம்‌. 


நாரதர்‌: அரசே, மூவுலகங்களுக்குஞ்‌ செல்லுங்‌ கடப்பாடு 
எனக்குண்டு. சில நாளாகப்‌ பூவுலகிலுள்ள புண்ணிய 
நதிகளி லாடிச்‌ சிவன்‌ நிருப்பதிகளில்‌ வழிபாடு செய்து 
கொண்டு, இப்போது நின்னாட்டின்‌ சிறப்புக்‌ காண 
வந்துள்ளேன்‌. 


சயந்தன்‌ : சுவாமீ, பூவுலகத்திலே சீருஞ்‌ சிறப்புங்கொண்டு 
விளங்கும்‌ நாடுகள்‌ யாவை £ 


நாரதர்‌: விதர்ப்ப நாடும்‌ நிடத காடும்‌ பூமடந்தையின்‌ 
இரண்டு கண்போலச்‌ சிறந்து விளங்குகின்றன. 
விதர்ப்ப நாட்டின்‌ தலைககர்‌ குண்டின புரம்‌... கிடத 


னைக கக 





இணத்தனை..... கோத்தும்பீ - திருவாசகம்‌. வண்டே! நீ தினையளவு 
தேனைப்‌ பூவிலே குடித்து மகிழ்ச்சியடைந்துவிடுகின்றாய்‌. . அதிலும்‌ 
பார்க்கப்‌ பல்லாயிரமடக்கு பெரிய இன்பமொன்றுண்டு. அதனை 
விரும்புகன்றாய்‌ இல்லை. அது உண்ணுந்தோறும்‌ மட்டுமன்‌ நி, 
எண்ணுந்தோறும்‌, காணுந்தோறும்‌, பேசுந்தோறும்‌, எப்போதும்‌ 
எல்லா எலும்புகளும்‌ உளளே நெகிழும்படி பேரின்பத்‌ தேண்ப்‌ 
பொழியும்‌ திருகத்துடையான்‌ திருவடிமலரேயாகும்‌. - ௮ம்‌ 
மலரையடைந்து ஊதுவாயாக| பூமடந்தை - பூமிதேவி. 


, ல தனை ண்ட 
ட்‌ 24 ௦4 9 0427// அ ன 
| 8 ரப றய ௫ 
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40 ப தமயந்தி திருமணம்‌ 


நரட்டின்‌ தலைநகர்‌ மாவிந்த புரம்‌, இரண்டும்‌ அம்ரா 
வதியும்‌ அளகாபுரியும்‌ போலச்‌ செல்வத்தில்‌ மேம்‌ 
பட்டு விளங்குகின்றன. 


மதியழகன்‌ : சுவாமீ, விதர்ப்ப நாட்டரசனுக்குத்‌ தமயந்தி 
யென்னும்‌ புதல்வி யொருத்தி உண்டென்றும்‌, ௮வளுக்‌. 
குசீ சுயம்வரம்‌ வீரைவில்‌ நடைபெறும்‌ என்றும்‌, 
வீமன்‌ மூவுலகமன்னர்க்குத்‌ திருமண வோலை போக்க 
யிருக்கன்றா னென்றும்‌, ஓற்றரால்‌ அறிந்தோம்‌. அது: 


உண்மைதானா? ்‌ 


நாரதர்‌: ஆம்‌. முழுவதும்‌ உண்மையே. கல்வினையுடைய 
வார்கள்‌ தமயந்தியை. மணம்‌ முடிப்பார்கள்‌. தடை 
யென்ன £ 





இந்திரன்‌ : முனிவ3ர, தமயந்தி அவ்வளவு சிறப்புடைய 
வளர 2 


நாரதர்‌: பெண்கள்‌ பால்‌ அழகுச்‌ சிறப்புண்டு; குணச்‌ 
சிறப்புண்டு; கற்புச்‌ சிறப்புண்டு, இவற்றில்‌ எதனை 
நீங்கள்‌ கேட்கிறீர்கள்‌ ? 


இந்தான்‌ : 2: எல்லாச்‌ சீறப்பும்‌ இன்றியமையாதனவே. 
எல்லாந்‌ தமயந்தியிடம்‌ உண்டா? 


நாரதர்‌? ஐயனே, வீமன்‌ தமயந்‌க்கு வரம்பில்லாத ௮ணி 
கலன்களைக்‌ கொடுத்திருக்மின்றான்‌. ஆனால்‌, அவை 
. அவளுக்கு அழகினைக்‌ கொடுப்பதில்லை, அ௮வளே 
அ௮வ்வணி கலன்களுக்கு அழகினைக்‌ கொடுத்து வரு 
இன்றாள்‌. காமன்‌ அவளைக்‌ கண்டால்‌ தன்‌ கைவில்லை 
யெரீந்ீது வியந்து வணக்கர௫ செய்வான்‌. ௮வள்‌ 
குணத்துக்கு ஒப்பான மடந்தையர்‌ மூவுலகிலும 
இல்லை. குலமகளுக்கு வேண்டுங்‌ கலையெல்லாம்‌: 
பயின்று நற்புலமை கொண்டிருக்கின்றாள்‌. 
“ திருமணவோலை - திருமணத்துக்கு அழைப்பு. ஒற்றன்‌ - உளவு 
காரரன்‌; மறைவாகக்‌ கருமங்களை யறிபவன்‌. அணிகலன்‌ - 
ஆபரணம்‌. குலமகள்‌ - நற்குடியிற பிறந்த மகள. 
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மூன்றாங்‌ காட்சி ௬ டக்‌. 


இந்திரன்‌ 2: எங்கள்‌ நாட்டு அ௮ரம்பையரிலும்‌ பார்க்கச்‌ 
தமயந்தி சிறப்புடையவளா 2 


நாரதர்‌ : ஆம்‌, அரசே ; அவஞடைய இருமுகப்‌ பொலிவுக்‌. 
குத்‌ தோற்று நாணமுற்ற சந்திரன்‌ சிவனது சடை. 
யிலே புகலிடந்தேடிக்‌ கொண்டது; தாமரை மலர்கள்‌ 
நீரிலே ஒற்றைத்தாளில்‌ நின்று தவஞ்‌ செய்கின்றன... 
அழகு ஒரு புறம்‌ இருக்க, அறிவிலும்‌ குணத்திலும்‌ 
அவளை ,யொத்திருத்தற்கு அரம்பையா பல்லாண்டு” 
அவளை யகலாது பழகுதல்‌ வேண்டும்‌. 


அழகு சுமந்திளைத்த ஆகத்தாள்‌; வண்டு 
பழகு கருங்கூந்தற்‌ பாவை--மழகளி ற்று 
வீமன்‌ குலத்துக்‌ கோர்‌ மெய்த்தீப மற்றவளே 
காமன்‌ றிருவுக்கோர்‌ காப்பு. 


( ஓ ஓஒ ஓ ஓ * $ ஆ! ஓ 
என்று புலவர்கள்‌ அவள்‌ தன்மைகமாப்‌ பாராடழுவா. 


இந்திரன்‌ £₹ தவழுதல்வ, தேவர்களும்‌ அ௮ச்சுயம்வர த்திலே 
கலந்து கொள்ளலாமா £ 


நாரதர்‌ : பூவுலக மன்னர்ச்கூரிய சுயம்வர த்திலே தவர்‌ 
கள்‌ எப்படிக்‌ கலந்து கொள்ளலாம்‌: 


இந்தான்‌: நூறு வேள்வி செய்துபெற்ற இந்த இந்திரச்‌. 
செல்வத்தை ஒடும்‌ புளியம்‌ பழமும்‌ போல ஒட்டாது. 
நுகர்ந்து கொண்டிருந்த என்‌ மனத்தை நீங்கள்‌ இப்‌: 
அப ப ப ப ப ப ப பபப 
அழகு, சுமந்திளைத்த ஆகத்தாள்‌ -- அணிகலன்களைச்‌ சுமப்பதினால்‌ 
இளைத்த உடம்பையுடையவள்‌. வண்டு பழகு கருங்கூத்தற 
பாவை - வண்டுகள்‌ இயற்கை மணத்தாலும்‌ செயற்கை மணத்‌ 
தாலும விட்டுகிங்காது பழகுகின்ற கரிய கூந்தலையுடைய பாவை 
யொப்பாள்‌. மழகளிற்று வீமன்‌ குலத்துக்கோர்‌ மெய்த்‌ தீபம்‌- 
. இளமை மிகுந்த யானைச்‌ சேனைகளையுடைய வீமன்‌ குலத்தை 
விளக்கும்‌ அழியாத சுடாபோன்றவள்‌ ; மற்றவளே காமன்‌ திரு. 
வுக்கோர்‌ காப்பு - மன்மதனுடைய அழகுச்‌ செல்வத்துக்குத்‌' தம 
யந்தியே அழியாத காவல்‌ ஆவாள்‌. சுமந்து இளைத்த - என்பத 
னால்‌ அணிகலன்கள்‌ அவளுக்கு அழகினைக்‌ கெ ரடுக்கவில்லை. 
யென்பது பெற்றாம்‌, கற்பொழுக்கத்தால்‌ குலம்‌ விளங்குதலின்‌- 
மெய்த்தீபம்‌ என்ரு. 
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42 தமயத்தி திருமணம்‌ 


போது கலக்கமுறச்‌ செய்து விட்டீர்கள்‌. கோயைத்‌ 
தந்தவரே நோய்க்கு மருந்தும்‌ தருதல்‌ வேண்டும்‌. 
அநீநங்கைகலலாள்‌ சுயம்வரத்தில்‌ கான்‌ கலந்து 
கொள்ள ஏதும்‌ ஒருவழி கூ.றியருள வேண்டும்‌. : 


நாரதர்‌: தெய்பவேந்திரா, கேள்‌. உனக்கு கான்‌ எதனை 

மறைப்பேன்‌. தமயந்தி நிடத காட்டு மன்னன்‌ 

நளன்மேற்‌ காதலுடையாள்‌ என்னும்‌ ஓர்‌ அலர்‌ 

: மொழி உண்டு. ஆதலால்‌, நீர்‌, எவரும்‌ அறியாதபடி 

நளன்‌ வடிவம்‌ எடுத்துச்‌ சுயம்வரத்துக்குச்‌ செல்லு 

வீரல்‌, ௮ச்சிறப்புடைப்‌ பொருமா ஒருகாற்‌ பெறுதல்‌ 
கூடும்‌, 


சயந்தன்‌ ₹ஜ மூவிவர்‌ பெருமானே, தேவரீர்‌ கூறிய வழி 
மிகவும்‌ ஏற்றது. ஆயினும்‌, ஒன்று கேட்கின்றேன்‌. 
நிடத நாட்டு அரசனைத்‌ தமயந்தி விரும்புதற்குக்‌ 
காரணம்‌ யாது£ அ௮வனிலுஞ்‌ சிறந்த அரசர்கள்‌ ஒரு 
வரும்‌ பூவுலகத்தில்‌ இல்லைமீயா £ 


நாரதர்‌: சயந்தரே, விருப்பத்துக்கு அணைகட்ட மூடியாது. 
ஒவ்வொருவருக்கும்‌ ஓவ்வொரு பொருளிலே மாட்ட. 
முண்டாதல்‌ இயல்பு. சிலர்‌ அழகை விரும்புவர்‌ ; 
சிலர்‌ ஆண்மையை விரும்புவர்‌; சிலர்‌ குணத்தை 
விரும்புவர்‌. எல்லரசீ இிறப்புக்கஞம்‌ நிடக காட்டு 
அரசனிடம்‌ உண்டு. 


சயந்தன்‌ ₹ ஈளனிடங்‌ காணப்படுஞ்‌ சிறந்த குணங்கள்‌ 
யாவை £ 


நாரதர்‌: அவனிடம்‌ பொதுவாக எல்லா நல்ல குணங்களு 
மண்டு. சிறப்பாக வாய்மைதெநெறி தவருதவன்‌, 
ஞாயிறு நிலைதவறினாலும்‌ வேதங்கள்‌ காலத்தால்‌ வேறு 
தங்கை - பெண்களிற்‌ சிறந்தவள்‌. நங்கை நல்லாள்‌ - நகங்கையாகய 


நல்லாள்‌. அளர்மொழி-பலர்‌ அறிந்து தூற்றும்‌ மொழி, ஞாயிறு- 
சூரியன்‌. நாட்டம்‌ - விருப்பம்‌. வேதம்‌ - உண்மை தால்‌. 
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மூன்ருங்‌ காட்டி ப 43 


பட்டாலும்‌ நளன்‌ சொன்ன சொல்லுத்‌ . தவருன்‌. 
, வாய்மைக்கு அவனே வரம்பு... தெய்வேற்‌ திரா, போய்‌ 
வருகின்றேன்‌. ்‌ 


'இந்திரன்‌ ₹ (எழுந்து நின்று) அடிகளே, வணக்கம்‌, சென்று 
வருஃ, ப 
[| கா.ரதா அகல்இன்ரார. ] ' 
பூங்குன்றன்‌ ஜ: அமைச்சர்‌ முதல்வ, பூவுலக மன்னருள்‌ ளே 
.... நளன்‌ சிறந்தவன்‌ ஆகலாம்‌. இந்திர பூபதிக்கும்‌ கள 
னுக்கு முள்ள வேற்றுமை மலைக்கும்‌ மடுவுக்கு 
முள்ளதுதானே ! | 
மஇியமுகன்‌ ₹: நீர்‌ சொல்வதும்‌ உண்மை. ஆனால்‌, முனி 
. வரும்‌ உண்மையைத்‌ தான்‌ மசெொல்லுவார்‌, ன 
இந்தான்‌ : தேவர்கள்‌ சுயம்வரத்திற்‌ கலந்து கொள்‌ 
ளலாமோ என்பதை முதலில்‌ அறிந்து கொள்ளுதல்‌ 
மவண்டும்‌, 
மதியழகன்‌ : வரய்மை, அடக்கம்‌, சொல்வன்மை முதலிய 
குணங்கள்‌ உடைய ஒருவனையே தமயந்தியிடம்‌ தூது 
விட வேண்டும்‌. 


இந்திரன்‌ ₹ வாய்மை நெறி தவருதவன்‌ நளன்‌ ஆகில்‌ 
அவனயே தூதாக விடுவது தக்கது. 


மதியழகன்‌ ? அரசே, சுயம்வரத்துக்குப்‌ போகும்‌ ஒழுங்கு - 
களைச்‌ செய்து புறப்படுவோம்‌. எல்லாம்‌ மங்கலமாகும்‌. 


[ அறக்கடவுளும்‌ தீக்கடவுளும்‌ வருணனும்‌ வாயிலில்‌ வந்து 
நிற்கின்றனா. ] 


.வாயிலோன்‌ ? மன்னவர்‌ மன்ன, மூவர்‌ தேவரீரைக்‌ ௪ காண 
வந்துருக்கின்‌ றனர்‌. 


இந்திரன்‌ : அவர்களை அழைத்துவா. 
[ மூவரும்‌ வருகின்றனா, ] 


 செரல்வன்மை - பேச்சுவல்லமை, வாயிலோன்‌ - வா.ம்ல்காப்போன்‌.ஃ 
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கக _ தமயந்தி திருமணம்‌ 
"மூவரும்‌ : தெய்வசிந்தாமணி, வணக்கம்‌, 


. இந்திரன்‌ : வணக்கம்‌. (மூவரையும்‌ தவிசிலிரு த்தி) நீங்கள்‌ 
இந்து நேரத்தில்‌ வருதற்கு ஏதோ இன்‌ நியமையாக்‌. 
கருமம்‌ உண்டு போலும்‌ ! 


அறக்கடவுள்‌ : பாகசாதனா, இன்று காலையில்‌ நரரத: 
முனிவர்‌ எங்களைக்‌ கண்டு பூவுலகத்தின்‌ கண்‌. 
ணெனப்படும்‌ வீதரப்ப நாட்டிலே ஓரு சுயம்வரம்‌ 
நிகழும்‌ என்றும்‌, அதிற்கலந்து கொள்ளுகல்‌ பயன்றரு 
மென்றுங்‌ கூறினார்‌, அதனை யுள்ளிட்டே இங்கு 
வரலானோம்‌. 

இந்திரன்‌ ₹ நன்று, ஈன்று. முனிவர்‌ எங்களிடமும்‌ வந்து 
செய்தி யுரைத்தார்‌. எல்லேமும்‌ போதல்‌ நல்லது, 





ஜீக்கடவுள்‌ ண: தமயந்தி ஈளவாக்‌ காதலித்து வருவதாக. 
அறிகின்றோம்‌. அப்படியானால்‌ எங்கள்‌ முயற்சி பபன்‌. 
ஐருமோ ? 

இந்திரன்‌ ₹: அதற்கும்‌ ஒரு சூழ்ச்சியுண்டு. அதனையிட்டுக்‌. 
கவலையுற வேண்டாம்‌. 

வருணன்‌ ₹: எல்லாம்‌ விதியின்‌ செயலென்று மடிகொண் 
டி. ராது ஓலலும்வகை முயன்றால்‌ நற்பயனுண்டாகும்‌... 


தெய்வத்தா னாகா தெணினு முயற்சிதன்‌ 
மெய்வருந்தக்‌ கூலி தரும்‌ 


என்பர்‌ பொயோர்‌. அதலின்‌ முயன்று பார்ப்போம்‌... 
[ எல்லாரும்‌ அகல்கின்றனர்‌. ] 


தவிசு - இருக்கை. செய்தி புதினம்‌. . மடி- சோம்பல்‌, பாக. 
சாதனன்‌ - இகந்திரண்‌, தெய்வம்‌ - ஊம்‌, 


ச்‌ 
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நாரலாங்‌ காட்சி 
"இடம்‌: மாவிந்த நகரில்‌ நளன்‌ அரண்மனை. 
காலம்‌: முற்பகல்‌. | 
நிகழ்ச்சி: நாரதருந்‌ தூதுவரும்‌ வருதல்‌ ; இந்திரன்‌ வேண்ட 
நளன்‌ தூதுபோதல்‌. 
[| அமைச்சா உரையாடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போது நாரதர்‌ வரு 
கின்ரூ£. ] 
பெருஞ்‌ சித்கிரன்‌: ( முதலமைச்சர்‌ ) அமைச்சர்களே, 
எங்கள்‌ மன்னனுக்கு இன்னும்‌ தருமணம்‌ நிகழவில்லை. 
அதனால்‌ ௮வர்க்குக்‌ கவலையுண்டு போலும்‌/ அவர்‌ 
மனம்‌ ஒருகாலும்‌ நிறைவு கொள்ளவதில்லை. எமக்கு 
இன்பந்தரும்‌ பொருள்களை அவர்‌. வெறுக்கின்றார்‌. 
சோலைத்‌ தென்றலும்‌, மாலை மதியமும்‌ அவருச்குக்‌ 
கொடுங்‌ கூற்றாகின்றன. இதனப்‌ பற்றி நாங்கள்‌ 
யாது செய்யலாம்‌ £? கூறுமின்‌ /! 


அறிவுடை நம்பி? அமைச்சர்‌ திலகமே, நீங்கள்‌ கூறுவதில்‌ 
உண்மை யிருக்கின்றது. அவர்‌ நல்லியல்புக்கும்‌ அறிவுக்‌ 
கும்‌ தக்க வாழ்க்கைத்‌ துணையைப்‌ பெறும்‌ அகூழ்‌ 
௮வரை அணுகுகன்றத போலும்‌! விதர்ப்ப நாட்டு 
வேந்தன்‌ மகள்‌ தமயந்தியை எம்‌ பெருமான்‌ விரும்பிக்‌ 
கொண்டார்‌ என்றும்‌, அத்தமயந்தியும்‌ எம்பெரு 
மரனையே பெரிதும்‌ விரும்பிக்‌ கொண்டாள்‌ என்றும்‌ 
ஊர்மக்கள்‌ பேசிக்‌ கொள்ளுகின்றனர்‌. . இதனை நன்கு 
ஆராய்ந்தறிந்த பின்னரே வேறு மணத்தை யிட்டுக்‌ 
கருத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. எண்ணிக்‌ துணிக கருமம்‌ ;- 
துணிந்தபின்‌ னெண்ணுவ மென்ப இழுக்கு.” . 


பெருஞ்‌ சித்திரன்‌ £: தமயந்தியின்‌ அழகு, கல்வி, ஒழுக்கம்‌ 
முதலயன வற்றைப்‌ பற்றிச்‌ சான்றோர்‌ மிக மேலாகப்‌ 
ஆகூழ்‌ - ஆகு, ஊழ்‌--நல்வினைப்பயன்‌. வாழ்க்கைத்துணை - மனைவி) 
இல்லறவாழ்ச்கைக்கு உறுதணையா யமைப்வள்‌, கூறுமின்‌ - 
கூறுங்கள்‌. ப 
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46. தமயந்தி திருமணம்‌ 


பேசுவதை கான்‌ கேட்டிராக்கின்றேன்‌. ௮த்‌ திருமணம்‌: 
இசையுமாயின்‌ மிகநன்று. 66 ஆவது விதியெனில்‌ த்‌ 
அனைத்துமாய்வீடும்‌, “ என்பர்‌ ஆன்றோர்‌. 


அறிவுடை நம்பி: :* தாரமுங்‌ குருவுந்‌ தலையி லெழுத்து, ' 
ஒருவா முறபிறவிகளிற்‌ செய்து கொண்ட நல்வினைப. 
பயன்படியே இம்மையில்‌ நன்மைகள்‌ வருவன, £ வகூத்‌. 
தான்‌ வகுத்த வகையல்லாற்‌ கோடி தொகுத்தார்க்‌ 
குந்‌ துய்த்தல்‌ அரிது. ” 


பெருஞ்‌ சித்தாரன்‌ : எம்‌ பெருமானுக்குக்‌ கலைகலமும்‌ குல: 
நலமும்‌ கற்புநலமும்‌ நிறைந்தாள்‌ ஒருத்தியே வாழ்க்‌ 
கைத. தணையாவாள்‌ என்று சோதிட நூல்‌ வல்லாரும்‌ 
கூறி வருகின்றனர்‌. 

[ கரரத முனிவா வருகன்ரூா. ] 


நாரதர்‌ : சுபமங்கலம்‌ ! இரிகரண சுத்தியங்‌ காரியித்தியு 
முண்டாக ! / 


[| எல்லாரும்‌ எழுந்து வணங்குகின்றனா. ] 


பெருஞ்‌ சித்திரன்‌₹ஜ முனிவர்‌ பெருமானே, வணக்கம்‌.. 
அடி.யேங்கள்‌ செய்த நல்வினைப்‌ பயனாற்‌ 9றவரீர்‌ இங்கு. 
எழுந்தருளினர்‌. உலக செய்திகளை உரைத்தருள 
வேண்டும்‌. 


நாரதர்‌ : விதர்ப்ப நாட்டரசன்‌ வீமன்‌ மகளுக்குச்‌ சுயம்‌ 
வரம்‌ நிகழ விருக்கன்றது. ௮து தான்‌ மண்ணுலகப்‌ 
புதினம்‌. விதர்ப்ப மாட்டின்‌ புகம்மணம்‌ அமராவதி 
யிலுங்‌ கமழ்கின்றது. ௮து தான்‌ விண்ணுலகம்‌ 
புதினம்‌. 


அறிவுடை நம்பி: தேவரீர்‌ சொல்வதைக்‌ குறிப்பா யறிந்‌ 
தோம்‌. தமயந்தியின்‌ சுயம்வரம்‌ எப்போது? அதற்கு. 
இந்திரனும்‌ அமைக்கப்‌ பட்டிருக்கின்றானா £? 
தாரம்‌ - மனைவி. தலையிலெழுத்து- முன்‌ வினைப்பயன்‌. துய்த்தல்‌ - _ 
நுகாதல்‌, தஇிரிகரணம்‌- மனம்‌ சொல்‌ செயல்‌, சத்தி- மூன்‌ 
றும்‌ ஒத்துநடத்தல்‌, காரியசித்தி - எடுத்தகருமம்‌ கைகூடுதல்‌. 
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நாலாங்‌ காட்சி தீர: 


நா ரதர்‌ : சுயம்‌ வரம்‌ இரண்டு நாளில்‌ நிகழும்‌. இந்திர 
னும்‌, அறக்கடவுஞறம்‌, தீக்கடவுளும்‌, வருணனும்‌ 
குமயந்தியின்‌ பேரழகலே தம்‌ மனத்தைப்‌ பறிகொடுத்து: 
வீட்டார்கள்‌. அதனால்‌, அவர்களும்‌ சுயம்வரத்துற்‌: 
கலந்து கொள்ள விரும்புகின்றனர்‌. 


பெருஞ்‌ சித்திரன்‌ £: மக்களுடைய சுயம்‌ வரத்திலே தேவர்‌: 
களுங்‌ கலந்து கொள்ளலாமா ? 


நாரதா: யார்‌ தடுப்பவர்‌ ? எல்லாருங்‌ கலந்து கொள்ளலாம்‌. 
ஆனால, நளனுக்கும்‌ தமயந்திக்கும்‌ முற்பிறப்புத்‌: 
தொடர்பு இருக்கின்றது. ௮து இப்பிறப்பிற கைகூடும்‌.. 
எப்பொழுதோ முடிந்த கருமத்தை யார்‌ அறிவார்‌? 


அறிவுடை நம்பி : . அடிகளே, நீங்கள்‌ சொல்வதே ஆன்‌ 
மார்‌ முடிபு. ஊழ்வினை யொருவரால்‌ ஒழிக்கற்‌: 
பாலதோ ?: 


பெருஞ்‌ சத்திரன்‌: முனிவர்‌ முக்காலமுந்‌ தெரிந்தவர்‌. 
ஆதலின்‌ அவர்‌ வாய்மொழி தப்பாது, எம்‌ பெருமா: 
னுக்கு மங்கல முண்டாகுக/ 


| 


நாரதர்‌: அமைச்சரே, கடவுள்‌ உண்மை வடிவமாயிருந்‌. 
தால, அவ்வுண்மைசநெறியை நளன்‌ கடைப்பிடி த்‌: 
- தொழுகுவதும்‌ உண்மையானால்‌, தமயந்தி நளனுக்கு 
மாலை சூட்டுவதும்‌ உண்மையாக வேண்டும்‌. எனக்கு. 

்‌' விடைதருக. சத்தியபுவனம்‌ போதல்‌ வேண்டும்‌. 

பெருஞ்‌ சத்திரன்‌ £ஜ பெருமானே, சென்றுவருக. எங்களை. 
மறவாது இடையிடையே வந்து உலக செய்திகளைச்‌ 
சொல்லி எங்கமா மகிழ்விக்க வேண்டும்‌. 


| எல்லாரும்‌ வணங்க நாரதா அகல்கின்றா. ] 











வாய்மொழி - வாக்கு. கடைப்பிடித்தல்‌- உறுதியாகக்கொண் 
டொழுகுதல்‌, 
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தட. தமயந்தி திருமணம்‌ 


அறிவுடை நம்பி: இந்திரன்‌ தனக்கு மருகனாக வருவதை, 
வீமன்‌ விரும்புதல்‌ இயற்கைதான்‌. நாமும்‌ திரு 
மணத்தையீட்டு ஊக்கமாகவும்‌ விழிப்பாகவும்‌ இருத்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌. 
[ கட்டியங்‌ காரன்‌ வருகின்றான்‌. ] 


கட்டியங்காரன்‌ உ (அமைச்சரை வணங்கி) மண்‌ ணு ம்‌ 
விண்ணுங்‌ கைகூப்பும்‌ மணிமுடி மன்னர்‌ எழுந்தருளு 
-இன்றார்‌. அமைதி! அ௮மைதி!! 
[ அரசன்‌ வருகின்றான்‌. ] 


.நனன்‌ : அமருங்கள்‌, அமருங்கள்‌ / அமைச்சர / நேற்றிரவு 
ஒரு கனாக்கண்டேன்‌. அதுவும்‌ வீடித ற்குச்‌ அறிது 
முன்னதாகக்‌ கண்டேன்‌. தேவர்‌ நால்வர்‌ என்னீடம்‌ 
வந்தனர்‌. வந்து, எனது மணிமுடியிற்‌ பதிக்கப்பட்ட 
முழுமாணிக்கத்தைத்‌ தரும்படி வேண்டினர்‌. நான்‌ 
அதற்கு உடன்பட்டே னாயினும்‌, அழுத்தமாகப்‌ பிக்‌ 
கப்பட்டிருந்த ௮ம்‌ மாணிக்கம்‌ பெயர்க்க முடியாதிருப்‌ 
பக்‌ கண்டு அவர்கள்‌ மனவாட்டத்துடன்‌ திரும்பிப்‌ 

போய்‌ விட்டனர்‌. 


.அறிவுடை நம்பி: பெருமானே, வைகறையை அடுத்துக்‌ 
.. கனாக்‌ கண்டமையால்‌, அதன்‌ பலன்‌ விரைவில்‌ நிகழும்‌. 
மாணிக்க மணியைக்‌ காண்பது மங்கல நிகழ்ச்சியைக்‌ 
குறிக்கின்றது. பெருமானுக்கு மங்கல கருமம்‌ விரைவில்‌ 
நிக வீருக்கன்றது போலும்‌ ! 


நனன்‌: அமைச்சரே, இத்தன நாளும்‌ ஒரு மங்கலச்‌ 
செய்தியை உங்களுக்குச்‌ சொல்லவில்லை. விதர்ப்ப 
நாட்‌? வேந்தர்‌ மகள்‌ தமயந்தி, நிடத நாட்டு மன்னனை 
மணம்‌ முடிக்க விரும்பிக்‌ கொண்டாள்‌. கானு,௦ 
அதனைச்‌ தக்கதென்று ஏற்றுக்‌ கொண்டேன்‌. 


்‌ 





மணிமுடி . மாணிக்கம்பதித்த முடி. முழுமாணிக்கம்‌ - போழப்படாத 
செம்மாணிக்கம்‌. வைகறை - விடியற்காலம்‌. மங்கல நிகழ்ச்சி - 
மணகிகழ்சீசி. 
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நாலாங்‌ காட்சி தீ... 


பெருஞ்‌ சித்திரன்‌ £: மங்கல மூண்டாகுக . ்‌ி! நாங்களும்‌ 
அதனைக்‌ குறித்துப்‌. பலராற்‌ பலமுகமாக அறிந்து 
கொண்டோம்‌. அதில்‌ உண்மை பொய்ம்மைகளை 
ஆராய வெண்ணியிரு்ே தாம்‌. 


அறிவுடை நம்பி: அங்ஙனமாயின்‌, பெருமானே, நீங்கள்‌ 
கண்ட. கனாவின்படி நீங்களே தமயந்தியை மணம்‌ முடிப்‌ 
பீர்கள்‌. 


| வாயிலோன்‌ வருஇன்றான்‌. ] 


வாயிலோன்‌ ₹ அரசே, விதர்ப்ப நாட்டினின்றும்‌ எம்‌ 
பெருமானாக்‌ காணத்‌ தூதுவர்‌ நால்வர்‌ வந்திருக்‌ 


இன்‌ றனர்‌. 
நளன்‌ : வாயிஃலாய்‌, அவர்களை அழைத்து வா. 
[| தூதுவா வருகின்றன, ] 
தூதுவர்‌ தலைவன்‌ £₹ அரசே, மங்கல முண்டாகுக / 
நளன்‌ : நல்லது, அமருங்கள்‌. 
தூதுவர்‌ தலைவ ன்‌: கொடை விதர்ப்பன்‌ மகளுக்குச்‌ சுயம்‌ 
வரம்‌ நிகழ விருக்கின்றது. அதற்கு மணவோல்‌ை 
கொண்டு வந்தோம்‌. 
நளன்‌: பெருஞ்‌ தீதுரா, அதல வாங்கப்‌ படிக்குது, 
பெருஞ்‌ தித்தான்‌ உ. (வாங்கிப்‌ படிக்கின்றான்‌.) 
மங்கல விதர்ப்ப நாட்டு மன்னவன்‌ விடுக்கு மோலை 
பொங்களி யலங்களன்‌ மார்பன்‌ புகழ்விரி நிடதன்‌ காண்க; 


நங்குலக்‌ கொழுந்து நாடுஞ்‌ சுயம்வரம்‌ நாளைக்‌ காலை 
சிங்கநல்‌ லோரை நேருஞ்‌ சிறப்புற வருக மன்னே ! 





கொடைவிதர்ப்பன்‌ - கொடுத்தலில்‌ வல்ல விதரப்பன்‌. எனவே, 
, தமயந்தியும்‌ ௮வனாற்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பொருள்‌ என்று குறித்தபடி. 
ஓலை - மணவோலை. அணி - வண்டு, அலங்கல்‌ - மாலை, நிட 
தன்‌ - நிடதநாட்டுத்‌ தலைவனாகிய நளன்‌. சிங்கவோரை - சிக்௪ 
, லக்னெத்திலமையும்‌ ஈநற்பொழுது. நேரும்‌ - நிகழும்‌. சிறப்புற - 
எங்கள்‌ சுயம்வாஞ்‌ சிறப்படையுமாறு, மன்னே அசை. 

. தட இய 
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50 கமயந்தி திருமணம்‌ 
. நளன்‌? அமைச்சர்களே, விதர்ப்ப நாட்டுக்குச்‌ செல்லச்‌ 
சேனைகளை ஆயத்தப்‌ படுத்துங்கள்‌. இத்தூ துவர்ச்கு 
வேண்டுவன நல்கி அனுப்புங்கள்‌. 

[ அமைச்சருக்‌ தூதுவரும்‌ அகல்கன்றனர்‌.] 


( தனியுரை ) என்னுயிரிடத்தே யெழுதிய ஓவியமே! 
நின்‌ ினைவினால்‌ வெதும்பிய என்னை இம்‌ மணவோலை 
குளிர்வித்தது. ஆதலால்‌, நீவிடுத்த இவ்‌ வோலை 
அமுத சஞ்சீவியோ£? உன்னை எனக்களித்த தெய்‌ 
வத்தைப்‌ பராவுவோம்‌ 
[ கைகளைக்‌ கூப்பி கின்று வணம்குகன்றான்‌. ] 
மண்ணினல்ல வண்ணம்‌ வாழலாம்‌ வைகலும்‌ 
எண்ணினல்ல கதிக்கு யாதுமோர்‌ குறைவிலை 
கண்ணினல்‌ லஃதுறுங்‌ கழுமல வசநகர்ப்‌ 
பெண்ணினல்‌ லாளொடும்‌ பெருந்தகை யிருந்ததே 
[ இக்திரன்‌ முதலாம்‌ தேவர்‌ வருதல்‌. ] 
வாயிலோன்‌ : அரசே, வணக்கம்‌. தேவர்‌ நால்வர்‌ காண 
வந்துள்ளார்‌. 
நனன்‌ £2 அவர்களை அமைத்து வருக. 
வாயிலோன்‌ ₹ அப்படியே செய்கன்றேன்‌. 


இந்தாரன்‌ : வணக்கம்‌. மங்கல முண்டாகுக / / 





நனன்‌: விண்ணவர்‌ முதல்வ, வணக்கம்‌, நால்வரும்‌ 
அமருங்கள்‌. என்ன யொரு பொருட்டாக மதித்து 
இங்கே எழுந்தருளியது என்ன கருதியோ 8 


இந்திரன்‌ : நாங்கள்‌ நால்வேழமும்‌ தமயந்தியின்‌ சுயம்‌ 
வரத்தைப்‌ பார்ப்பதற்‌ காகப்‌ பூவுலகம்‌ வந்துள்ளோம்‌. 





பொங்களி யலங்கன்‌ மார்பன்‌ - என்பதனாம்‌ றமயந்தியின்‌ மலர்‌ 
மாலைக்கு உரியவன்‌ களனே யென்பதும்‌, தமயந்தியின்‌ சுயம்வரத்‌ 
தால்‌ அவன்‌ புகழ்‌ மிகவிரிந்து மூவுலகிலும்‌ ப.ரக்குமென்பதும்‌ 
குறிப்பா லுணாத்தப்பட்டன. 
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நாலாங்‌ காட்சி ன 5 


நளன்‌ ₹: நன்று, நன்று, உங்கள்‌ வருகையாற்‌ றமயந்தியின்‌ 
“சுயம்வரம்‌ பொலிவெய்துக. திசையெல்லாம்‌ அவள்‌ 


புகழ்‌ செல்துக ! 


இந்திரன்‌ ₹ கதிரவனைக்‌ கண்டு கமலம்‌ மலர்ந்து பொலி . 
வடையும்‌. உன்னைக்‌ கண்டு என்‌ கண்கள்‌ "ஆயிரமும்‌ 
மலாந்தன. 


நளன்‌ $ தெய்வசிந்தாமணியும்‌ ஏனைத்‌ தேவரும்‌ எழுக 
தருள என்‌ சிறுகுடில்‌ என்ன மாதவ செய்ததோ, 
யானறியேன்‌. 


இந்திரன்‌: அ௮துநிற்க, ஐயனே, சுயம்வர த்தைச்‌ றப்‌ 
பிப்பது மட்டும்‌ ௮ன்று, நாம்‌ எல்லேமும்‌ சுயம்வரத்‌ 
திற்‌ கலந்து கொள்ளும்‌ விருப்பமுமுடையோம்‌. 


ர நளன்‌ ? சுயம்வர த்திற்‌ கலந்து கொள்ள எல்லார்க்கும்‌ 
உரிமை உண்டு, சுயம்வரம்‌ என்பது, தான்‌ விரும்பிய 

_ ஓருவனை யொருத்தி மாலையிட்டுக்‌ கணவனாகத்தெரிக்‌ து 
கொள்வது தானே. விருப்பத்துக்கும்‌ வரம்பு கட்‌ 
டலாமோ 8 


இந்திரன்‌ 5 உ தேவர்கள்‌, மக்களுக்குரிய சுயம்வர த்‌ த்தி ற்‌ 
கலந்து கொள்ளும்‌ வழக்கமுண்டோ வெவன்பது 
தெரியவில்லை 7 


நளன்‌ $ மக்களைக்‌ காட்டி லுந்‌ தேவர்கள்‌ மாண்பு மிக்க 
வர்கள்‌. அவர்களுள்ளும்‌ நீங்கள்‌ நரலவீரும்‌ முழு. 
மாணிக்கம்‌ போல்வீர்கள்‌. இந்திரச்‌ செல்வத்தை 
எந்தப்பெண்‌ விரும்பாள்‌. ஐந்தருவுஞ்‌ சிந்தாமணியும்‌ 
நல்வினை யுடையவர்களையே அடையும்‌. 


இந்திரன்‌ ₹ அப்படியானால்‌ அது மிகான்று. அரசே, 
நீங்கள்‌ எமக்கு ஓர்‌ உதவி செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
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52 தமயந்தி திருமணம்‌ 


நனன்‌ $ என்னாற்‌ செய்யக்‌ கூடியதாயின்‌, . அதனை மன 
ம$ூழ்ச்சியோடுஞ்‌ செய்வேன்‌, மறுப்பேமனோ ? உங்களைக்‌ 
காணக்‌ இடைத்த பாக்கயெத்திலும்‌ பார்க்க என்னுதவி' 
பெரிதோ ? 


அறக்கடவுள்‌ : உன்‌ நல்லியல்பை கான்‌ பாராட்டுகின்றேன்‌.. 


னர்‌ 


வருணன : 
* அன்புடைமை ஆன்ற குடிப்பிறத்தல்‌ வேந்தவாம்‌ 
பண்புடைமை தூதுரைப்பான்‌ பண்பு”! 


என்பர்‌ ஆன்றோர்‌. ஆதலின்‌, நீயே தகுதியுடையை.. 


தக்கடவுள்‌ :₹ 
* இதனை யிதனால்‌ இவன்முடிக்கு மென்றுய்ந்து 
அதனை அவன்கண்‌ விடல்‌ 
என்றபடி நீமய இக்கருமத்தை முட்டின்றி முடிக்க. 
வல்லாய்‌. 
நளன்‌ : கருமம்‌ இதுவென்று சிறிதும்‌ விளங்கவில்லையே / 
அதனை விளங்கச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. 


இந்திரன்‌: அரசே, உன்‌ பெயரைத்‌ தானும்‌ நினைந்து 
நிற்போர்க்கு அவர்‌ செய்கருமங்‌ கைகூடும்‌ என்பார்‌ 
கள்‌. எங்களுக்காக நீ தமயந்திபாற்‌ றாரது சென்று, 
எங்களுள்‌ ஒருவருக்கு மலர்மால்‌ சூட்டும்படி வற்‌. 
புறுத்திச்‌ சொல்லுதல்‌ வேண்டும்‌. இதுதான்‌ எங்கள்‌ 
குறை. முன்னொரு காலத்திலே நின்றர்தை வீரசேனன்‌ 
எமக்கு அரக்கரால்‌ நேர்ந்த துன்பத்தைப்‌ போக்கி 
எம்மைப்‌ புரந்தான்‌. அது போல அவன்‌ மைந்தனாகிய 








பாக்கியம்‌ - நல்வினை. குறை - முடிக்கப்படும்‌ பொருள்‌, புரந்தான்‌ -. 
பாதுகாத்தான்‌. தாது உரைப்பவனுக்கு, ௮ன்புடைமையும்‌, நல்ல 
குடியிற்‌ அறத்தலும்‌,. அரசனும்‌ விரும்பும்‌ சல்லியல்புகளும்‌ சிறந்த. 
குணங்களாம்‌. 

ஆரிடம்‌ ஒரு கருமத்தை விடுதல்‌ வேண்டுமென்றால்‌, : இவன்றான்‌ இச்‌: 


9 


கருமத்தை இக்கருளலியால்‌ முடித்து வைப்பான்‌,” என்று நன்கு. 
தெளிந்துகொண்ட அவனிடமே விடுதல்வேண்டும்‌. 
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நாலாங்‌ காட்சி ன 52. 


நீயும்‌ எங்கள்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்குதல்‌ வேண்டும்‌. 

்‌. தமயந்தியின்‌ பேரழகும்‌ பெருங்குணச்‌ சிறப்பும்‌ எங்கள்‌ 
உள்ளங்களைக்‌ கொள்ளை கொண்டுவிட்டன. அதனால்‌, : 
ஓங்கணைக்‌ இ; ழவன்‌ எங்களைக்‌ கணந்தோறுங்‌ கொல்லு 
கின்றான்‌. காத்தருள்க. 


நளன்‌? தேவர்‌ கோமானே, தமயந்தியின்‌ உள்ளம்‌ 
என்ஷடடமும்‌ என்னுள்ளம்‌ அவளிடமும்‌ மாறிக்‌ குடி 
_ புகுந்திருப்பதை இன்னும்‌ அறியீரோ£? இருதலைக்‌ 
கொள்ளியின்‌ உள்ளெறும்பு ஓத்தேன்‌....என்னுள்ளம்‌ 
பபிளக்கின்றது !.......அ௮னிச்சம்‌ பூவிலும்‌ விருந்தினர்‌ 
முகம்‌ மென்மையானது. ஆனால்‌, அந்த விருர்இனர்‌ 
முகத்திலும்‌ மெய்க்காகலர்‌ முகம்‌ எவ்வளவு மென்மை 
யானது /...... உங்கள்‌ கட்டலாக்கு நான்‌ மிக அஞ்சு. 
கின்றேன்‌. என்னுள்ளம்‌ நெகிழ்ந்து நீராய்க்‌ கரைந்து 
போகின்றதே !/7...ஆற்றேன்‌ ! இதனை ஆற்றேன்‌ 1]... 
எங்நனம்‌ தூது செல்‌3வன்‌ £ 


இந்திரன்‌ £ஜ அரசே ! வாய்மைப்‌ பேடகமே// வள்ளால்‌ //. 
நீ தூது போக மறுத்தால்‌ இவ்வுலகில்‌ வேறுயார 
போக வல்லார்‌? நாவிணக்‌ காக்கும்‌ உயர்‌ குடியிலே 
பிறந்த உன்குடிப்பண்பு எங்களைப்‌ பாதுகாக்காதோ ? 


நளன்‌: 
ஐ.ந்தரு நீழல்‌ வைகு மையனே? அடியேன்‌ தெஞ்சைச்‌ 
௬ ந்தரக்‌ கமல மாக்கித்‌ தூயவ ஸளிருத்தல்‌ நுங்கள்‌ 
சிந்தையிற்‌ படாத தொன்றே திருவுள மதுவே யாயின்‌ 
மந்திரத்‌ தூது போயென்‌ வாய்மையைக்‌ காப்பெனன்றே ! 








செணவைகாவிதவு ய ம்‌ வயவதைகைவ பட வலவ ட 


இருதலைக்‌ கொள்ளியின்‌...... ஒத்தேன்‌ இரண்டு பக்கத்திலும்‌ நெருப்‌ 
புப்‌ பற்றிக்கொள்ள ஓர்‌ உட்டுளையுடைய கோலின்‌ கஈடுப்பக்கத்தே 
யகப்பட்ட எறும்பானது ஒருபுறமுஞ்‌ செல்லமுடியாது துன்புறும்‌ 
நிலையை யொத்தேன்‌. பேபேடகம்‌- பேமை. தூயவள்‌ -கற்‌ 
பொழுக்கத்தால்‌ மேம்பட்டவள, திருவுளம்‌- மனவிருப்பம்‌. 
ந்திரம்‌ - இரகசியம்‌. வாய்மை - சொன்னசொற்‌ ற்வறாமை, 
மந்திரம்‌ என்பதற்கு நினைப்பவரைக்‌ காப்பதென்பதும்‌, நிழை 
'மொழி மரக்தர்‌ வாய்மொழி யென்பதும்‌ பொருளாகக்‌ கொள்க. 
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தகீ தமயந்தி திருமணம்‌. 


நான்‌ தூது போகின்றேன்‌. கடவுள்‌ கருணை என்னை. 
நடதீதுக! பிறரறியாதபடி. கன்னிமாடஞ்‌ செல்ல 
எனக்கொருவழி சொல்ல வேண்டும்‌, 


இந்திரன்‌ : எங்கள்‌ உயிர்த்துணையே, நீ உன்னை வெளிப்‌. 
படுத்தாது மறைத்துக்‌ கொள்வதற்கும்‌, எவர்‌ கண்‌ 
ணுக்கும்‌ புலப்படாது போதற்கும்‌ உரிய ஒரு மந்திரம்‌ 
தருகின்றேன்‌, நீ அதனை மனத்தில்‌ உறைக்க நினைத்‌ 
தவுடன்‌ தமயந்தியின்‌ கன்னிமாடம்‌ அடைவாய்‌, 


[ இந்திரன்‌ மந்திரத்தைக்‌ காதிலே சொல்லுகன்றுன்‌. ] 


நால்வரும்‌ £2ண அரசே, நீ பூவுல றி பெரியவன்‌. சொன்ன 
சொற்றவறாதவன்‌. உன்‌ தூது வெற்றியடைக/ நீ 
செல்லும்‌ வழிகளிற்றிது நீங்குக / 


| தேவர்கள்‌ அகல்கின்றனா, ] 


நளன்‌ $ (தனியுரை) பாண்டவர்க்குத்‌ தூதுசென்ற பசுப்‌ 
கொண்டலே / கமலக்‌ கண்ணா 7? உன்‌ திருவுள்ளப்படி.' 
மெல்லாம்‌ நிகழுக/ ஞாயிறே! மதியமே//! வான 
சோதிகளே /// தமயந்தியிடம்‌ நான்‌ வைத்த மெய்க்‌ 
காதலுக்கு நீங்களே சான்று,......இர்திரனுக்குச்‌ 
. சொன்ன சொல்லைக்‌ கரப்பது ஒருபுறம்‌! தமயந்தியை 
மணம்‌ முடிப்பது மறுபுறம்‌ //...ஆ!... என்மனம்‌. 
ஊசலாடுகின்றது! தீதுவருக! நலம்வருக// நரன்‌: 

தூ துபோய்‌ என்வாய்மையைக்‌ காப்பேன்‌ / 


அப அ. அணைகளை வைகை கைக அனத வைகை கை கைகள்‌. 


.தீது- க்கு. நலம்‌ - நன்மை, 
தீதுவருக நலம்வருக சிந்தையாற்‌ 
றாூது செலவியைந்து சொல்லினேன்‌--ஆதலினல்‌ 
தண்ணென்‌ மொழியாள்‌ தமயந்தி பாலேகி 
எண்ண முரைப்பே னினி, 
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லந்தாங்‌ காட்சி 
இடம்‌: கன்னிமாடம்‌... 
காலம்‌: இரவு 
நிகழ்ச்சி: நளன்‌ தூதுரைத்தல்‌, 
[| தீமயந்திபும்‌ தோழியும்‌ உரையாடிக்‌ கொண்டிருக்கும்போது, 


இகதிரன்‌ முதலியோர்‌ விடுத்த தூதயாவருதல்‌,. நளன்‌ 
அருவமாக நின்று நிகழ்வனவறிதல்‌ ] 


குணமாலை : எம்பெருமாட்டி, நின்முகமண்டிலம்‌ பனிக்கு த்‌ 
சேம்பிய கமலம்போலச்‌ சிலராளாய்‌ வாடியிருப்பதைக்‌ 
காண என்மனம்‌ வருந்துகின்றது. இருமணத்தி ற்கு 
இன்னும்‌ இரண்டு பொழுதே உண்டு. 


தமயந்தி: என்னுயிரனையாய்‌, எனக்கு ஒருநாள்‌ ஓர்‌ ஊழி 
யாகக்‌ கழிகின்றது. தென்றல்‌ நஞ்சுபோல என்னு 
டம்பை வெதுப்புகின்றது. ௮ன்னஞ்‌ சொன்ன ௮வர்‌ 
வடிவமே எங்கும்‌ தெரிஏன்றது. என்‌ கண்களோ . 
உறக்கத்தை மறந்துவிட்டன. ப இ 


குணமாலை: இவ்வாறு உள்ளம்‌ நெ௫ழ்ந்து அழிதல்‌, 
உங்கள்‌ பரந்த அறிவுக்குத்‌ தகாது; நீங்கள்‌ ௮வர்மேல்‌ 
நேற்று இயற்றிய பாடல்களைப்‌ பாடுங்கள்‌. நான்‌. 
யாழ்‌ வாசிக்கின்றேன்‌. மனவமைதியுண்டாகும்‌. 
| தமயச்தி பாடுகின்றுள்‌. குணமாலை யாழ்‌ வாசிக்கன்றுள்‌. 
கிளி கேட்டுப்பாடஞ்‌ செய்கின்றத, நளன்‌ அருவமாய்‌ 
நின்று கேட்கின்றான்‌. ] 


க. செந்தார்ப்‌ பசுங்கிளி 1! தேனூறு நின்மணி வாய்திறந்தே 
வந்தா ரவரென்று வண்டமி ழொன்று வழங்குவையேல்‌ 
சிந்தா குலஞ்செலு நாளூழி யாகுஞ்‌ சிறுமை செலும்‌ 
மு.ந்தார்வ மென்னை யுவகைக்‌ கடலினுண்‌ மூழ்விக்குமே. 


தளன்‌ அருவமாய்‌ நிற்றல்‌ - இக்கிரன்‌ கொடுத்த மந்திரவலிமையாஷ்‌ 
நளன்‌ தன்னுருக்கரந்து நிற்றல்‌, அம்மக்திரம்‌ மாலிகாஞ்சனம்‌ 
எனப்படும்‌. வெதுப்புதல்‌ - வெம்மையாக்குதல்‌, செந்தார்‌ - 
சிவந்த மாலை. கிளியின்‌ கழுத்திலே சிவந்த கோடு தடர்போத்‌. 
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ட ்‌ தமயத்தி திருமணம்‌ 
நின்னைக்‌ களியே! யழியாத காத ஸிதியினிடம்‌ 
பன்னித்‌ துயரம்‌ பறித்திடத்‌ தூது பணித்திடுவேன்‌ 
பொன்னைப்‌ பழித்த வழகன்‌ மணித்தோட்‌ புதுநலத்தில்‌ 
மன்னிக்‌ கிடப்பாய்‌ மறப்பா யுரைத்தவென்‌ வாசகமே, 


பஞ்சரக்கினி: அ௮ரசீ!...அரசீ//.....வந்தாரவர்‌......வந்தார 
வர்‌... ..&வகைக்கடல்‌ வந்தாரவர்‌....... மணித்கோட்‌ 
புதுலத்தில்‌ மன்னிக்கிடக்க......வந்தாரவர்‌.......... 


தமயந்தி: அஞ்சுகமே, நீ என்னை நாளும்‌ வஞ்ூக்கின்றாய்‌, 


நளன்‌: (தனியுரை) ஈதென்ன வியப்பு! உருவங்கரந்து 
நிற்கும்‌ என்னை இக்கிளி எவ்வாறு அறிந்தது. தெய்வ 


கடத்தலின்‌ தார்‌ எனப்பட்டது, தேனூறு மணிவாய்‌ - தேனைப்‌ 
போலும்‌ இனிய மொழிகளைப்‌ பேசும்‌ அழகிய வாய்‌. நளன்‌ 
பெயரை அடிக்கடி கிளி சொல்லத்‌ தமயந்தி கேட்டின்புறுதலினால்‌, 
தேனூறுவாய்‌ என்றும்‌, மணிவாய்‌ என்றும்‌ பாராட்டியவாறு, 
வழங்குதல்‌ - கொடுத்தல்‌. இரப்போரச்கு ஒன்று கொடுப்பது 
போல, வந்தாரவரென்ற சொற்கொடையைக்‌ குறித்தவாறு. 
சிந்தாகுலம்‌ - மனக்கவலை. உவகைக்கடல்‌ - இன்பக்கடல்‌. 
உருவகவணி, வந்தாரவர்‌ என்ற சொற்கேட்ட துணையானே 
பிறந்த இன்பவ்‌ கடலானால்‌, களனைக்‌ காணும்போது உண்டாகும்‌ 
இன்பம்‌ சொல்லில்‌ அடங்காது என்றவாறு. வத்தாரவர்‌ - என்‌ 
பது தரும்‌ இன்பம்‌ வண்டமிழாம சொல்லும்போது இன்னும்‌ 
மிகும்‌ என்பது குறித்து வண்டமிழா லொன்று வழங்குதி என்று 
கூறியவாறு, பசுக்களி ௮ண்மை விளி, ஒருநாள்‌ ஓா ஊழியாகச்‌ 
செல்லுதலைப்‌ பொறுக்க முடியாமையாத சிறுமை எனப்பட்டது. 
சிறுமை - புன்மை. 


அன்பு எழுமையும்‌ தொடர்வதாகலின்‌ அழியாத காதல்‌ எனப்‌ 
பட்டது, தமயந்திக்கு உகளஎன்மேற கொண்ட காதலே பெருஞ்செல் 
வம்‌ ஆதலினாலும்‌, அதனைச்‌ சங்கநிதி பதுமநிதிகள்‌ போல மதித்தர 
ளாதலினாலும்‌ அவனை கிதியென்றாள்‌. பன்‌. னுதல்‌ - ஆறுதலாகச்‌ 
சொல்லுதல்‌. தன்கருத்து உரைத்துவருமாறு அனலுப்பட்படுவது 
தூது, பொன்னைப்‌ பழித்த அழகன்‌ - என்றதினால்‌, களன்‌ பொன்‌ 
னிலும்‌ பன்மடங்கு அழகிய தேரற்றமுடையவன்‌ என்பது கூறப்‌ 
பட்டது. மணி- அழகு. புதுநலம்‌ - நுகருந்தோறும்‌ நுகரும்‌ 
தோறும்‌ புதிதாய்‌ ஆராமைதேோரன்ற கிறபது, ௮ந்த அழகிலே 
யுள்ளத்தைப்‌ பறிகொடுத்து மெய்ம்மறந்து கிற்பாயன்றி என்தூது 
சொல்லாய்‌ என்றபடி, அஞ்சுகம்‌ - கிளி, பஞ்சரம்‌ - கூடு. 
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ஜந்தாங்‌ காட்சி ட ட த. 


அன்னத்தைப்‌ போல இதுவும்‌ தெய்வக்‌ கிளியோ... 
என்மேல்‌ வைத்த மெய்யன்பினால்‌ அகமும்‌ முகமும்‌ 
ஒத்து மெலிந்த நிலையிலிருந்து சோகந்ததும்பப்‌ பாடுப 
வளே என்னாருயிர்‌. அவள்‌ பாட்டுக்கு இந்தக்‌ இளி 
விடை. கூறுகின்றது...௮ / தெய்வமே! இவளுடைய 
அன்பின்‌ பெருக்கைக்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டும்‌, இந்திரன்‌ : 
தூதினை உரைப்டேனாயின்‌, நானே இவளுக்குக்‌ 
கூற்றுவன்‌ ஆவேன்‌. காதலால்‌ வெதும்பிக்‌ கன்றிய 
இவளுள்ளம்‌ எத்துணை மென்மையாக . இருக்கும்‌/ 
அது எனது வன்றாூதினைத்‌ தாங்குமோ? அதனை 
எணணுு$மசதோறும்‌ என்னுள்ளம்‌ கரைகின்றதே/ 


| இந்திரன்‌ முதலிய தேவரவிடுத்த தூதியர்‌ நால்வர்‌ தமயந்தியின்‌ 
முன்பு வந்து இறக்குகின்‌ றினா, ] 


மாலினி : (மற்றையோரைப்‌ பார்த்து மென்மைக்‌ குரலிற்‌ 
கூறுகின்றாள்‌.) இந்திரனே புண்ணியஞ௫ூ செய்தவன்‌. 
இவளின்‌ பேரழகினைக்காண இரண்டுகண்‌ போதுமோ ? 
இந்திரன்‌ ஆயிரங்‌ கண்ணாலும்‌ அழகொழுகப்‌ பார்த்‌ 
தும்‌ அமையான்‌. அப்படியானால்‌, மானுடன்‌ ஆகும்‌ ' 
நளன்‌ இரண்டு கண்ணால்‌ நோக்கி இவள்‌ அழகின்‌ 
எல்லையைக்‌ காண்பானோ / 


வசந்தமாலை உ. (மற்றையோரைப்‌ பார்த்து ) நான்முகன்‌ 
இந்திராணியைப்‌ படைத்துக்‌ கைதேர்ந்த பின்பே: 
தமயந்தியைப்‌ படைத்தான்‌ போலும்‌ / 

காமவல்லி: ( மற்றையோரைப்்‌ பார்த்து ) ஆ / இக்காம 
வல்லி படர்தற்கு இந்திரனே ஏற்ற கற்பகதரு. 

கனகமாலை : (மற்றையோரைப்‌ பார்த்து) ௮மர ரவது 
செய்த புண்ணியமே புண்ணீயம்‌/ தேவர்கள்‌ இவள்‌ 


டூசாகம்‌ - கவலை. கன்றிய - கைந்த. வன்றூது - இந்திரனுக்கு மாலை 
சூட்டும்படி கேட்குந்‌ தூது. தமயந்தியின்‌ காதல்கனிந்த உள்ளத்‌ 
துக்குக்‌ கொடியதாதலின்‌ வன்றூது எனப்பட்டது. அமராவதி ல. 
இந்திரவுலகுக்குத்‌ தலைநகர்‌. 
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. அழகினை யிருகண்ணாலும்‌ மாந்தி மாந்தி இமையா நாட்‌ 
டத்தின்‌ பெரும்பயனை நுகர்வார்கள்‌. மண்ணுலக. 
வேந்தர்‌ இவளை யெப்டடிப்‌ பெறுவார்‌. 


பஞ்சரக்கிளி: ௮ர? !...ஈளன்‌ வந்தார்‌...களன்‌ வந்தார்‌... 


தூதியா: இது என்ன புதுமை இந்தக்களி நளன்‌ 
பெயரைச்‌ சொல்லுகின்றதே// உண்மையாக வற்‌ 
தானோ? இல்லை......பெரும்‌ மாயமாயிருக்கன்‌ றதே/ 


[ மாலினி தமயந்தியின்‌ பக்கலிற்‌ சென்று தூதுரைக்கின்றுள்‌. ] 


மாலினி ஒ: பெண்ணாரமுதே, எங்கள்‌ வணக்கம்‌. அடியேம்‌ 
இந்திரனால்‌ விடுக்கப்பட்ட தூதியா்‌, உன்புகமொளி 
அமராவதி முதலிய தெய்வப்பதிகளிற்‌ கதிர்விட்டுகத்‌ 
துலங்குகின்றது. இந்திரனும்‌ தீக்கடவளும்‌ அறக்‌ 
கடவுளும்‌ வருணனும்‌ உன்னத்‌ தமது கண்ணிலுங்‌ 
கருத்திலும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. அவர்களை 
மாரன்‌ பெரிதும்‌ வருத்துகின்றான்‌, அவர்களுள்‌ ஒரு 
வருக்கு நீ மலாமால சூட்டவேண்டும்‌. 


இந்திரன்‌ உன்மேல்வைத்த காதலால்‌ நெஞ்சம்‌ 
நெகழ்ந்து நெகிழ்ந்து கரைகன்றான்‌. உன்னழமகனை 
அ௮ள்ளிப்பருகவே அவன்‌ ஆயிரங்‌ கண்பெபற்றான்‌.. 
அவன்‌ வாட்டத்தைநீக்க நீ கடைக்கறோக்கம்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌, இந்திரச்‌ செல்வத்தை நீ இனி; பெறுவாய்‌, 


தமயந்தி: தேவதூதியரே, என்னுள்ளத்தை நிடதகாட்டு 
மன்னன்‌ தன்‌ னரசிருக்கை யாக்கக்‌ கொண்டான்‌. 
ஆதலின்‌, என்னுள்ளமும்‌ உயிரும்‌ அவன்‌ உடைமை 
கள்‌, உங்கள்‌ தூதினை அவனிடம்‌ உரைப்பதே அழகு.. 
எல்லார்‌ உள்ளத்தையும்‌ அ௮றியவல்ல வித்தைகள்‌ 

இமையா நாட்டம்‌ - இமைக்காத கண்கள்‌. மாயம்‌ - மயக்கம்‌.. 
மாரன்‌ - மன்மதன்‌. மாவீனி- உமைக்குரிய பெயாகளுள்‌ 
ஒன்று, கடைக்கண்‌ நோக்கம்‌ - கடைக்கண்ணாம்‌ பாரத்து அருள்‌ 
செய்தல்‌. அரசிருக்கை- அரசுசட்டில்‌ழ; அரசன்‌ இருந்து முறை: 
செய்யும்‌ தவிசு, அழுகு - இயற்கை வனப்பு. 


$ 
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ஐந்தாங்‌ காட்சி ர ர 


நிறைந்த இந்திரன்‌, என்னுள்ளத்தை யறியமாட்டாது,, 
உங்களை என்பால்‌ வீட்டது வருந்தத்தக்கது, 


மாலினி: ௧ றபுடைய செல்வீ, வணக்கம்‌. நாம்‌ போய்‌. 
வருகின்றோம்‌. 
[ தூதியா செல்கின்றனா. ] 


நளன்‌ : (தனியுரை) இந்திரன்‌ என்னத்‌ தூதாக விட்ட 
பின்பு இந்த அரம்பையரையும்‌ இப்பொழுது அனுப்‌ 
பியுள்ளான்‌. நன்று, ஈன்று. அசை கடலிலும்‌ பெரிது. 
காமன்‌, தனது ஐங்கணைகளில்‌ மூன்றினால்‌ மூவுலகையும்‌ 
வென்ற பின்பு, எஞ்சய இரண்டு கணைகளுக்கும்‌ இடம்‌ 
இல்லாமையால்‌, அவற்றைச்‌ தமயந்திக்குக்‌ கண்களாக. 
வைத்தான்‌ போலும்‌! இத்தகைய மெல்லியலிடம்‌. 
இந்திரன்‌ தூதனை எவ்வாறு இயம்புவேன்‌ /......... 
எனினும்‌, என்வாய்மை பெரிது. என்னப்‌ பெரிதும்‌: 
நம்பித்‌ தூதாகவிடுத்த இந்திரனுக்குக்‌ காரியசித்தி யுண்‌ 
டாகுக ! 


[ நளன்‌ உருவநதெரிய நித்தன்ருன்‌..] 


தமயத்து: குணமாலை, எங்கள்‌ முன்பு நிற்பவர்‌ யாவரோ? 
கருப்பு வில்லிலலாக்‌ காமனோ? என்‌ ௮கக்கண்ணை 
விட்டுப்பிரியாப்‌ பெருமானையே இப்போது புறக்‌: 
கண்ணாற்‌ காணுகின்றேன்‌ போலக்‌ தெரிகின்றது, 
அன்னம்‌ உரைத்த அழகுக்கோலம்‌ அத்தனையும்‌ 
இம்மன்னர்‌ கொண்டிருக்கின்றார்‌. குணமாலை, என்‌ 
னுள்ளம்‌ என்னையறியாமல்‌ அவரைத்‌ தொடரு 
கின்றது. ௮ன்னஞ்‌ சொன்ன அவர்தான்‌ இவர்‌. 


குணமாலை : பெருமாட்டி, இவர்தான்‌ அவர்‌. ஐயுறல்‌ 
வேண்டா. யாவற்றையங கேட்டறிவோம்‌. (நளனை 
_ தோக்கி) வி.ற்றொொழில்‌ வலல வேந்தனே, ஓம்பத்தாறு 


அரம்பையர்‌ - "தெய்வப்‌ பெண்கள்‌. காமன்‌ - மன்மதன்‌. அவனுக்கு. 
வில்லுகீ கரும்பு. அம்பு மலாரகள. அவையாவன, தாமம்‌, மாம்‌ 

பூ, அசோகம்‌, முல்லை, குவளை என்பன. அழகுக்கோலம்‌ - அழ 

குங்‌ கோலமும்‌. கோலம்‌ - செயற்கைப்‌ புனைவு, 
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60 தமயத்தி திருமணம்‌ 


நரடுகளிலே நீவிர்‌ இங்கு வருதலாற்‌ பொலிவுகுன்‌ றிய 
நாடுயாது£? உம்மைப்‌ பொருளாகக்கொண்ட சொல்‌ 
யாது? 


, நளன்‌ : காவல மிகுந்த இதக்‌ கன்னிமாடத்துக்கு, இந்த 
நள்ளிரவில்‌ துணீந்துவந்த என்னச்‌ சிறிதும்‌ ஐயறல்‌ 
வேண்டாம்‌. நான்‌ இந்திரனால்‌ அனுப்பப்பட்ட தூதன்‌. 
இந்திரன்‌, வருணன்‌, தீக்கடவுள்‌, அறக்கடவுள்‌ என்‌ 
னும்‌ வேந்தர்‌ நால்வரும்‌ உங்கள்‌ பெருமாட்டியின்‌ 
சுயம்வரத்தை அறிந்த நாண்டுதலாகக்‌ காமனாற்‌ பெரி 
தும்‌ வருந்துகின்றனர்‌. அவன்‌, ஓஐங்கணைகளால்‌ அவர்‌ 
களுக்கு இடைவிடாது அருச்சனை செய்கின்றான்‌. 
அவருள்‌ ஒருவரைச்‌ தெரிந்து மலர்மாலை சூட்டுவது 
நன்று. 


அவர்களுள்‌ இந்திரனே சிறந்தவன்‌. உங்கள்‌ பெரு 
மாட்டியின்‌ வரம்பிலமகு, வரம்பில்கல்வி, கற்புடைமை 
முதலியவற்றைக்‌ கேட்டறிந்த மட்டிலே, காமத்தீ ௮வ 
னப்‌ பற்றிக்கொண்டது. அதனைத்‌ தணித்தற்கு விரும்‌ 
பிக்‌ கற்பக தருக்களின்‌ இளந்தளிர்களைக்‌ கொய்து 
கொய்து அமளியிலிட்டு, உடம்பினக்‌ குளிரச்‌ செய்‌ 
கின்றனர்‌. எல்லாத்தளீர்களும்‌ பறிக்கட்பட்டமையால்‌, 
கேட்டன கொடுக்குந்‌ தெய்வத்‌ தருக்களஞும்‌ வறுமை 
கூர்ந்தவிட்டன. 

அத்தகைய வேட்கையால்‌ வருந்தும்‌ இந்திர 
னுக்கு உன்னரசி மலர்மாலை சூட்டுதல்‌ மிகப்பொருத்த 
மானது. அவனை விரும்பாவிட்டால, ஏனயோருள்‌ 
ஒருவனை மணந்துகொள்ளுதல்‌ உயர்ச்சிதரும்‌. 


குணமாலை: இந்திரன்‌ தூதுவ, எம்பெருமாட்டி நிடதர்‌ 
கோமகன்‌ நளனை மணப்பதன்றிப்‌ பிறிதொருவர்‌ பெய 








.௭யம்வரம்‌ - தானே விரும்பித்‌ தெரிதல்‌. காமத்தீ - ஆசைப்‌ பெருக்‌ 
கரல்‌ உடம்பு வெதும்புதல்‌. கற்பகம்‌ - கேட்டன கொடுக்கும்‌ 
தெய்வமரம்‌. ஐவகைத்தருக்களுள்‌ ஒன்று. அவையாவன, அர்‌ 
சந்தனம்‌, சந்தானம்‌, பாரிசாதம்‌, கற்பகம்‌, மந்தாரம்‌ என்பன 
வாம்‌. அமணி- படுக்கை, 
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-ஐந்தாங்‌ காட்சி ன க 61 


ரைச்‌ சொல்லக்‌ கேட்டாலும்‌ ஆற்றாளாய்‌ நெருப்பி' 
லாயினும்‌ நீரிலாயினும்‌ வீழ்ந்து இறந்துபோவாள்‌. 
இதற்கு எட்டுணையும்‌ ஐயுறல்‌ வேண்டாம்‌. ஆதலால்‌: 
நின்‌ தூதால்‌ என்ன பயன்‌? 


நளன்‌ : உன்றலைவி அவர்களுள்‌ ஒருவனையாவது மணஞ்‌ 
செய்யாது வாளா இறப்பாள்‌ என்றாய்‌... எப்படியிறப்‌' 
பள்‌? நீரில்‌ விழுந்திறந்தாளாயின்‌ வருணனை 
மணந்தவளாவள்‌. நெருப்பிலே வீழுந்துிறந்தாளாயின்‌ : 
. தீக்கடவுலா மணந்தவளாவள்‌. சான்‌ கூறிய தேவர்‌ 
நால்வரையுந்‌ தவிர்த்துத்‌ தான்‌ விரும்பிய வேறு ஒரு 
வரை மணந்தாலும்‌ இக்கடவுள்‌ சான்றாக வல்லது 
திருமணஞ்‌ செய்யமுடியாது; நீரில்லாது கைகழுவிக்‌. 
கொடுப்பதெங்ஙனம்‌£? தேவர்‌ அருளின்றிச்‌ செய்வினை 
கைகூடுமோ? இல்லையன்றோ! ஆதலால்‌, அவர்கள்‌ : 
தூஇனை மறுத்தல்‌ அறிவுடையோர்‌ செயல்‌ ஆகாது.. 
[ நளனுடைய வன்‌ சொற்ககாக்கேட்ட தமயந்தி உள்ளமுடைந்து 
கண்ணீர்‌ சொரிகன்றாள்‌. ] 


குணமாலை: (தனியுரை) அன்னம்‌ உரைத்த அழகனே 
இவன்‌. ௮வன்‌ சொற்கள்‌, எம்பெருமாட்டிக்கு வட 
வைச்‌ கனல்போன்றன வாயினும்‌, கண்கள்‌ அவளைக்‌ 
கொல்வனபோலக்‌ காதலோடு நோக்குகின்றன, அகத்‌: 
இலே பொங்கிவழியும்‌ அன்பூற்றை இவன்‌ கண்‌ 
ணிமைகள்‌ பேசுகின்றன. ஈகளனாயின்‌, ௮ன்னத்தினால்‌ 
எல்லாம்‌ அறிந்திருப்பானே! அறிந்திருந்தால்‌ இத்‌ 





வாளா - வீணாக, பயனின்மைப்‌ பொருள்தரும்‌ இடைச்சொல்‌. வரு. 
ணன்‌ - நீரின்‌ தெய்வம்‌. தீக்கடவுள்‌ -. நெருப்பின்‌ தெய்வம்‌. 
கைகழுவுதல்‌ - பற்றில்லாமையைச்‌ காட்ட நீரிழைத்துச்‌ செய்யும்‌ 
ஒரு முறை. வடவைக்கனல்‌ - ஊழிகாலத்திற்‌ கடலிலெழும்‌ பெரு 
நெருப்பு. . கண்ணிமைகள்‌ பேசுகின்றன - என்பது அவன்‌ 
அகத்திலே மறைந்துகிடக்குங்‌ காதலுணாவு, கண்களின்‌ (பொலி 
வாலும்‌ குளிர்ச்சியாலும்‌ வெளியாதல்‌. * கண்ணொடு கண்ணினை 
தோக்கொக்கின்‌ வாய்ச்‌ சொற்கள்‌, என்னபயனு மில: என்னும்‌. 

' பொய்யாமொழியா லறிக, 
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42 ... தமயந்தி திருமணம்‌ 
தூதுக்கு இசைவானோ ? இசைந்திருந்தாலும்‌, இவள்‌ 
கண்ணீர்‌ பெருக்கிக்‌ கலங்குமாறு இவ்வுரைகளைக்‌ கூறு 

. வானோ? தெய்வமே, நீயே இவளுக்குத்துணை. நான்‌ 
"யாதும்‌ அறியேன்‌. எல்லாம்‌ உன்செயல்‌......... 
[ அன்னம்‌ வானவழியால்‌ வந்திறக்குகின்றது, ] 
அன்னம்‌ : 2. ( தமயந்தியை நோக்கி ) பொன்னனையாய்‌, இவ்‌ 
வாறு மனமுடைந்து அழவேண்டா. உன்மேல்‌ அன்‌ 
பில்லா.து அயலான்போல உரைத்தான்‌ என்று எண்‌ 
ணாதே. தேவர்களுக்குத்‌ தான்‌ சொன்ன சொல்லப்‌ 
பாதுகாக்கக்‌ கருதியே தூதுக்கு இணங்கி இந்ஈள்ளிர 
வில்‌ உன்பால்‌ வந்தான்‌, * மெய்ம்மைநளன்‌ £--என்‌ 
றும்‌, 6 மேனிலத்தும்‌ நானிலத்தும்‌ மிக்கான்‌ £-- என்‌ 
றும்‌, கான்‌ முன்பு சொன்னதை மறந்து விட்டன யோ 2 
ஆறுதலடைவாய. 
[ நளனை கோக்க ] 

அரசே, நீ, நின்‌ உரனுடைய நெஞ்சிலே அமு 
தினும்‌ இனிய காதலை மறைத்துக்கொண்டு, வன்‌ 
சொற்களை உரைத்தால்‌, இம்மெல்லியல்‌ ஆற்று. 
வாளோ£? இவள்‌ உள்ளமும்‌ உன்‌ தூதும்‌ தேவர்‌ 

அறியாரோ £? கான்‌ வருகின்றேன்‌. 

( அன்னம்‌ வானவழியே செல்கின்றது. ) 


நனன்‌ : ௮ரசீ! தேவர்கள்‌ என்னைத்‌ தூதாக விட்டதினால்‌ 
என்ன பயன்‌ £ 


தமயந்தி? அரசே! உன்மலரடிக்கு என்‌ வணக்கம்‌. உலக 
வழக்கத்தோடும்‌ ஓத்து நடப்பதற்காகவே எங்கள்‌ 








பொன்னனையாய்‌ - பொன்போன்றவளே. பொன்னைப்‌ புடம்போட்‌ 
டுசீ சுடச்சுட ஒளிவிட்டுத்‌ துலங்கும்‌. அதுபோலத்‌ தமயந்தியும்‌ 
நளனுரைத்த தூதுமொழிகளால்‌ மெலிந்து கின்றாளாயினும்‌, காத 
லிற்கனிந்து மிகத்‌ தூய்மையுறறுள்‌. தண்பிரிவால்‌ நெடுகாட்‌ டுன்‌ 
புற்று வருந்தியும்‌, தன்னோடு மதுமைக்கு நடந்து வழிக்கொண்டு 
வருந்தியும்‌, தன்‌ மேலன்பு முன்னரிலும்‌ மேம்பட்டுத்‌ திகழாகின்ற 
கண்ணகியைக்‌ கோவலன்‌, ** பொன்னே கொடியே புனை பூங்‌ 
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-ஐ.ந்தாங்‌ காட்சி ்‌ 63. 


காதன்‌ மணத்துக்கும்‌ ஒரு சுயம்வரத்தைப்‌ பெயரளவில்‌ : 
வகுத்துக்கொண்டோம்‌. உங்கள்‌ திருவுள்ளம்‌: அது 
வாயின்‌, தேவர்களும்‌ உங்களோடு சுயம்வர மண்டபத்‌ 
துக்கு எழுந்தருளி வருவாராக/ 


நளன்‌: என்‌ வாய்மையும்‌ நிறைந்தது. “தேவர்‌ மனமும்‌ 
நிறைந்தது. நான்‌ போய்வருகமறன்‌. 


( களன்‌ மந்திரவலிமையால்‌ மறைகன்ருன்‌. ) 


கோதாய்‌, £” என்று கூறியதுக்‌ காண்க, மெல்லியல்‌ - பெண்‌ ; 
மென்மையை இயல்பாயுடையவள்‌ என்பது பொருள்‌, அமு 
தினும்‌ இனிய காதல்‌ - அமுதத்தினும்‌ பாக்க மிக இன்பம்‌ பயக்‌ 
குங்‌ காதல்‌, அமுதம்‌ உண்ணப்பட்டாலன்றி இனிமை பயவாது, 
காதல்‌ உண்ணப்படாத வழியும்‌ கழிபேரின்பம்‌ பயத்தலினால்‌ ௮த 
லும்‌ சிறந்ததாயிறறு என்றவாறு, 
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ஆருங்‌ காட்சி 

இடம்‌: குண்டின புரத்தில்‌ வீமன்‌ அரண்மனை. 

காலம்‌: இரவு. க 

இகழ்ச்சி 2 | தமயந்தி நளனை மாலைழயீட்டு மணவாளன்‌ ஆக்குதல்‌... 

(தங்கையா மங்கலவாழ்த்துப்‌ பாடுகின்றனா. ] 

வீமன்‌ : அ.றிவீற்சிறந்த அந்தணரே, மன்னர்‌ இலகங்‌ 
களே, அன்புள்ள குடிமக்களே, உங்களுக்கு என்‌ 
வணக்கமும்‌ அன்பும்‌ உரியனவாகுக ! 

என்னருமைப்‌ புதல்வி, நிறைநாட்செல்வி தமயந்தி 

பீன்‌ திருமணத்தைச்‌ சிறப்பிக்கவந்த அனை வீரையும்‌' 
மனமுவந்து வரவேற்கின்றேன்‌. உங்கள்‌ வரவு எமக்கு 
நல்வரவாகுக / 


சூணமாலை : கல்வி கேள்விகளிற்‌ சிறந்த பெரியோர்களே, 
எம்பெருமாட்டியின்‌ இருமண த்தைக்‌ குறித்‌ துவந்த மன்‌ 
னர்‌ மணிகளே, உங்களுக்கு எம்‌ பெருமாட்டியின்‌' 
வணக்கத்தைத்‌ தெரிவிக்கின்றேன்‌. 
உங்கள்‌ வரவால்‌ எங்கள்‌ மணிமண்டபம்‌ தாமரை 
பூத்த தடாகம்போலப்‌ பொலிந்து விளங்குகின்றது. 
உங்கள்‌ கண்ணிலுங்‌ கருத்திலும்‌ எம்பெருமாட்டி. 
நிறைந்திருப்பதை யெண்ணுந்தோறும்‌ என்னுள்ளம்‌ 
இன்பம்‌ ௮டைகின்றது. உங்கள்‌ வரவு இன்வர 
வாகுக/ 
( அந்தணர்‌ வாழ்த்தும்‌ நஙற்கையா நடனமும்‌, ) 
விமன்‌ ₹: (தனியுரை) திருமணத்துக்குரிய பொழுது 
நெருங்கிவிட்டது. தேவருலகம்‌, பூவுலகம்‌, நாகருலகம்‌ 
அகிய மூவலகங்களிலுமுள்ள எல்லா வேந்தரும்‌ வந்து: 
விட்டனர்‌. ஆயினும்‌ ஒரு குறையிருக்கின்றதே/ இம்‌ 
முடி மன்னருடைய குலமும்‌ பெயரும்‌ வளநாடும்‌ 


குண்டினபுரம்‌ - விதாட்பநாட்டின்‌ றலைககர்‌. பொழுது - நல்வேளை, 
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ஆரும்‌. காட்சி , ன ரர இ 5 


, ப்பும்‌ யெ அவர்‌ இயல்புகளைத்‌ தவரு து. என்‌. 
குலக்கொழும்‌ துக்கு, எடுத்துரைத்து. ௮ றிமுகஞ்‌ செய்ய 
வல்ல நரவளம்படை த்த நங்கையர்‌ யாரும்‌ 


இலலையே /...... எங்ஙனம்‌ அறிமுகப்‌ படுத்துவது 7...... 
யாது செய்வேன்‌ ... . தெய்வமே! அடியவர்க்‌ கருள்‌ 
செய்யும்‌ இருவரங்க நாதனே !... தகை 


. ( கைகூப்பி வணங்கி மனவொருப்பாடுற்று. நின்று. ) ன க, 


“பச்சைமா மலைபோன்‌ மேனி 
பவளவாய்‌ கமலச்‌ செங்கண்‌ 
அச்சுதா! அமர ரேழேற? 
ஆயர்தங்‌ கொழுந்தே 71”' தேவர்‌ 
இச்சகத்‌ தவர்கட்‌ கெல்லா ப 
மிடர்களைந்‌ தருளும்‌ வள்ளால்‌ 1: 


தச்சிவந்‌ திருக்கும்‌ வேந்தர்‌ 
நாமங்கள்‌ தெரியச்‌ செய்வாய்‌. 


வானத்தொருகுரல்‌ ;  வீமனே, உன்குறையை நீக்கக்‌ கலை 
மகள்‌ இதோ எழுந்தருளுகின்றாள்‌. எல்லாம்‌. மங்கல 
மாகும்‌. 


( கலைமகள்‌ சத்திய புவனத்தினின்றும்‌ வருகின்றாள்‌. ) 


வீமன்‌ ? 
: சிந்தாத மணியே செழுங்கலை நியமத்து 
நந்தா விளக்கே நாமிசைப்‌ பாவாய்‌ ”' 


எங்கள்‌ குறைமுடித்தற்குத்‌ திருவுளங்கொண்டு, மல 
ரும்‌ நரவும்‌ வறுமைகூர, இம்மண்மிசை யெழுந்தரு 
ளிய நின்‌ பொன்னடிகலா வணங்குகின்றேன்‌. 
நாவளம்‌ - சொல்வன்மை,  பச்சைமாமலை'”' யென்னும்‌ முதற்‌ 
குறிப்புச்‌ செய்யுளில்‌ முன்னிரண்டடிகள்‌ தொண்டரடிப்‌ பொடி 
பாழ்வாருடையது. அன்புச்சுவையும்‌ செரன்னயமும்‌ அமைக்‌ 
திருத்த லின்‌ ௮வை பொன்னேபோற்‌ போற்றப்பட்டன. அச்‌ 
௬ தன்‌ - அடியவர்களை நழுவவிடாது பாதுகாப்பவன்‌.  ஆயச்‌ - 
இடையர்‌. தேவர்களுக்கும்‌ மக்களுக்கும்‌ வரும்‌ துன்பங்களை 
நீக்கவைப்பவர்‌ திருமாலாதலின்‌, (தேவர்‌ இச்சகத்தவா..... 
வள்ளால்‌, '' என்று கூறப்பட்டது. நசீ ௬தல்‌ - விரும்புதல்‌. காமம்‌ 
தெரியச்செய்யவே, நாடும்‌ சிறப்பும்‌ தாமாகப்‌ புலனாகுமென்க. 
வானத்தொருகுரல்‌ - அசரீரி. கலைமகள்‌ - கல்வித்‌ தெய்வும்‌.. 
க திரை த்‌ ன ரு 





ப1014/260 0 ௩௦18 1 பர்‌ ௩65௨௨௮௭0 (ப0ா8ரஙு 


66... . தமயந்தி திருமணம்‌ த 


கலைமகள்‌ : அரசே, நின்னன்பிற்‌ கட்டுண்ட கமலக்‌ கண்‌ 
ணன்‌ கட்டளைப்படி, இங்கு வரலாயினேன்‌. 


அருந்ததி யனைய நின்‌ பெருந்தவப்‌ புதல்வியார்க்கு 


இங்கே வந்திருக்கும்‌ முடிகெழு மன்னரை யறிமுகப்‌ 
படுத்தும்‌ பணியை ஏற்றுக்கொள்ளுகிறேன்‌. 


வீமன்‌ ₹: தாயே, உங்கள்‌ திருவுள்ளப்படியெல்லாம்‌ ஆகுக / 
[ தமயந்தி தந்தையை வணங்கிக்‌ கலைமகளின்பின்னே செல்கின்‌ 
ரூள்‌. குணமாலை, மணமாலையைப்‌ பொற்றட்டில்‌ ஏந்திச்‌ செல்‌ 
கன்௫ள. ] 
கலைமகள்‌ : அரசர்களே, என்‌ பக்கலில்‌ நிற்கும்‌ இப்பொற்்‌ 
கொடியே தமயந்தி. உங்களை அவளுக்கு அறிமுகஞ்‌ 
செய்கின்ேறன்‌. (தமயந்தியை நோக்க) இம்மண்டபத்‌ 
தின்‌ வடபாலுள்ளார்‌ தேவர்கள்‌. தென்பாலுள்ளார்‌ 
மக்கள்‌. 
கலைமகள்‌ ₹: அமுதனைய செல்வீ, இவ்வேந்தன்‌, ** ஆயிரங்‌ 


- கதிர்கள்‌ வீசு அங்கண்மாஞாலம்‌ போர்த்த பாயிருள்‌ 
பருகுஞ்‌ செங்கேழ்ப்‌ பரிதி யாவான்‌. ”” 
(1) கலைநிலா வெறிக்க வீற்றிருக்கும்‌ இத்தேவன்‌ 
வெண்ககிர்க்‌ கடவுள்‌ கண்டாய்‌, ப 
(11) இணைபிரியாத இவர்கள்‌ மருத்துவத்‌ தலைவர்‌. 
(7) இவர்‌, யாழ்வல்ல காந்தருவ வேந்தர்‌. 
(7) இவர்‌ வித்தியாதாருக்‌ கரசர்‌. 
(11) இவர்‌, இயக்கர்‌ கோமான்‌ பயந்த நளகூபர 
மன்னர்‌. 
அருந்ததி - கற்பிற்சிறந்தவள்‌. விட்டன்‌ மனைவி. கற்பின்‌ பெருமை 
யால்‌ விண்மீனாக விளங்குகின்றாள்‌. அங்கண்மாஞாலம்‌ - அழகிய 
. இடமகன்ற பெரிய பூமி. போர்த்த பாயிருள்‌ - மூடிய பரந்த 
இருள்‌. பருகுஞ்‌ செங்கேழ்ப்‌ பரிதி - (குடித்து) இல்லாமற்‌ செய்‌ 


கின்ற சிவந்த சூரியன்‌. வெண்கதிர்க்‌ கடவுள்‌ - சந்திரன்‌. நள 
கூபரன்‌ - இயகீகன்‌ மகன்‌, , 
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ப அரச 
ஆருங்‌ காட்சி 67 
(11) இவர்‌, * பாதலம்‌ ஆளும்‌ பாந்தள்‌ வேந்தர்‌,” -* 
(110) இவர்‌, * அள்ளலம்‌ பழனஞ்‌ சூழ்ந்த அவந்தி ' 
நாட்டாசரா்‌. ” 


(1௨) இவர்‌. * கன்னலங்கழனி சூழ்ந்த கவடநாட்‌ 
டாசர்‌. ” 


(2) இவர்‌, * இஞ்சிசூழ்‌ மதுரைமூதூர்‌ எதுகுல 
மன்னரேறு, ” 


(வ்‌) இவர்‌, * தெண்ணீர்த்‌ தண்டுறை மகத நாட்‌ 
டாசர்‌. ்‌ 
(311) இவர்‌, * சனைகுரல்‌ முரசந்துஞ்சாக்‌ காம்பிலி 
வேந்தர்‌, * 
(1111) இவர்‌, * களிநல்‌ யானைக்‌ கலிங்கநாடாளும்‌ 
வேந்தர்‌, ” ப 
(ப) இவர்‌, *வால்வளை முத்தமீனும்‌ வளவயல்‌. 
மச்சா கோமான்‌, ”* 
(7) இவர்‌, * கள்ளைபாட்டயருஞ்‌ சோலைக்‌ கேகய 
(1) இவர்‌, : வெள்ளநீர்ப்பழூனஞ்‌ சூழ்ந்த மிதிலை 
. நாடாளும்‌ வேந்து, ” 
(1711) இவர்‌, * மாடமலி குருநாட்டு மன்னவர்‌. £ 
[ தேவர்‌ நால்வரும்‌ நளன்‌ வடிவந்தாகிகி யிருக்கின்றனர்‌. கலை 
மகள்‌ நடுவுநிலைமை கொண்டு சிலேடை முகமாக ௮றிமுசஞ்‌ 
செய்கின்றாள்‌. முதலாவது, இந்திரனுக்கும்‌ களனுக்குஞ்‌ 
சிலடை; இரண்டாவது, தீக்கடவுளுக்கும்‌ நளனுக்கும்‌ ; 
மூன்றாவது, அறக்கடவுளுக்கும்‌ களனுக்கும்‌; நாலாவது, 
வருணனுக்கும்‌ களனுக்குஞ்‌ சிலேடைகள்‌. ] 
பாதலம்‌ - நாகலோகம்‌. பாந்தள்‌ - காகம்‌. அள்ளலம்பழனம்‌ - 
சேறுகிறைந்த வயல்‌, கன்னலங்கழனி - கரும்பு மிக்க வயல்‌. 
இஞ்சிசூழ்‌ மதுரை - மதில்சூழ்ந்த மதுரை. கனைகுரல்‌ முரசம்‌- 
ஒலியைப்‌ பிறப்பிக்கன்ற பேரிகை, துஞ்சா - ஓய்வில்லாத; 
எப்போதும்‌ ஒலித்துக்கொண்டிருக்கின்ற என்றபடி. வரல்வளை -. 
- வெள்ளைச்‌ சங்கு, வளவயல்‌ - வளப்பமுடைய வயல்‌. கிள்ளை - 
கிளி. மாடம்‌ - உப்பரிகை, 
தட திய ற 
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68 தமயந்தி: திருமணம்‌ 


இவர்‌, ட 

...... டு கலைவளர்‌ இங்க ளென்னக்‌ 
கடிகமழ்‌ கமலம்‌ வாட்டுநீ 

இிலகவாண்‌ முகத்தாய்‌? 

்‌.. சங்கு வைகிய சினவேழ்‌ காளை 

வலனுடை வயிர வாளான்‌ ; 
கற்பக மலிந்த தோளான்‌ 

பலபகை வரைமுன்‌ செற்ற 
பகட்டெழின்‌ மார்பி னானே. 


இவர்‌, 
(1) நகைமதி முகத்தாய்‌ ஈங்கு 

வைகிய நாம வேலான்‌ 

புகலரும்‌ வெகுளி யுள்ளத்‌ 
தொருவினான்‌ பொங்கி யார்த்த 

பகையிருட்‌ பிழம்பு சீக்கும்‌ 
பல௬ட ருமிழும்‌. வாளான்‌ 

தகைமைசால்‌ புலவ ரேத்துந்‌ 
தாலமே முடைய கோவே, 


(1) கலைவளர்‌. இங்களென்ன _ கலைகள்‌. நிரம்பிய முழுமதிபோன்ற அ 
கடிகமழ்‌ கமலம்‌ வாட்டும்‌.-.வரசனை விசும்‌ தாமரைப்பூவை 
வாடச்‌ செய்கின்ற; திலகவாள்‌ முகத்தாய்‌ - திலகம்‌ பொருந்திய 
ஒளிமிகுந்த முகத்தையுடைய தமயந்தியே! சஈங்குவைகிய-. 
இக்கே இருக்ன்ற, சினவேற்காளை - கோபம்‌ பொருந்திய வேலை. 

்‌ யுடைய அரசன்‌; வலனுடை வயி ரவாளான்‌ -.[.இந்திரனுக்‌ 

கமைய ] வலாசுரனைக்‌ கொன்ற வச்சரப்படையையுடைய வர 

சன்‌, '[ நளனுக்கு ] வெற்றிபொருந்திய.கூரியவாளையுடையவன்‌ ;. 
கற்பக மலிந்த: தோளான்‌ -.[ இந்திரன்‌ | கற்ப்க மலாமாலை 
பொருந்திய தோளையுடையவன்‌; [ களன்‌ ] மலைகளைப்‌-பிளக்கும்‌ 
வலிமிக்க தோளையுடையவன்‌ ; பலபகை வரைமுன்‌ செற்ற- பல 
வாகிய பகைகொண்ட மலைகளை முன்சிறகறுத்து வெற்றிகெ ரண்ட 
[ களன்‌ ] பகைவரை முன்வெற்றிகொண்ட, பகட்டெழின்‌ மார்பி” 

-னான்‌.- [பொது] பெருமை: மிக்க அழகிய மாரபையுடைய 

ப டழ்‌இந்திரன்‌ களன்‌], ன ரர 


(1): தகைமதி -முகத்தாய்‌ - சந்திரன்போன்ற முகத்தையுடைய: தம. 
யந்தியே1! இங்கு வைகிய நாமவேலான்‌..- இங்கே: யிருக்கின்ற 
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இவர்‌, 
(111) அஞ்சன மெழுத லாற்று 
தம்மவோ வென்று நையும்‌ 
வஞ்சிநுண்‌ ணிடையாய்‌ சங்கு 
வைகிய நாம வேலான்‌ 
எஞ்சலி றருமன்‌ றெண்ணீ 
ரிருங்கட லுலக மெல்லாஞ்‌ 
செஞ்சவே யோசை போய 
தீதறு செங்கோல்‌ வேந்தே. 
அச்சம்‌ மிகுந்த வேற்படையை யுடையவனே; புகலரும்‌ வெகுளி 
யுள்ளத்து - சொல்லமுடியாத கோபமுள்ள மனத்தையுடைய 
ஒருவினான்‌ - | தீக்கட, |] ஆட்டுக்கடா வாகனத்தை யுடையவன்‌, 
[ களன்‌ ] புகுதற்கரிய சினத்தை மனத்திலே நீக்கினான்‌ ; பொங்கி 
யார்த்த பகையிருட்‌ பிழம்புசீக்கும்‌ "பொலிந்து ஒலித்த பகை 
யாம்‌ இருட்கூட்டத்தைக்‌ கெடுக்கும்‌ ; பலசுடருமிழும்‌ வாளான்‌ - 
பலவாகிய ஒள யுமிழ்கின்ற சுவாலையையுடையவன்‌, [களன்‌ ] 
மிகுந்து ஒலிக்கின்ற இருளப்போன்ற பகைவரது கூட்டத்தைக்‌ 
கெடுக்கும்‌ பலவாகிய லா விடும்‌ வாட்படையை யுடையவன்‌ ; 
தகைமைசால்‌ - அபு.குமிகுந்த ; புலவரேத்தும்‌ தாலமேழுடைய 
கோ - தேவா துதிக்கும்‌ ஏழு நாவுடைய தீக்கடவுள்‌, [ களன்‌ ] 
பெருமை மிகுந்த அறிஞர்‌ துதிக்கும்‌ ஏழு காடுகளை யுடையவன்‌. 


அஞ்சனம்‌ எழுதலாற்றுது அம்மவோ என்று நையும்‌ - மை 
யெழுதுவதைப்‌ பொறுக்கமாட்டாது ஒவென்று வருத்தமுறுஇன்ற ; 
வஞ்சி நுண்ணிடையாய்‌ - வஞ்சிக்கொடிபோல்‌ நுட்பமரன 
இடையையுடைய தமயந்தியே ; ஈங்கு வைகிய நாமவேலான்‌ - 
இங்கேயிருக்கின்ற அச்சந்தரும்‌ வேற்படையை யுடையவன்‌; 
எஞ்சலில்‌ தருமன்‌ - குறைவில்லாத தருமன்‌ எனப்படுவான்‌, 
(களன்‌ |] முறைவில்லாத தருமரெறியில்‌ ஒழுகுபவன்‌ ; தெண்ணீ 
ரிருங்‌ கடலுலக மெல்லாம்‌ - தெள்வுபொருந்திய நீர்மிக்க கடல்‌ 
சூழ்க்த உலகம்‌ முழுவதும்‌; செஞ்செவே ஓசை போய தீதறு 
செங்கோல்‌ வேந்து- செவ்வையாகப்‌ புகழ்பரந்த குற்றமற்ற 
காலதண்டத்தைய/டைய அரசன்‌, | களன்‌ | குற்றமற்ற செங்கோல்‌ 
செலுத்தும்‌ நளன்‌. ்‌ 
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சீ 


70 


தமயந்தி திருமணம்‌ 
இவர்‌, 
0) பாற்றிரை யமிர்த மூறும்‌ 
படரொளிப்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்க்‌ 
கோற்றொடி மடைந்தை யீங்கு 
வைகிய குவவுத்‌ தோளான்‌ 
மாற்றருஞ்‌ சிறப்பின்‌ மிக்க 
வளங்கெழு புவன வேந்தன்‌ 
நாற்றீசைப்‌ பரப்புச்‌ சூழ்போ 
நலங்கெழு நேமி வேந்தே. 
இவர்‌, 
(7) போதரி தெடுங்க ணல்லாய்‌ ! 
பொருசிலை வவேனி லானிற்‌ 
கோதையர்‌ மனமுங்‌ கண்ணுங்‌ 
கூட்டுணுங்‌ குவவுத்‌ தோளான்‌ 
தாதவிழ்‌ கமலப்‌ போது 
மலர்ந்தழூ ந்‌ தடங்க டோறு 
மாதர்மென்‌ முகங்கள்‌ காட்டும்‌ 
வளங்கெழு நிடத வேந்தே. 





(18) 


(4) 


பரற்றிரை யமீர்தமூறும்‌ படரொளிப்‌ பவளச்செவ்வாய்க்‌ கோத்‌ 
ஜொடி, மடந்தை - பாற்கடலிற்‌ பிறந்த அமுதமூறுகின்ற பரந்த 
ஒளியையுடைய பவளம்போன்ற சிவந்த வாயையும்‌ அழகிய 
வளையலையுமுடைய தமயந்தியே! இங்கு வைகிய குவவூத்‌ 
தோளான்‌ - இங்கேயிருக்கின்ற திரட்சிபொருந்திய தோளை 
யுடையவன்‌ ; மாற்றருஞ்‌ சிறப்பின்மிக்க வளங்கெழு புவன 
வேந்தன்‌ - ஒருவராலும்‌ நீக்குதற்கரிய சிறப்பு மிக்க வளம்‌ 
பொருந்தின நீருக்கரசன்‌, [ நளள்‌ ] பூமிக்கரசன்‌; நாற்றிசைப்‌ 
பரப்பும்‌ சூழ்போம்‌ - நரன்குதிசைகளின்‌ பரப்பினும்‌ சூழ்ந்திருக்‌ 
கின்ற; நலங்கெழு- கன்மைபொருந்திய; தேமிவேந்து- கடலரச 
னை வருணன்‌ ; [ களன்‌ | பே ரரசனாய களன்‌, 


இந்த நரலு செய்யுள்களும்‌ தேவாக்கும்‌ நளனுக்கும்‌ சிலேடைபற்றி 
வந்தவை, 

போதரி நெடுங்கணல்லாய்‌ - அரிபரரந்த நெடிய கண்களையுடைய 
தமயந்தியே! பொருசிலை வேனிலானில்‌ நிடதவேந்து - பொரு 
கின்ற வில்லையுடைய மன்மதனைப்போன்ற நளன்‌ ; கோதையர்‌ 
மனமுங்‌ கண்ணுங்‌ கூட்டுணுூங்குவவுத்‌ தோளான்‌ - மங்கைய 
ருடைய மனமுக்‌ கண்ணுங்‌ கொள்ளைகொண்டடுண்ணும்‌ திரண்ட 
தோளையுடையவன்‌ ; தாதவிழ்‌ கமலப்‌ போதுமலர்ந்த பூந்த 
டங்கடோறும்‌ மாதர்மென்முகங்கள்‌ காட்டும்‌ வளங்கெழு நிடத 
வேந்து - மகரந்தம்‌ உதிர்கன்ற தாமரை மலர்கள்‌ பொலிந்த 
தடாகங்கள்தோறும்‌ மாதர்களுடைய முகங்களைக்‌ காட்டுகின்ற: 
நிடதநாட்டு அரசன்‌. 
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ஆருங்‌ காட்சி ன சோர ரர ட்‌ 
தமயந்தி உ. (மனக்‌ கலக்கத்தோடு குனியுரை ) 


நிடத மாட்டரசர்‌ இவரென்று கலைமகள்‌ உரைக்‌ 

கின்றாளே ! இவருக்கு முன்பிருக்கும்‌ நால்வர்க்கும்‌ 
இவருக்கும்‌ உருவத்தில்‌ எட்டுணையும்‌ வேறுபாடு 
அ.றிய முடியவில்லையே! அவர்களை அறிமுகஞ்செய்த 
வுரையும்‌ இரட்டுற மொழிகலாய்‌ ௮ன்னஞ்‌ சொன்ன 
மன்னரையும்‌ உளப்படுத்துகின்றதே !//! சொல்லாலும்‌ 
வடிவத்தாலும்‌ கதெளிந்துகொள்ள முடியவில்‌ 
லையே /!............ தெய்வமே! இருவரங்க நாதனே //.. 
அருட்பெருங்கடலே!.......... ஆருயிர்க்குயிரே ]......... 

( சிறுது பொழுது நினைப்பொருமையுற்று) பெண்மை 
என்னீடமிருந்தால்‌, அ௮ப்பெண்மைக்‌ குயிரான கற்‌ : 
பொழுக்கத்தை என்னுயிரினும்‌ மேலாக மதித்துவருவ 
துண்மையானால்‌, ௮க்‌ கற்பொழுக்கம்‌ என்பது, கண 
வன்‌ ஒருவனைக்‌ கடவுளாய்‌ மதிப்பதென்று சான்றோர்‌ 
கண்டநெறி மெய்யானால்‌, எம்பெருமான்‌ என்னிடம்‌ 
வைத்த காகல்‌ மனமொத்த செயலானால்‌, அன்ன 
சொன்ன அவருக்கு மாலைசூட்ட அருள்‌............ 


| நால்வரையும்‌ நளனையும்‌ உற்றுநோக்கி யொப்பிட்டு .தராய்ந்து 
தெளிகின்‌ றாள்‌. ] 


அ.றுந்தேன்‌ ! அருட்கண்ணன்‌ உணர்த்த அறிந்‌ 
தேன்‌ !! கலைமகள்‌ உரைத்த கற்பகம்‌ மலிந்த தோளான்‌ 
இந்தான்‌. தாலமேழுடைகோ செந்தி. செங்கோலேந்‌ 
திய தருமன்‌ கூற்றுவன்‌. புவனவேவந்தன்‌ வரு 
ணன்‌......... அறிந்தேன்‌ !........... நால்வருந்‌ தேவரே / 
அவர்கள்‌ கண்கள்‌ இமைக்கவில்லை / அடிகள்‌ நிலத்‌ 
திற்‌ ரோயவில்லை // மாலைகள்‌ வாடவில்லை!......... 
எம்பெருமானுக்குக்‌ கண்கள்‌ இமைக்கின்றன / அடி. 
கள்‌ நிலத்திற்‌ ரோய்கின்றன !/ மலர்மாலை வாடியிருக்‌ 
கின்றது//......... இவைகள்‌ ஒரு சான்றல்ல......... 
அன்னஞ்‌ சொன்ன அ௮வர்தந்‌ தாமரைக்‌ கண்கள்‌ 1... 
பாரக்குட்‌ தோறும்‌ அழகொழுகுங்‌ கண்களிலே காதல்‌ : 
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த ப தமயத்தி திருமணம்‌ ' 


நிலா எறிக்கின்றது! கண்ணிமைகள்‌ உள்ளன்பை 

உரைக்கின்றன// இவர்தான்‌ எம்பெருமான்‌. என்‌ 

னாவியில்‌ : எழுதிய ஓவீயம்‌.......... 

[ மூவுலக மன்னரும்‌ தலைகுனிய, அவர்களுடைய செந்தாமரை 
முகங்கள்‌ வெண்டாமரையாய்‌ வெளுக்கத்‌ தமயந்தி மலர்‌ 


மாலையை யெடுத்து நளன்‌ கழுத்திற்‌ சூட்டி, அவன களில்‌ 
விழுந்து வணங்குகின்றாள, ] 


நளன்‌ ₹ (தன்‌ கழுத்தில்‌ முன்னிருந்த மாலையைத்‌ தமயந்‌ 
திக்குச்‌ சூட்டி ) என்‌ மனத்துற்பதித்த மணிவிளக்கே ! 
தூய்மையான காதலன்பு கடவுளின்‌ வடிவம்‌. அந்த 
அன்புக்கு விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ ஈடாகாது. 
[ நளனுந்‌ தமயந்தியும்‌ வீமனை வணங்கி அருகிலிருக்கக்‌ கலை 
மகளும்‌ குணமாலையும்‌ பக்கத்திருத்தல்‌.] 
வீமன்‌ : பெரியோர்களே, அரசர்களே, விதர்ப்ப நாடும்‌ 
நிடத நாடும்‌ உடம்பும்‌ உயிரும்போலப்‌ பல்லாண்டு 
வாழ்க/ செங்கோலுஞ்‌ செல்வமுந்‌ தழைத்தோங்‌ 
குக// 
[ கலைமகளை நோக்கி ] 
செந்தமிழ்ச்‌ செல்வீ, உங்கள்‌ அருளால்‌ எல்லாம்‌ 
இனிது நிறைவேறின, உங்கள்‌ பெருங்கருணை எங்‌ 
| களைவிட்டு அகலாதிருக்க வேண்டுகின்றோம்‌. 
தமயந்தி: (கலைமகளை நோக்கி) ௮அறிகற்கரிய கலைகளை 
யெல்லாம்‌ அறிவித்து, என்‌ வாழ்வினையும்‌ மங்கல 
மாக்கிய எம்பெருமாட்டீ, உன்‌ மலரடிகள்‌ என்‌ 
சென்னியில்‌ மன்னுக. 
நளன்‌ : கலைப்பெருமாட்டீ, உன்‌ இருவடிகளை வணங்கு 
கின்றேன்‌. என்னுள்ளக்‌ கோயிலில்‌ இலங்கும்‌ வாய்மை 
விளக்கு ௮வியா திருத்தற்கு அருள்‌ செய்யுமாறு 
வேண்டுகின்றேன்‌. 
ஓவியம்‌ - சித்திரம்‌. மணிவிளக்கு - மாணிக்க விளக்கு. சென்னி - 
தலை, மன்னுக- கிலைபெறுக, மங்கலம்‌ - எல்லாம்‌ நிறைந்து 


நிற்கும்‌ பொலிவு, வாய்மை விளக்கு - வாப்மையாகிய விளக்கு ; 
இதனை வள்ளுவர்‌ பொய்யா விளக்கு என்றா. 
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ஆருங்‌ காட்சி ண ட ்‌ 75 ர 


கலைமகள்‌ : நீயுந்‌ தமயந்‌இயும்‌ எல்லாச்‌ செல்வமும்‌ எய்தி. 
வாய்மைநெறி கடைப்பிடித்துப்‌ பல்லாண்டு வாழ்‌ 
வீராக/ 


நூற்பயன்‌ 


தண்டலை நிடத நாட்டுத்‌ தார்நளன்‌ காதை கேட்போர்‌ 
கொண்டிடுங்‌ கருத்து முற்றிக்‌ கோதிலாப்‌ பேறு காண்பார்‌ ; . 
மிண்டுவெங்‌ கலியா லின்னல்‌ வறுமையின்‌ மெலிவு கூரார்‌ ; 
வெண்டிரை யல லென்று மெய்ந்நெறி வெஃகி வாழ்வார்‌. 


வாழ்த்து 
வாழி கதிரு மதியு மழைவளமும்‌ 
வாழி மனவாழ்வும்‌ வையத்தில்‌--வாழுியரேோர 


சொல்லாண்ட வாய்மைநளன்‌ தோகைதம யந்திகதை 
பல்லாண்டு காதிற்‌ பழுத்து, 





தண்டலை - சோலை. தார்‌ - மாலை. காதை - வரலாறு. கொண்டிடுங்‌ 
கருத்து- மனவெண்ணம்‌. பேறு- சித்தி, வெங்களி- கலி 
புருடன்‌. இன்னல்‌ - துன்பம்‌. மெய்ந்நெறி - சத்தியமார்க்கம்‌. 
வெஃகி - விரும்பி, சொல்‌ - புகழ்‌. ஆண்ட - ஆட்சிபுரிந்த, 
தோகை - மயில்‌, ஆகுபெயா. சொல்லாண்ட களன்‌ என்றும்‌, 
சொல்லாண்ட தமயந்தியென்றுங்‌ கூட்டுக. நளதமயதந்தியர்‌ 
கதை வையத்திலுள்ளார்‌ காதுகளிற்‌ பல்லாண்டு பழுக்கக்‌ 
கேட்கப்பட்டு வாழ்க என்று முடிக்க. 


81. 1௦5605 ஷே0110 11065, ]வீர்ற௰.. 280-55, 
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